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NOTA INFORMATIVA (IT)
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL'UTILIZZO LE PRESENTI INDICAZIONI D’USO

Conservare questa nota per tutta la durata del Dispositivo di Protezione Individuale (DPI), osservandone scrupolosamente il contenuto. Qualora, dopo la lettura,
dovessero sorgere dubbi sul grado di protezione offerto dalle calzature, sulle loro modalita d'impiego e di manutenzione, vogliate contattare prima dell’utilizzo il
responsabile della sicurezza. In caso di ulteriori necessita e per qualsiasi altro tipo di informazione si consiglia di contattare il fabbricante. Il presente Dispositivo di
Protezione Individuale € stato progettato e realizzato per proteggere nei confronti di uno o pili rischi che potrebbero mettere in pericolo la salute e la sicurezza; &
personale e non deve esserne alterata la destinazione d’uso. Per ulteriori informazioni e per Dichiarazioni di Conformita laddove applicabili vedi il sito internet
https://jeep-footwear.com/safety/declarations. Le calzature di sicurezza oggetto delle presenti istruzioni e informazioni sono DPI di Categoria Il conformi al
Regolamento (UE) 2016/425 sottoposti a valutazione della conformita esame UE del tipo (Modulo B) dall'Organismo Notificato INTERTEK Italia S.p.A., via Guido
Miglioli 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy, N° 2575, MIRTA KONTROL d.0.0., Javoriska3, HR-10040 Zagreb-Dubrava, Croazia, N° 2474, CCQS Certification
Services Limited Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Ireland. N° 2834.

AVVERTENZE: La legge responsabilizza il datore di lavoro per quanto riguarda I'adeguatezza del DPI al tipo di rischio presente (caratteristiche del DPI e categoria di
appartenenza). Prima dell'impiego verificare la corrispondenza delle caratteristiche del modello scelto alle proprie esigenze d’utilizzo. Le calzature antinfortunistiche
prodotte da BI&DO Srl, sono progettate e costruite in funzione del rischio da cui salvaguardarsi e in conformita alle seguenti norme europee:

EN 1SO 20344:2021 Dispositivi di Protezione Individuale — Metodi di prova per calzature - EN ISO 20345:2022+A1:2024 Dispositivi di Protezione Individuale
Calzature di sicurezza

DESTINAZIONE D'USO: Calzature di sicurezza dotate di puntale progettate per fornire protezione contro 'impatto di 200 J e contro la compressione di 15 kN. Le
calzature possono essere utilizzate nei settori dell’agricoltura e dell'industria estrattiva, alimentare, tessile, del cuoio e delle pelli, del legno, della carta e
dell’'editoria, della plastica, della lavorazione dei minerali e dei metalli, della metalmeccanica ed elettromeccanica, della gestione rifiuti e del recupero dei
materiali, del commercio, della distribuzione idrica, delle costruzioni, dei trasporti e della logistica.

MATERIALI E LAVORAZIONE: Tutti i materiali utilizzati, siano di provenienza naturale o sintetica, nonché le tecniche applicate di lavorazione sono stati scelti per
soddisfare le esigenze espresse dalla suddetta normativa tecnica Europea in termini di sicurezza, ergonomia, comfort, solidita ed innocuita. Oltre ai requisiti di base
obbligatori previsti dalla normativa, le calzature possono essere dotate di requisiti supplementari riconoscibili attraverso I'individuazione dei simboli o delle
categorie indicate nella marcatura visibile sull'etichetta cucita all'interno della calzatura. INTERPRETAZIONE DEI REQUISITI: Nelapposito spazio della marcatura si puo
trovare il riferimento ed un simbolo o una combinazione degli stessi oppure alla relativa categoria i cui significati sono riportati di seguito. INTERPRETAZIONE DEI
REQUISITI: Il significato delle categorie e/o dei simboli presenti nella marcatura delle calzature é riportato di seguito :

Categoria Classificazione Requisito
SB loll Requisiti di base
s1 ! SB + zona del tallone chiusa + assorbimento di energia nella zona del tallone (E)
+ calzatura antistatica (A)
52 | S1 +assorbimento e penetrazione d’acqua del tomaio (WPA)
S3 | S2 + resistenza alla perforazione (con inserto metallico) + suola con rilievi
S3L | S2 + resistenza alla perforazione (con inserto non metallico tipo PL) + suola con rilievi
S3S | S2 + resistenza alla perforazione (con inserto non metallico tipo PS) + suola con rilievi
sa4 ] SB + zona del tallone chiusa + assorbimento di energia nella zona del tallone +
calzatura antistatica
S5 I S4 + resistenza alla perforazione (con inserto metallico) + suola con rilievi
S5L I S4 + resistenza alla perforazione (con inserto non metallico tipo PL) + suola con rilievi
S5S ] S4 + resistenza alla perforazione (con inserto non metallico tipo PS) + suola con rilievi
S6 | S2 + resistenza all’acqua della calzatura completa
s7 | S3 (inserto metallico) + resistenza all'acqua della calzatura completa
S7L | S3 (inserto non metallico tipo PL) + resistenza all’acqua della calzatura completa
S7s | S3 (inserto non metallico tipo PS) + resistenza all’acqua della calzatura completa

CLASSIFICAZIONE DELLE CALZATURE:
I. calzature di cuoio e altri materiali, escluse quelle di gomma o materiale polimerico.
I1. calzature interamente di gomma o interamente polimeriche.

Simbolo Caratteristiche di protezione Requisito
P Resistenza alla perforazione (inserto metallico) >1100 N
PL Resistenza alla perforazione (inserto non metallico tipo PL) A 1100 N nessuna perforazione
PS Resistenza alla perforazione (inserto non metallico tipo PS) Forza media perforazione 21100 N

Forza singola perforazione 2950 N

C Calzatura parzialmente conduttiva Resistenza elettrica <100 kQ
Calzatura antistatica Resistenza elettrica >100 kQ e <1000 MQ
HI Isolamento dal calore del fondo Aumento di temperatura dopo 30 minuti a 150 °C <22 °C
Cl Isolamento dal freddo del fondo Diminuzione di temperatura dopo 30 minuti a -17 °C <10 °C
E Assorbimento di energia nella zona del tallone Energia assorbita 220 J
WR Resistenza all’acqua della calzatura completa Nessuna penetrazione d'acqua
M Protezione metatarsale misura 41 e 42 40,0 mm
AN Protezione del malleolo Energia trasmessa:

valore medio 210 kN
valore singolo 215 kN

CR Resistenza al taglio Indice di resistenza al taglio 22,5
sC Resistenza all’abrasione del copripuntale Nessun foro passante dopo 8000 cicli
SR Resistenza allo scivolamento (piano in ceramica ricoperto con 20,19 (tacco 7°)
glicerina) 20,22 (punta 7°)
WPA Assorbimento e penetrazione d’acqua del tomaio Assorbimento <30%
Penetrazione <0,2 g
HRO Resistenza al calore per contatto della suola Nessun segno di fusione e/o rottura
FO Resistenza agli idrocarburi della suola Aumento di volume <12%
LG Calzature adatte alle scale a pioli Resistenza all'abrasione del famice e

dimensioni del famice adeguate

[] Calzature senza resistenza allo scivolamento -
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RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO: Queste calzature sono state progettate per I'uso in luoghi di lavoro molto speciali (terreni morbidi es. sabbia, fanghi, legname forestale, ecc.), di
conseguenza la resistenza allo scivolamento non & applicabile e, quindi, non e stata valutata. Queste calzature sono contrassegnate con il simbolo ”d” (per “non testato”) in accordo alla
norma EN 150 20345:2022+A1:2024. La resistenza allo scivolamento delle calzature é stata testata in condizioni di laboratorio. Test aggiuntivi da parte dell'utilizzatore nelle condizioni
presenti sul posto di lavoro possono fornire informazioni aggiuntive. Si consigliano prove sul campo delle calzature per valutare I'idoneita al lavoro. Nessuna calzatura pud fornire una
sicurezza completa in condizioni particolarmente impegnative come fuoriuscite di olio da cucina o minerale. In queste condizioni, le calzature antiscivolo possono solo ridurre il rischio.
Spesso I'unica soluzione in queste circostanze & innanzitutto quella di prevenire la contaminazione o pulire prontamente la fuoriuscita di olio.

Queste calzature soddisfano i seguenti requisiti obbligatori di resistenza allo noftre, queste calzature soddisfano 1 seguenti requisiti addizionali di resistenza

scivolamento su piano in ceramica ricoperto di acqua e detergente (NalS): allo scivolamento su piano in ceramica ricoperto di glicerina:

Condizioni di Prova Coefficiente di attrito Condizioni di Prova Coefficiente di attrito

Condizione A (scivolamento del tallone inclinato di 7° verso avanti) 20,31 Condizione C (scivolamento del tallone inclinato di 7° verso 20,19

Condizione B (scivolamento della punta inclinata di 7° verso indietro) 20,36 Codndizione D (scivolamento della punta inclinata di 7° verso 20,22
indietro

II requisito “SR” & da intendersi come una prova generica per valutare le prestazioni su contaminanti pili viscosi come l'olio. Si noti che questa condizione di prova é particolarmente
impegnativa e i risultati in questo test tendono essere intrinsecamente bassi. E preferibile utilizzare dispositivi di protezione che hanno dimostrato buone prestazioni in condizioni di prova il
pill possibile simili alle condizioni di utilizzo. RESISTENZA ALLA PERFORAZIONE: La resistenza alla perforazione di questa calzatura é stata verificata in laboratorio utilizzando chiodi e forze
standard. Chiodi di diametro inferiore e carichi statici o dinamici maggiori possono aumentare il rischio di perforazione. In tali circostanze, dovrebbero essere prese in considerazione ulteriori
misure preventive. Tre tipi generici di inserti resistenti alla perforazione sono attualmente disponibili nelle calzature DPI. Questi sono i tipi di inserti metallici e quelli non metallici che devono
essere scelti in base alla valutazione del rischio. Tutti gli inserti offrono protezione contro i rischi di perforazione, ma ognuno di essi ha diversi vantaggi o svantaggi: Inserto antiperforazione
metallico (ad es. S1PS, $3): & meno influenzato dalla forma dell’oggetto appuntito (ad es. diametro, geometria, ruvidita della superficie) ma a causa delle tecniche di lavorazione della
calzatura potrebbe non coprire I'intera area inferiore del piede. Non metallico (PS o PL o categoria ad es. S1PS, S3L): pud essere pili leggero, pil flessibile e fornire una maggiore area di
copertura, ma la resistenza alla perforazione puo variare maggiormente a seconda della forma dell’oggetto appuntito (ad es. diametro, geometria, ruvidita della superficie). Esistono due tipi
di inserti antiperforazione non metallici a seconda della protezione offerta: il tipo PS puo offrire una protezione pili appropriata da oggetti di diametro inferiore rispetto al tipo PL. USO E
MANUTENZIONE: Si declina ogni responsabilita per eventuali danni e conseguenze che possono derivare da un uso improprio delle calzature. €' importante, durante la scelta, selezionare
modello e misura idonei in base alle specifiche esigenze di protezione. Le calzature permettono di mantenere le caratteristiche di sicurezza indicate solo se regolarmente indossate e
allacciate. A intervalli regolari le calzature di sicurezza devono essere valutate mediante ispezione prima di ogni utilizzo. La data di obsolescenza non deve essere superata. La durata delle
calzature dipende dalla durata e dall'intensita di utilizzo, conservazione, pulizia e manutenzione. Le seguenti attivita e disegni sono essere forniti per una corretta valutazione delle prestazioni
delle calzature di sicurezza. Criteri per la valutazione dello stato delle calzature: Le calzature di sicurezza devono essere sostituite quando si riscontra uno qualsiasi dei segni di usura
identificati di seguito. Alcuni criteri possono variare a seconda del tipo di calzatura e dei materiali utilizzati: — Inizio di fessurazioni pronunciate e profonde che interessano meta dello
spessore del materiale superiore; — Forte abrasione del materiale della tomaia, soprattutto se appare il puntale; — La tomaia mostra zone con deformazioni o cuciture spaccate nel gambale;
— Lasuola presenta crepe di lunghezza superiore a 10 mm e 3 mm di profondita; — Separazione tomaia/suola superiore a 15 mm di lunghezza e 5 mm di profondita; — Altezza del rilievo per
suole con rilievi in qualsiasi punto inferiore a 1,5 mm; — Plantare/i originale/i (se presente/i) che mostrano pronunciate deformazioni e schiacciamenti; — Strappo della fodera o bordi
taglienti della protezione delle dita che potrebbero causare ferite; — Delaminazione dei materiali delle suole; — Deformazione pronunciata della suola dovuta all'esposizione al calore a una
delle seguenti cause; — unione di 2 o piu rilievi per fusione del mater\ale — diminuzione dell'altezza di qualsmsw rilievo a meno di 1,5 mm; — diventa visibile la fusione dell'esterno del rilievo
e dell'intersuola; — il meccanismo di chiusura non & pill funzionante (ad es. zip, lacci, occhiell, sistema di apertura a strappo). Il mantenimento delle caratteristiche della calzatura & favorito
dalla buona conservazione della stessa e, pertanto, & opportuno procedere regol alla sua pulitura i o spazzole, strofinacci, ecc., rimuovendo eventuali macchie con un panno
umido. Si consiglia inoltre di non asciugare le calzature in prossimita o a contatto diretto con fonti di calore quali stufe, termosifon, ecc. Non i impiegare prodotti aggressivi quali benzine, acidi
e solventi, in quanto possono compromettere le caratteristiche di qualitd, sicurezza e durata del DPI. DURATA DI SERVIZIO DELLE CALZATURE a causa dei numerosi fattori che possono
influenzare la vita utile delle calzature durante I'utilizzo, non & possibile stabilime con certezza la durata. In generale, per calzature i li o con fondo in p PU
0 TPU) & comunque ipotizzabile una durata massima di immagazzinamento, per calzature nuove in condizioni di stoccaggio adeguate, di tre anni. Per le calzature interamente di PVC la durata
massima & di 5 anni, mentre per quanto riguarda le calzature con suola in gomma e materiale termoplastico (SEBS) ed EVA & di 10 anni dalla data di produzione. STOCCAGGIO: Conservare le
calzature nuove in ambienti asciutti e a temperatura non eccessivamente elevata. Quando in uso, dopo averle pulite, depositare le calzature in luogo aerato, asciutto, lontano da fonti di
calore e da prodotti che ne possano compromettere le caratteristiche. CALZATURE ANTISTATICHE: Le calzature antistatiche dovrebbero essere utilizzate quando e necessario dissipare le
cariche elettrostatiche per ridurne al minimo I'accumulo - evitando cosi il rischio di incendio per esempio di sostanze infiammabili e vapori - e nei casi in cui il rischio di scosse elettriche
provenienti da un apparecchio elettrico o da altri elementi sotto tensione non sia stato completamente eliminato. Occorre notare tuttavia che le calzature antistatiche non possono garantire
una protezione adeguata contro le scosse elettriche poiché introducono unicamente una resistenza elettrica tra il piede e il suolo. Se il rischio di scosse elettriche non e stato completamente
eliminato e necessario ricorrere a misure aggiuntive. Tali misure, nonché le prove supplementari qui di seguito elencate, dovrebbero fare parte dei con- trolli periodici del programma di
prevenzione degli infortuni sul luogo di lavoro. Tuttavia, in certe condizioni gli utilizzatori dovrebbero essere informati che la protezione fornita dalle calzature potrebbe essere inefficace e
che devono essere utilizzati altri metodi per proteggere il portatore in qualsiasi momento. La resistenza elettrica di questo tipo di calzatura puo essere modificata in misura significativa dalla
flessione, dalla contaminazione o dall'umidita. Questo tipo di calzatura non svolgera la propria funzione se indossata e utilizzata in ambienti umidi. Conseguentemente, occorre accertarsi che
il prodotto sia in grado di svolgere la propria funzione di dissipare le cariche elettrostatiche e di fornire una certa protezione durante tutta la sua durata di vita. Si raccomanda all'utilizzatore
di eseguire una prova di resistenza elettrica in loco e di utilizzarla a intervalli frequenti e regolari. Se portate per lunghi periodi, calzature della classe | possono assorbire umidita; in questi
casi, nonché in condizioni di bagnato, possono diventare conduttive. Se le calzature sono utilizate in condizioni tali per cui il materiale costituente le suole viene contaminato, i portatori
devono sempre verificare le proprieta elettriche della calzatura prima di entrare in una zona a rischio. Durante I'uso delle calzature antistatiche, la resistenza del suolo deve essere tale da
non annullare la protezione fornita dalle calzature. Durante I'uso, non deve essere introdotto alcun elemento isolante tra il sottopiede della calzatura e il piede del portatore. Si consiglia di
utilizzare un calzino antistatico. SOLETTA ESTRAIBILE: Se la calzatura antinfortunistica & dotata di soletta estraibile, le funzioni ergonomiche e protettive attestate si riferiscono alla calzatura
completa della sua soletta. Usare la calzatura sempre con la soletta. Sostituire la soletta soltanto con un modello equivalente dello stesso fornitore originale. Calzature antinfortunistiche
senza soletta estraibile sono da utilizzare senza soletta, perché lntroduzione di una soletta potrebbe modificare negativamente le funzioni protettive. SMALTIMENTO: Queste calzature sono
state realizzate senza I'impiego di materiali tossici o nocivi. Sono da_considerarsi rifiuti industriali non pericolosi e sono identificati con il Codice Europeo dei Rifiuti (CER): Pellame: 04.01.99
Tessuti: 04.02.99 Materiale cellulosico: 03.03.99 Materiali metallici: 17.04.99 or 17.04.07 Supporti rivestiti in PU e PVC, materiale elastomerico e polimerico: 07.02.99. Qualora le calzature nella
attivita lavorativa svolta venissero a contatto con sostanze pericolose, si prega di utilizzare per lo smaltimento gli appositi raccoglitori di DPI esausti forniti dalla propria azienda.

MARCATURE
Troverete impresse all’interno della calzatura e sulla suola le seguenti marcature:

Jeep,

" R YM5100SN N
Taglia della Anno e mese di Codice Prodotto [ AWk ToE ki [Fusz | Taglia della calzatura
| duzi @ se non inserita sulla
Icadzatura | :3:10 uzione | Normativa EN \ c € suola
ndicata su suola o ndicata su suola o o
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INFORMATIONSBLATT (DE)
LESEN SIE DIESE GEBRAUCHSANWEISUNG VOR DEM GEBRAUCH SORGFALTIG DURCH

Bewahren Sie dieses Informationsblatt fiir die Nut: d: Ihrer Personlichen Schutzausriistung (PSA) auf und beachten Sie deren Inhalt sorgfiltig. Sollten Sie
nach dem Lesen Zweifel an der Schutzwirkung der Schuhe, ihrer Verwendung und Pflege haben, wenden Sie sich bitte vor der Verwendung an den
Sicherheitsbeauftragten. Bei weiterem Bedarf und fiir jede andere Art von Informationen ist es ratsam, sich an den Hersteller zu wenden. Diese persénliche
Schutzausriistung wurde entwickelt und hergestellt, um vor einem oder mehreren Risiken zu schiitzen, die die Gesundheit und Sicherheit gefdhrden konnen; sie ist
personengebunden und darf nicht fir andere Zwecke verwendet werden. Weitere Informationen und etwaige Konformitétserkldrungen finden Sie auf der
Website https://jeep-footwear.com/safety/declarations. Bei den Sicherheitsschuhen, auf die sich diese Anweisungen und Informationen beziehen, handelt es
sich um PSA der Kategorie Il gemdR der Verordnung (EU) 2016/425, die einer EU-| Baumusterprufungs Konformitédtshewertung (Modul B) durch die benannte Stelle
INTERTEK Italia S.p.A., Guido-Miglioli-StraBe 20063 Cernusco sul Naviglio - Mailand (MI) Italien , N° 2575 unterliegt , MIRTA KONTROL d.o0.0., Javoriska3, HR-
10040 Zagreb—Dubrava, Croazia, N° 2474, CCQS Certification Services Limited Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, DublinlS, D15
AKK1, Ireland. N° 2834

WICHTIGE HINWEISE: Der Arbeitgeber ist gesetzlich verpflichtet, PSA bereitzustellen, die fiir die vorhand ihrdungen geeignet ist (Eigenschaften der PSA und
Zugehorigkeitskategorie). Vor Benutzung muss die Ubereinstimmung der Eigenschaften des gewahlten Modells mit den eigenen Anforderungen an den Gebrauch
gepriift werden. Die von BI&DO Srl hergestellten Sicherheitsschuhe werden nach dem Risiko, vor dem sie sich schitzen miissen, und in Ubereinstimmung mit den
folgenden europalschen Normen entworfen und hergestellt:

EN 1SO 20344:2021 Py fiir Schuhe - EN 1SO 20345:2022+A1:2024 Personli icherheitsschuh
VERWENDUNGSZWECK: Sicherheitsschuhe mn Zehenschutzkappe die Schutz gegen einen Aufprall von 200 J und eine Druckbelastung von 15 kN bieten. Sie
konnen in der Landwirtschaft und im Bergbau, in der Lebensmittelindustrie, in der Textil-, Leder- und Fellindustrie, in der Holzindustrie, in der Papier- und
Verlagsbranche, in der Kunststoffindustrie, in der Mineralien- und Metallverarbeitung, im Maschinenbau und in der Elektromechanik, in der Abfallwirtschaft und in
der Materialrtickgewinnung, im Handel, in der Wasserversorgung, im Bauwesen, im Transport sowie in der Logistik eingesetzt werden.

MATERIALIEN UND VERARBEITUNG: Alle verarbeiteten Materialien natirlicher Herkunft oder synthetischer Art sowie die Verarbeitungsverfahren wurden
gewahlt, um die Anforderungen der oben genannten européischen Normen im Hinblick auf Sicherheit, Ergonomie, Komfort, Stabilitat und Unschadlichkeit zu-
frieden zu stellen. Neben den obligatorischen Basis-Merkmalen, die in der Gesetzgebung festgelegt sind, konnen die Schuhe mit zusétzlichen Anforderungen
ausgestattet sein, die an den Symbolen oder Kategorien auf der Kennzeichnung des Etiketts erkennbar sind, das auf der Innenseite der Schuhe angenéht ist.
AUSLEGUNG DER ANFORDERUNGEN: In dem dafiir vorgesehenen Feld auf der Kennzeichnung finden Sie die Referenz und entweder ein Symbol oder eine  Kombination
davon oder die entsprechende Kategorie, deren Bedeutung im Folgenden angegeben ist

AUSLEGUNG DER ANFORDERUNGEN: Die Bedeutungen der Kategorien und/oder Symbole in der Kennzeichnung der Schuhe sind nachstehend aufgefiihrt:
Kategorie Klassfizierung Markmal

SB loll Basis-Merkmale

S1 I SB + geschlossener Fersenbereich + Energieabsorption im Fersenbereich (E) +
antistatischer Schuh (A)

S2 I S1 + Aufnahme und Eindringen von Wasser in das Obermaterial (WPA)

S3 I S2 + Perforationsfestigkeit (mit Metalleinsatz) + Sohle mit Reliefs

S3L 1 S2 + Perforationsfestigkeit (nichtmetallischer Einsatz Typ PL) + Sohle mit Reliefs

S3S 1 S2 + Perforationsfestigkeit (PS-Typ nicht-metallischer Einsatz) + Sohle mit Reliefs

sS4 n SB + geschlossener Fersenbereich + Energieabsorption im Fersenbereich +
antistatischer Schuh

S5 i} S4 + Perforationsfestigkeit (mit Metalleinsatz) + Sohle mit Reliefs

S5L I} S4 + Perforationsfestigkeit (nichtmetallischer Einsatz Typ PL) + Sohle mit Reliefs

S5S I} $4 + Perforationsfestigkeit (PS-Typ nicht-metallischer Einsatz) + Sohle mit Reliefs

S6 | $2 + Wasserdichtigkeit des kompletten Schuhs

S7 I $3 (Metalleinsatz) + Wasserbesténdigkeit des kompletten Schuhs

S7L I $3 (nichtmetallischer Einsatz Typ PL) + Wasserbesténdigkeit des kompletten Schuhs

S7S | $3 (nichtmetallischer Einsatz Typ PS) + Wasserbestandigkeit des kompletten Schuhs

KLASSIFIZIERUNG VON SCHUHEN
1. Schuhe aus Leder und anderen Stoffen, ausgenommen solche aus Kautschuk oder Kunststoff.
1. Schuhe, vollstandig aus Kautschuk oder ganz aus Kunststoff

Symbol Sicherheitsfunktion Merkmal
P Perforationsfestigkeit (Metalleinsatz) 21100 N
PL Perforationsfestigkeit (nichtmetallischer Einsatz Typ PL) Bei 1100 N keine Perforation
PS Perforationsfestigkeit Durchschnittliche Perforationskraft > 1100 N
(PS-Typ nicht-metallischer Einsatz) Einzelne Perforationskraft > 950 N
Teilweise leitfdhiges Schuhwerk Elektrische Widerstand < 100 kQ
A Antistatische Schuhe Elektrischer Widerstand > 100 kQ und < 1000 MQ
HI Waérmeisolierung von unten Temperaturanstieg nach 30 Minuten auf 150 °C € 22 °C
cl Kélteisolierung von unten Temperaturanstieg nach 30 Minuten auf -17 °C < 10 °C
E Energieaufnahme im Fersenbereich Aufgenommene Energie 2 20 J
WR Wasserdichtigkeit des kompletten Schuhs Kein Eindringen von Wasser
M Schutz des MittelfuRknochens GroRe 41 und 42 > 40,0 mm
AN Schutz des Knéchels Ubertragene Energie:

Durchschnittswert > 10 kN
Einzelwert > 15 kN

CR Schnittfestigkeit Scherfestigkeitsindex > 2,5
scC Abriebfestigkeit der Zehenkappe Keine Durchgangslocher nach 8000 Zyklen
SR Rutschfestigkeit (mit Glyzerin beschichtete 20,19 (Absatz 7°)
Keramikplatte) 20,22 (Spitze 7°)
WPA Aufnahme und Eindringen von Wasser in das Aufnahme <30 %
Obermaterial Eindringen<0,2 g
HRO Bestandigkeit der Sohle bei Kontakt mit Hitze Keine Anzeichen von Schmelzen und/oder Brechen
FO Bestandigkeit der Sohle gegen Kohlenwasserstoffe Volumenzunahme <12 %
LG Geeignete Schuhe fir Leitern Abriebfestigkeit des Materials und

angemessene Abmessungen des Materials
4 Schuhe ohne Rutschfestigkeit
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RUTSCHFESTIGKEIT: Diese Schuhe sind fiir den Einsatz an sehr besonderen Arbeitsplatzen konzipiert (weicher Boden, z. B. Sand, Schlamm, Waldboden, usw.), daher ist der Aspekt der
Rutschfestigkeit nicht relevant und wurde daher auch nicht bewertet. Diese Schuhe sind mit dem Symbol ,@" (fiir ,ungepriift’) gemaR EN 1SO 20345:2022+A1:2024 gekennzeichnet. Die
Rutschfestigkeit der Schuhe wurde unter Laborbedingungen getestet. Zusétzliche Tests durch den Benutzer unter den am Arbeitsplatz vorhandenen Bedingungen kdnnen zu- satzliche
Informationen liefern. Es wird empfohlen, die Schuhe vor Ort zu testen, um die Eignung fir die Arbeit zu beurteilen. Keine Schuhe konnen unter besonders anspruchsvollen Bedingungen, wie
2.B. beim Auslaufen von Speise- oder Minerald, vollsténdige Sicherheit bieten. Unter diesen Bedingungen konnen rutschfeste Schuhe das Risiko nur verringern. Oft besteht die einzige Losung
unter diesen Umstanden darin, die Verschmutzung von vornherein zu verhindern oder die Ollache umgehend zu beseitigen.

Diese Schuhe erfillen die folgenden obligatorischen Merkmale fur die Rutschfestigkeit auf

Dariiber hinaus erful en diese Schuhe ﬂle ogenﬂen satl ichen Merkmale fur die

einer mit Wasser und Reinigungsmittel bedeckten Keramikob
Testbedingungen

rfléche (NalS)

Rut- schfestigkeit auf einer mit Glyzerin iib

Reibungskoeffizient

Testbedingungen

Reibungskoeffizient

Zustand A (Fersenschlupf um 7° nach vorne geneigt) 20,31 Zustand C (Fersenschlupf um 7° nach vorne geneigt) 20,19
Zustand B (Gleiten der um 7° nach hinten geneigten Spitze 20,36 Zustand D (Gleiten der um 7* nach hinten geneigten Spitze 20,22

Das Merkmal ,SR“ ist als allgemeiner Test gedacht, um die Leistung bei zdhflissigeren Verunreinigungen wie Ol zu bewerten. Beachten Sie, dass diese Testbedingung besonders
anspruchsvoll ist und die Ergebnisse in diesem Test tendenziell von Natur aus niedrig sind. Es sollten vorzugsweise Schutzausriistungen verwendet werden, die unter Testbedingungen, die
den Einsatzbedingungen so nahe wie moglich kommen, eine gute Leistung gezeigt haben. PERFORATIONSFESTIGKEIT: Die Perforationsfestigkeit dieser Schuhe wurde im Labor anhand von
Nageln und Standardkraften nachgewiesen. Nagel mit geringerem Durchmesser und groReren statischen oder dynamischen Belastungen konnen das Risiko einer Perforation erhghen.
Unter solchen Umsténden sollten zu-  satzliche PréventionsmaRnahmen in Betracht gezogen werden. Derzeit gibt es drei Arten von perforationsresistenten Einlagen in PSA-Schuhen. Dies
sind die metallischen und die nicht-metallischen ~Einsétze, die auf der Grundlage einer Risikobewertung ausgewahlt werden missen. Alle Einsétze bieten Schutz vor Perforationsrisiken, wobei
jeder von ihnen unterschiedliche Vor- und Nachteile hat:  Antiperforationseinsatz aus Metall (z. B. S1PS, S?j: Er wird weniger von der Form des spitzen Objekts beeinflusst (z. B. Durchmesser,
Geometrie, Rauheit der Oberfliche), aber aufgrund der Verarbei- tungstechniken des Schuhs deckt er mdglicherweise nicht den gesamten unteren Bereich des Fues ab. Nichtmetallisch (PS
oder PL oder Kategorie z. B. S1PS, S3L): Er kann leichter und flexibler sein und einen gréReren Abdeckungsbereich bieten, allerdings kann die Perforationsfestigkeit je nach Form des spitzen
Objekts (z. B. Durchmesser, Geometrie, Oberflachenrauheit) stérker variieren. Es gibt zwei Arten von nichtmetallischen Anti-Perforati abhangig vom L Schutz: Der PS-
Typ kann einen geeigneteren Schutz vor Objekten mit einem geringeren Durchmesser bie- ten als der PL-Typ. NUTZUNG UND WARTUNG: Fir eventuelle Schaden und Folgen, die durch einen
unsachgemaRen Gebrauch der Schuhe bedingt sind, tbernimmt der Hersteller keme Haftung Bei der Auswah\ ist es wmhug, das richtige Modell und die richtige GroRe je nach den speziellen
Schutzanforderungen auszuwahlen. Schuhe ermoghchen es lhnen, die kmale nur dann bei wenn sie regelmaRig getragen und befestigt werden. In
regelmaRigen Abstanden miissen die Sicherheitsschuhe vor Jedem Gebrauch einer Uberprufung unterzogen werden.  Das Datum der Obsoleszenz darf nicht Gberschritten werden. Die
Lebensdauer von Schuhen hangt von der Dauer und Intensitét der Nutzung, der Lagerung, der Reinigung und der Pflege ab. Die folgenden Aktivititen und Zeichnungen dienen der
korrekten Bewertung der Leistung von Sicherheitsschuhen. Kriterien fiir die Beurteilung des Zustands von Schuhen: Sicherheitsschuhe milssen ersetzt werden, wenn eines der unten
aufgefiihrten Anzeichen von Abnutzung und Verschleif festgestellt wird. Einige Kriterien konnen je nach Art des Schuhs und der verwendeten Materialien variieren:
— Beginn ausgeprégter und tiefer Risse, die die Halfte der Stérke des Obermaterials betreffen; — Starker Abrieb des Materials des Vorderblattes, besonders wenn die Zehenkappe sichtbar
wird; — Das Vorderblatt zeigt Bereiche mit Verformungen oder aufgerissenen Nahten im Schaft; — Die Sohle hat Risse, die langer als 10 mm und 3 mm tief sind; — Trennung von
Vorderb\an/SohIe mit einer Lange von mehr als 15 mm und einer Tiefe von mehr als 5 mm; — 'ohe des Reliefs fir Sohlen mit Reliefs an jeder Stelle kleiner als 15 mm, — Originale
EmIegesohIe(n] [faHs vorhanden) mit starker Verformung und Quetschung; — Risse im Fitter oder scharfe Kanten des Fingerschutzes, die Verletzungen verursachen konnen; —
fals; — dgte Verformung der Sohle aufgrund von Hitzeeinwirkung durch eine der folgenden Ursachen; — Verbindung von 2 oder mehr Reliefs durch
Schme\zen des Mater\als - Vernngerung der Hohe emes Reliefs auf weniger ~als 1,5 mm; — Sichtbare Verschmelzung der AuBenseite des Reliefs und der Zwischensohle; — Defekter
Verschlussmechanismus (z B. ReiRverschluss, Schniirsenkel, Osen, hl Die Erha\tung der Eigenschaften des Schuhs wird durch die gute Konservierung desselben begiinstigt,
und daher ist es ratsam, regelmaRig mit der Reinigung mit Bursten Geschirrtiichern usw. fortzu- fahren und Flecken mit einem feuchten Tuch zu entfernen. Es ist auch ratsam, Ihre Schuhe
nicht in der Nahe oder in direktem Kontakt mit Warmegquellen wie Ofen, Heizkorpern usw. zu trocknen. Verwen- den Sie keine aggressiven Produkte wie Benzin, Sauren und Lﬁsungsmitte\, da
diese die Qualitt, Sicherheit und Haltbarkeit der PSA beeintréchtigen konnen. LEBENSDAUER VON SCHUHEN: Auf- grund der vielen Faktoren, die die Nutzungsdauer von Schuhen wahrend
des Gebrauchs beeinflussen kdnnen, ist es nicht maglich, ihre Haltbarkeit mit Sicherheit festzustellen. Generell ist bei Schuhen, die vollstindig aus Polyurethan oder mit einem
Polyurethanboden (PU oder TPU) bestehen, jedoch eine maximale Haltbarkeit von drei Jahren fiir neue Schuhe unter geeigneten Lagerbedingungen  denkbar. Fiir Schuhe, die vollstindig aus
PVC bestehen, betrdgt die maximale Dauer 5 Jahre, wahrend fiir Schuhe mit Gummisohle und thermoplastischem Material (SEBS) und EVA 10 Jahre ab Her-  stellungsdatum liegen. LAGERUNG:
Lagern Sie neue Schuhe in trockenen Raumen und bei einer Temperatur, die nicht GbermaRig hoch ist. Wenn Sie sie in Gebrauch haben, deponieren Sie die Schuhe nach der Reinigung an einem
belifteten, trockenen Ort, fern von Wermequellen und Produkten, die ihre Eigenschaften beeintréchtigen kdnnten. ANTISTATISCHE SCHUHE Antistatische Schuhe sollten  verwendet werden,
wenn elektrostatische Ladungen abgefiihrt werden missen, um ihre U mini - und so die von Stoffen und Dampfen, zu
vermeiden - und in Féllen, in denen das Risiko eines elektrischen Schlags durch ein Elektrogerat oder andere stromfihrende Elemente nicht vollstandig beseitigt wurde. Es ist jedoch zu
beachten, dass antistatische Schuhe keinen angemessenen Schutz gegen Stromschldge bieten kdnnen, da sie lediglich einen elektrischen Widerstand zwischen dem FuR und dem Boden
erzeugen. Wenn das Risiko eines elektrischen Schlags nicht vollstandig beseitigt wurde, ist es notwendig, auf zusétzliche MaRnahmen zuriickzugreifen. Diese MaRnahmen sowie die
nachstehend aufgefihrten zusétzlichen Tests sollten Teil der regelmaRigen Kontrollen des Programms zur Verhitung von Arbeitsunfallen sein. Unter bestimmten Bedingungen sollten die
Benutzer jedoch dariiber informiert werden, dass der Schutz von Schuhen unwirksam sein kann und dass andere Methoden angewendet werden miissen, um den Trager jederzeit zu schitzen.
Der elektrische Widerstand dieser Art von Schuhen kann durch Biegen, Verschmutzung oder Feuchtigkeit erheblich verandert werden. Diese Art von Schuhen erfillt ihre Funktion nicht, wenn
sie in feuchten Umgebungen getragen und verwendet wird. Folglich muss sichergestellt werden, dass das Produkt in der Lage ist, seine Funktion der Ableitung elektrostatischer Ladungen und
der Bereitstellung eines gewissen Schutzes wahrend seiner gesamten Lebensdauer zu erfilllen. Es wird empfohlen, dass der Benutzer vor Ort einen elektrischen Widerstandstest durchfihrt
und diesen in haufigen und regelmaBigen Abstinden wiederholt. Bei langerem Tragen konnen Schuhe der Klasse | Feuchtigkeit aufnehmen; In diesen Fallen sowie bei Nasse konnen sie
leitfahig werden. Wenn die Schuhe unter Bedingungen verwendet wird, unter denen das Material, aus dem die Sohlen bestehen, kontaminiert wird, miissen die Trager immer die
elektrischen Eigenschaften der Schuhe dberpriifen, bevor sie einen Risikobereich betreten. Bei der Verwendung von antistatischen Schuhen muss die Widerstandsfahigkeit des Bodens so
beschaffen sein, dass der Schutz durch die Schuhe nicht aufgehoben wird. Wahrend des Gebrauchs sollte kein Isolierelement zwischen der  Innensohle des Schuhs und dem FuR des Tragers
eingefiihrt werden. Es wird empfohlen, eine antistatische Socke zu verwenden. HERAUSNEHMBARE EINLEGESOHLE: Sind die Sicherheitsschuhe mit einer herausnehmbaren Einlegesohle
ausgestattet, beziehen sich die bescheinigten ergonomischen und schiitzenden Funktionen auf die kompletten Schuhe mit ihrer Elnlegesohle Verwenden Sie den Schuh immer mit der
Einlegesohle. Ersetzen Sie die Einlegesohle nur durch ein gleichwertiges Modell desselben Originalliefé icherheitsschuhe ohne her hle sollten ohne Einlegesohle
verwendet werden, da die Einfilhrung einer Einlegesohle die Schutzfunktionen negativ verandern kdnnte. ENTSORGUNG: Diese Schuhe wurden ohne die Verwendung von giftigen oder
schadlichen Materizlien hergestellt. Sie sind als nicht gefahrliche Industrieabfélle zu betrachten und mit dem Europdischen Abfallgesetzbuch (CER) gekennzeichnet: Lederwaren: 04.01.99
Gewebe: 04.02.99 Zellulosehaltiges Material: 03.03.99 Metallische Materialien: 17.04.99 oder 17.04.07 Tréger mit PU- und PVC-, Elastomer- und Polymermaterial: 07.02.99. Sollten die Schuhe
bei Ihrer Arbeit mit gefahrlichen Stoffen in Beriihrung kommen, verwenden Sie zur Entsorgung bitte die entsprechenden PSA-Behdlter, die von Ihrem Unternehmen bereitgestellt werden.

ReiRversc

KENNZEICHNUNG
Auf der Innenseite des Schuhs und auf der Sohle sind folgende Markierungen aufgedruckt :

Jahr und monat Jeep Schuhgrosse,
Schuhgrésse der produktion —wereosn——] Falls nicht auf der
Auf dem Sohlen- (zeitscheibe) Produktcode m‘ sohle oder einem
1] )
oder ~—— Auf dem 5_°h|e"' oder 5 c E anderen etikett
Zungenetikett Zungenetikett ezugsnorm \ angegeben
angegeben angeg6ben (Produkte, N IS0 20345:2022+A1:2024
8eg! die 598 Ci HI L0 SR HRO FAGE.
Alterungserscheinunge Fabrikant BI2D0 §11 Symbole des
n unterliegen) T e B0 20 | gewahrten
schutzes
Produktionsland — MADE IN [TALY )
LT 2525 OATE 0525 .~ Produktionscharge
und Datum
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INFORMATION NOTICE (GB)
READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE

Keep this notice for the entire lifespan of the Personal Protective Equipment (PPE), carefully observing its contents. If, after reading, you have any doubts about the
degree of protection offered by the footwear and about the way it is used or maintained, please contact

the safety officer before use. For further details, please contact the manufacturer directly. This piece of Personal Protective Equipment has been designed and
manufactured to protect against risk(s) to health and safety; it is personal and its intended use must not be changed. For further details and for the relevant
Declarations of Conformity (where applicable), please visit https://jeep-footwear.com/safety/declarations.

The safety footwear covered by these instructions and information are Category Il PPE and comply with Regulation (EU) 2016/425, subject to an EU-type
examination conformity assessment (Module B) by the Notified Body INTERTEK Italia S.p.A., via Guido Miglioli 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy,
N° 2575 , MIRTA KONTROL d.0.0., Javoriska3, HR-10040 Zagreb-Dubrava, Croazia, N° 2474, CCQS Certification Services Limited Block 1 Blanchardstown Corporate
Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Ireland. N° 2834.

WARNINGS: The law considers the employer responsible for all that concerns the suitability of the PPE for the type of risk present (PPE characteristics and
category to which it belongs). Before use, check that the characteristics of the model chosen correspond to your requirements for use. Safety footwear ma-
nufactured by BI&DO Srl is designed and made to suit the risk against which it offers protection, in compliance with the following European standards:

EN IS0 20344:2021 Personal protective equipment - Test methods for footwear - EN ISO 20345:2022+A1:2024 Personal Protective Equipment - Safety footwear

INTENDED USE: Safety footwear featuring toecaps designed to provide protection against a 200 J impact and 15 kN compression. The shoes can be used in the
agriculture, mining, food, textiles, leather, wood, paper, publishing, plastics, mineral, metal processing, metalworking, electromechanics, waste manage- ment,
material recovery, trade, water distribution, construction, transport and logistics sectors.

MATERIALS AND PROCESSING: All the materials used, whether natural or synthetic, as well as the applied processing techniques, have been selected to satisfy
the requirements of the above mentioned European technical standards in terms of safety, ergonomics, comfort, solidity and harmlessness. In addition to the
mandatory basic requirements established by legislation, the shoes may possess additional requirements that can be recognized by identifying the symbols or
categories indicated in the marking visible on the label sewn inside the shoe. INTERPRETATION OF THE REQUIREMENTS: In the marking space, reference may be made to
a symbol, a combination of symbols, or to the respective category, the meanings of which are listed below.

INTERPRETATION OF REQUIREMENTS: The meaning of the categories and/or symbols present in the markings on the shoes is set out below:

Category Classificati Requirement
SB lorll Basic requirements
S1 I SB + closed heel area + energy absorption in the heel area (E) + antistatic shoe (A)
S2 I S1 + water absorption and penetration of the upper (WPA)
S3 [} S2 + penetration resistance (with metal insert) + cleated outsole
S3L | S$2 + penetration resistance (with non-metal insert, PL type) + cleated outsole
$3S | S2 + penetration resistance (with non-metal insert, PS type) + cleated outsole
sS4 [} SB + closed heel area + energy absorption in the heel area + antistatic shoe
S5 1] S4 + penetration resistance (with metal insert) + cleated outsole
S5L 1] S4 + penetration resistance (with non-metal insert, PL type) + cleated outsole
S5S [} S4 + penetration resistance (with non-metal insert, PS type) + cleated outsole
S6 | $2 + water resistance of entire shoe
S7 | S3 (metal insert) + water resistance of entire shoe
S7L | $3 (non-metal insert, PL type) + water resistance of entire shoe
S7S | $3 (non-metal insert, PS type) + water resistance of entire shoe

FOOTWEAR CLASSIFICATION
I.footwear made of leather and other materials, excluding rubber or polymers.
I1.footwear made entirely of rubber or entirely of polymers.

Symbol Protection characteristic Requirement
P Penetration resistance (metal insert) >1100 N
PL Penetration resistance (non-metal insert, PL type) No penetration at 1100 N
PS Penetration resistance (non-metal insert, PS type) Average penetration strength 21100 N
Single penetration strength 2950 N
Partially conductive footwear Electrical resistance <100 kQ
A Antistatic footwear Electrical resistance >100 kQ and <1000 MQ
HI Insulation against heat at the sole Temperature increase after 30 minutes to 150° C €22°C
a Insulation against the cold at the sole Temperature decrease after 30 minutes to -17° C <10°C
E Energy absorption at the heel Absorbed energy 220
WR Water resistance of entire shoe No water penetration
M Metatarsal protection size 41 and 42 240.0 mm
AN Ankle protection Transmitted energy: average
value 210 kN
single value 215 kN
CR Cut resistant Cut resistant index 22.5
sC Abrasion resistance of the toe cap No through-holes after 8,000 cycles
SR Slip resistance (ceramic surface coated with glycerine) 20.19 (7° heel)
20.22 (7° toe)
WPA Water absorption and penetration of the upper Absorption <30%
Penetration <0.2 g
HRO Outsole resistance to hot contact No signs of melting and/or breakage
FO Fuel oil-resistant outsole Volume increase <12%
LG Ladder grab footwear Resistance to abrasion of the waist and
adequate size of the waist
2 Footwear without slip resistance -
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SLIP RESISTANCE: These shoes have been designed for use in very special workplaces (soft ground, e.g., sand, mud, timber, etc.); therefore slip resistance is not applicable and has thus not
been evaluated. These shoes are marked with the symbol “@” (for “not tested”) in accordance with EN ISO 20345:2022+A1:2024. The shoes’ slip resistance has been tested under laboratory
conditions. Additional user tests under workplace conditions can provide additional information. Field trials of the shoes are recommended to assess fitness for the job. No shoe can provide
complete safety in particularly demanding conditions, such as cooking oil or mineral spills. Under these conditions, non-slip footwear can only reduce the risk. Often, the only solution in
these circumstances is to first prevent contamination, or promptly clean up the oil spill.

These shoes meet the following mandatory slip resistance requirements on a itionally, these shoes meet the following additional slip resistance
ceramic surface coated with water and detergent (Nal$): requirements on a glycerine-coated ceramic surface:

Test Conditions Friction coefficient Test consitions Friction coefficient
Condition A (heel with 7° incline slid forward) 20,31 Condition C (heel with 7° incline slid forward) 20,19
Condition B (toe with 7° incline slid back) 20,36 Condition D (toe with 7° incline slid back} 20,22

The “SR” requirement is intended as a generic test to evaluate performance on more viscous contaminants, such as oil. Note that this test condition is particularly challenging and the results
for this test tend to be inherently low. It is preferable to use protective equipment that has demonstrated good performance under test conditions as similar as possible to the
conditions of use.

PENETRATION RESISTANCE: The penetration resistance of this shoe was verified in laboratory using standard nails and strengths. Smaller-diameter nails and higher static or dynamic loads
can increase the risk of perforation. In such circumstances, additional preventive measures should be considered. Three generic types of penetration-resistant inserts are currently available in
PPE footwear. These are the types of metallic and non- -metallic inserts that should be chosen based on the risk assessment. Al inserts offer protection against perforation risks, but each
of them has different ad- vantages or disadvantages: Metal anti-penetration insert (e.g., S1PS, $3): less influenced by the shape of the pointed object (e.g., diameter, geometry, surface
roughness), but due to the techniques used for manufacturing, it may not cover the entire lower area of the foot. Non-metallic (PS or PL, or category, e.g. S1PS, S3L): can be lighter, more
flexible and provide a greater coverage area, but penetration resistance can vary more depending on the shape of the pointed object (e.g. diameter, geometry, surface roughness?. There are
two types of non-metallic anti-penetration inserts, depending on the protection offered: the PS type can offer more appropriate protection from smaller diameter objects than the PL
type. USE AND MAINTENANCE: The company declines any liability for any damage or consequence that may derive from the improper use of the footwear. When selecting footwear, it
important to choose a suitable model and size in accordance with the specific protection needs. The shoes allow you to maintain the safety features indicated only if regularly worn and
fastened. Safety footwear must be regularly inspected before each use. The obsolescence date must not be exceeded. The shoes’ lifespan depends on the duration and intensity of use,
storage, cleaning and maintenance. The following activities and drawings are provided in order to properly evaluate the performance of safety footwear. Criteria for assessing the condition
of your footwear: Safety footwear should be replaced when any of the signs of wear identified below are found. Some criteria may vary depending on the type of footwear and the
materials used: - Beginning of pronounced and deep cracks affecting half the thickness of the top layer of material; - Strong abrasion of the upper material, especially if the toe cap appears;
- The upper shows areas with warping or split seams in the shaft; - The sole has cracks that are greater than 10 mm in length and 3 mm in depth; - Upper/ sole separation greater than 15
mm in length and 5 mm in depth; - Thickness of cleats on cleated outsoles less than 1.5 mm at any point; - Original insole(s) (if present) that show pronounced warping and crushing; -
Tearing of the lining or sharp edges of the toe guard which might cause injury; - Delamination of the sole materials; - Pronounced warping of the sole due to exposure to heat from one ~of
the following causes; - joining of 2 or more cleats due to melting of the material; - decrease in the height of any cleat to less than 1.5 mm; - if where the outside of the cleat and the midsole
are fused together becomes visible; - the closing mechanism is no longer functional (e.g, zip, laces, eyelets, hook and loop opening system). The maintenance of the characteristics of the
shoe is favored by proper storage, and, therefore, it is advisable to regularly clean it using brushes, cloths, etc., removing any stains with a damp cloth. It is also not advisable to dry shoes
near or in direct contact with heat sources such as stoves, radiators, etc. Do not use aggressive products such as petrol, acids and solvents, as they can compromise the quality, safety and
lifespan characteristics of this PPE item. SHOE SERVICE LIFE: due to the numerous factors that can affect the useful life of footwear during use, it is not possible to establish its lifespan with
certainty. In general, for footwear made entirely of polyurethane or with a polyurethane (PU or TPU) bottom, a maximum storage duration of three years for new footwear under adequate
conditions is however conceivable. For footwear made entirely of PVC, the maximum duration is 5 years, while for footwear with soles made from rubber, thermoplastic material (SEBS) and
EVA, it is 10 years from the date of production. STORAGE: Store new footwear in a dry environment and at moderate temperatures. When in use, after having cleaned them, store the shoes
in an airy, dry place, away from heat sources and products that could compromise their characteristics. ANTISTATIC FOOTWEAR: Antistatic footwear should be used when it is necessary to
dissipate electrostatic charges to minimize the accumulation of, for example, flammable substances and vapours (thus avoiding the risk of fire), and in cases where the risk of electric shock
from an electrical appliance or other live devices has not been completely eliminated. However, it should be noted that antistatic footwear cannot guarantee adequate protection against
electric shock, as they only introduce an electrical resistance between the foot and the ground. If the risk of electric shock has not been completely eliminated, additional measures are
required. These measures, as well as the additional tests listed below, should be part of the periodic checks of the occupational accident prevention program. However, under certain
conditions users should be advised that the protection provided by the shoes may be ineffective and that other methods must be used to protect the wearer at any time. The electrical
resistance of this type of footwear can be significantly impacted by bending, contamination or humidity. This type of footwear will not perform its function if worn and used in humid
environments. Consequently, it must be ensured that the product is able to perform its function of dissipating electrostatic charges and providing some protection throughout its lifespan. It
is recommended that the user perform an electrical resistance test on site and use it at frequent and regular intervals. If worn for long periods, class | footwear can absorb moisture; in these
cases, as well as in wet conditions, it can become conductive. If the shoes are used under conditions where the material of the soles is contaminated, wearers must always check the
electrical properties of the shoes before entering a risk area. During the use of antistatic footwear, the ground resistance must not cancel out the protection provided by the shoes. During
use, no insulating element can be introduced between the insole of the shoe and the wearer’s foot. Antistatic socks are recommended. REMOVABLE INSOLE: If the safety shoes are
equipped with removable insoles, the certified ergonomic and protective functions refer to the entire shoe with its insole. Always use the shoe with the insole. Replace the insole only with
an equivalent model from the same original supplier. Safety shoes without removable insoles are to be used without insoles because the addition of an insole could negatively impact the
protective functions. DISPOSAL: These shoes have been made without ~ the use of toxic or harmful materials. They are to be considered non-hazardous industrial waste and are identified
with the European Waste Code (EWC): Leather: 04.01.99 Fabrics: 04.02.99 Cellulose material: 03.03.99 Metallic materials: 17.04.99 or 17.04.07 PU and PVC coated fabrics, elastomer and
polymer material 07.02.99. If during the professional activity the shoes come into contact with dangerous substances, please use the appropriate PPE waste collectors supplied by your
company for disposal.

MARKINGS
You will find the following markings printed inside the shoe and on the sole:
Year and month of Jeep Shoe size, if not
Shoe size production (time Product code ~——— e indicated on sole
Shown on sole or disc) wmm~ or other label
tongue label — Indicated on the Reference iso - c €
sole or tongue standard \ Protection
label (products [ S smorose =— Symbols
subject to ageing) BI&DO 51l
Producer
027 oventa PacoranatpD) - v
Manufacturing ———_ MADE IN ITALY Production lot and
Country worn amvowe: o date
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NOTE D’INFORMATION (FR)
LIRE ATTENTIVEMENT CES INDICATIONS AVANT L'EMPLOI

Conservez cette note pendant toute la durée de vie de 'Equipement de Protection Individuelle (EPI), et respectez scrupuleusement son contenu. Si, aprés la
lecture de cette note, vous avez encore des doutes concernant le degré de protection assuré par les chaussures, leur mode d’emploi et leur entretien, veuillez
contacter le responsable de la sécurité avant I'utilisation. En cas de besoins supplémentaires ou pour n'importe quelle autre information, nous vous conseillons de
contacter le fabricant. Cet Equipement de Protection Individuelle a été congu et réalisé pour vous protéger contre un ou plusieurs risques susceptibles de
menacer votre santé et votre sécurité ; il est réservé a un usage personnel et son utilisation envisagée ne peut étre altérée. Pour plus d'informations et, le cas
échéant, pour les Déclarations de Conforrnlte veuillez consulter le site internet https://jeep-footwear.com/safety/declarations. Nos chaussures de sécurité
sont des Equipements de Protection Individuelle de Ile catégorie conformes au Réglement UE 2016/425 - qui prévoit le certificat de conformité CE obligatoire du
type (module B) de I'Organisme Notifié¢ INTERTEK Italia S.p.A., rue Guido Miglioli 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (M) Italie , N° 2575, MIRTA KONTROL
d.0.0,, Javoriska3, HR-10040 Zagreb-Dubrava, Croazia, N° 2474, CCQS Certification Services Limited Block 1 Blanchardstown Corpurate Park, Ballycoolin Road,
Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Ireland. N° 2834. AVERTISSEMENTS: L’employeur est responsable devant la loi en ce qui concerne la conformité de I'EPI au type
de risque présent (caractéristiques de I'EPI et catégorie d'appartenance). Avant d’utiliser un EPI, vérifier la correspondance des caractéristiques du modeéle choisi
avec les besoins d'utilisation. Les chaussures de sécurité produites par BI&DO Srl sont congues et construites en fonction du risque pour lequel elles doivent
assurer la protection et conformément aux normes européennes ci-apres :

EN 1SO 20344:2021 Equi de Protection Individuelle — Méthodes d’essai pour les chaussures - EN 1SO 20345:2022+A1:2024 Equij de Protection Indivi -
Chaussures de sécurite

UTILISATION: Chaussures de sécurité dotées d'un embout et congues pour fournir une protection contre I'impact d'énergie 200 J et contre la compression de
15kN. Les chaussures peuvent étre utilisées dans les secteurs de I'agriculture et de 'industrie extractive, de I'alimentation, du textile, du cuir, du bois, du papier
et de I'édition, des matiéres plastiques, de la transformation des minéraux et des métaux, de la métallurgie et de I'électromécanique, de la gestion des déchets et
de la récupération des matériaux, du commerce, de la distribution d'eau, de la construction, du transport et logistique.

MATERIAUX ET FABRICATION: tous les matériaux utilisés, qu'ils soient naturels ou synthenques ainsi que les techniques de fabrication appliquées, ont été choisis
pour satisfaire les exigences dictées par la norme techmque européenne susmentionnée en ce qui concerne la sécurité, I'ergonomie, le confort, la solidité et
I'innocuité. En dehors des caractéristiques de base obligatoires prevues par les normes, les chaussures peuvent étre dotées de caractéristiques supplérnentaires
identifiables a travers les symboles ou I'indication des catégories dans le marquage visible sur I'étiquette cousue a I'intérieur de la chaussure. INTERPRETATION DES
CARACTERISTIQUES: dans |'espace prévu a cet effet dans le marquage, on peut trouver la référence a un symbole ou a une com- binaison de symboles ou a la catégorie
correspondante dont les significations sont données ci-apres.

INTERPRETATION DES CARACTERISTIQUES Le sens des catégories et/ou des symboles présents dans le marquage des chaussures est expliqué ci-dessous:

Catégorie Exigence
SB loull Exigences de base
S1 1 SB + zone du talon fermé + absorption d’énergie dans la zone du talon (E) + chaussure antistatique (A)
S2 | S1 + absorption et pénétration de |'eau sur la tige (WPA)
S3 | $2 + résistance a la perforation (avec insert métallique) + semelle a crampons
S3L I S$2 + résistance a la perforation (avec insert non métallique type PL) + semelle a crampons
S3S | S$2 + résistance a la perforation (avec insert non métallique type PS) + semelle a crampons
sS4 U} SB + zone du talon fermé + absorption d’énergie dans la zone du talon + chaussure antistatique
S5 Il S4 + résistance a la perforation (avec insert métallique) + semelle & crampons
S5L U S4 + résistance a la perforation (avec insert non métallique type PL) + semelle a crampons
S5S U} S4 + résistance a la perforation (avec insert non métallique type PS) + semelle a crampons
S6 I S2 + résistance a I'eau de la chaussure complete
S7 | S3 (insert métallique) + résistance a I'eau de la chaussure compléte
S7L | S3 (insert non métallique type PL) + résistance a I'eau de la chaussure compléte
S7S | $3 (insert non métallique type PS) + résistance a I'eau de la chaussure compléte

DESIGNATION
l.chaussures en cuir ou autres matiéres, sauf chaussures tout caoutchouc ou tout polymeére.
II. chaussures entiérement en caoutchouc ou polymeére.

Symbole Caractéristique de protection Exigence
P Résistance a la perforation (insert métallique) 21100 N
PL Résistance a la perforation (insert non métallique type PL) A'1100 N pas de perforation
PS Résistance a la perforation (insert non métallique type PS) Force de perforation moyenne 21100 N

Force de perforation simple 2950 N

Chaussures partiellement conductrices Résistance électrique < 100 kQ
A Chaussures antistatiques Résistance électrique > 100 kQ et < 1000 MQ
HI Isolement du fond contre la chaleur Hausse de a température aprés 30 minutes a 150°C € 22°C
cl Isolement du fond contre le froid Baisse de la température aprés 30 minutes a 17°C < 10°C
E Absorption de I'énergie dans la zone du talon Energie absorbée 2 20 J
WR Résistance a I'eau de la chaussure compléte Aucune pénétration de I'eau
M Protection métatarsienne taille 41 et 42 2 40,0 mm
AN Protection de la malléole Energie transmise : valeur moyenne >
10 kN
valeur individuelle > 15 kN
CR Résistance aux coupures Indice de résistance aux coupures > 2,5
sC Résistance de I'embout de protection a I'abrasion Aucun trou traversant aprés 8 000 cycles
SR Résistance au dérapage (surface en céramique enduite 20,19 (talon 7°)
de glycérine) 20,22 (pointe 7°)
WPA Absorption et pénétration de I'eau sur la tige Absorption <30 %
Pénétration<0,2 g
HRO Résistance a la chaleur par contact de la semelle Aucun signe de fonte et/ou de rupture
FO Résistance de la semelle aux hydrocarbures Augmentation du volume <12 %
LG Chaussures adaptées aux échelles Résistance a I'abrasion de la cambrure et

dimensions adéquates de la cambrure

4 Chaussure sans résistance au dérapage -
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RESISTANCE AU DERAPAGE: Ces chaussures ont été congues pour étre utilisées dans des lieux de travail trés particuliers (sol meuble, exemple : sable, boue, hois forestier, etc.), par
conséquent, la résistance au dérapage n'est pas applicable et n'a donc pas été évaluée. Ces chaussures sont marquées du symbole « @ » (pour « non testé ») conformément a la norme EN ISO
20345:2022+4A1:2024. La résistance au dérapage des chaussures a été testée dans des conditions de laboratoire. Des tests supplémentaires effectués par I'utilisateur dans les conditions
spécifiques a son lieu de travail peuvent fournir des informations supplémentaires. Il est recommandé d'effectuer des essais des chaussures sur le terrain pour évaluer ainsi leur aptitude au
travail. Aucune chaussure ne peut offrir une sécurité totale dans des conditions particuliérement exigeantes telles que les déversements d'huile de cuisson ou minéraux. Dans ces conditions,
des chaussures antidérapantes ne peuvent que réduire le risque. Souvent, la seule solution dans ces circonstances est d'abord d’empécher la contamination ou de nettoyer rapidement
le déversement d'huile.

sures repondent aux exigences suppl

Ces chaussures répondent aux exigences obligatoires suivantes en matiere de
i i ance au dérapage sur une surface en

résis- tance au dérapage sur une surface en céramique enduite d’eau et de
détergent (NaLS):

Conditions d'essai Coefficiente di attrito
20,31
20,36

Conditions d'essai Coefficiente di attrito
20,19
20,22

Condition A (dérapage du talon incliné & 7° vers I'avant] Condition C (dérapage du talon incliné & 7° vers I'avant|

ée

Condition B (dérapage de[2 pointe inclinée de 7° vers |'arrigre} Condition D (dérapage de la pointe inclinée de 7° vers Iarriére]

L'exigence « SR » est congue comme un test générique pour évaluer les performances sur des contaminants plus visqueux tels que I'huile. Notez que cette condition de test est
particulierement ~exigeante et que les résultats de ce test ont tendance a étre intrinsequement faibles. Il est préférable d'utiliser des dispositifs de protection ayant démontré de bonnes
performances dans des condi- tions d’essai aussi proches que possible des conditions d'utilisation. RESISTANCE A LA PERFORATION: La résistance a la perforation de cette chaussure a été
vérifiée en laboratoire a I'aide de clous et de forces standard. Des clous de plus petit diametre et des charges statiques ou dynamiques plus élevees peuvent augmenter le risque de
perforation. Dans de telles circonstances, il faut envisager des mesures préventives supplémentaires. Trois types génériques d'inserts résistants a la perforation sont actuellement
disponibles dans les chaussures EPI. Ce sont les types d'inserts métalliques et non métalliques qui doivent étre choisis en fonction de I'évaluation des risques. Tous les inserts offrent
une protection contre les risques de perforation, mais chacun d’eux présente différents avantages et inconvénients:

Insert métallique anti-perforation (ex. : S1PS, S3): il est moins influencé par la forme de l'objet pointu (par ex. : diamétre, géométrie, rugosité de surface) mais en raison des techniques de
fabrication de la chaussure, il peut ne pas couvrir toute la zone inférieure du pied. Non métallique (PS ou PL ou catégorie ex. : S1PS, S3L): il peut étre plus léger, plus flexible et offrir une plus
grande zone de cou- verture, mais la résistance a la perforation peut varier davantage en fonction de la forme de I'objet pointu (par ex. : diamétre, géométrie, rugosité de surface). Il existe
deux types d'inserts anti-perforation non métalliques selon la protection offerte : le type PS peut offrir une protection plus appropriée contre les objets de plus petit diametre que le type PL.
EMPLOI ET ENTRETIEN: Nous déclinons toute responsabilité quant aux éventuels dommages et conséquences pouvant dériver d'une utilisation non appropriee des chaussures. Lors du choix, il
est important de sélectionner le modele et la pointure appropriés suivant les exigences spécifiques de protection. Les chaussures permettent de maintenir les caractéristiques de sécurité
indiquées seulement si elles sont correctement chaussées et lacées. Les chaussures de sécurité doivent étre inspectées a intervalles réguliers, avant chaque utilisation. La date d'obsolescence
ne doit pas étre dépassée. La durée de vie des chaussures dépend de la durée et de l'intensité de I'utilisation, du stockage, du nettoyage et de I'entretien. Les activités et dessins suivants
sont fournis pour effectuer une évaluation correcte des performances des chaussures de sécurité. Critéres d'évaluation de I'état des chaussures: Les chaussures de sécurité doivent étre
remplacées lorsque |'un des signes d'usure identifiés ci-dessous est détecté. Certains criteres peuvent varier selon le type de chaussures et les matériaux utilisés : — Début de fissures
prononcées et profondes affectant la moitié de I'épaisseur du matériau supérieur ; — Forte abrasion du matériau de la tige, surtout si la zone du bout commence a apparaitre ; —
L'empeigne montre des zones avec des déformations ou des coutures fendues dans la tige ; — La semelle présente des fissures de plus de 10 mm et de 3 mm de profondeur ; — Séparation
tige/semelle supérieure a 15 mm de longueur et 5 mm de profondeur ; — Hauteur du crampon pour les semelles a crampons en tout point inférieure a 1,5 mm ; — Semelle(s) originale(s) (le
cas échéant) présentant des déformations et des écrasements prononcés ; — Déchirure de la doublure ou bords tranchants du protége-orteils pouvant entrainer des blessures ; — Délaminage
des matériaux des semelles ; — Déformation prononcée de la semelle due a I'exposition a la chaleur ou & I'une des causes suivantes : — union de 2 ou plusieurs crampons par fusion de la
matiére ; — diminution de la hauteur de tout crampon a moins de 1,5 mm ; — la fusion de I'extérieur du crampon et de la semelle intermédiaire devient visible; — Le mécanisme de
fermeture n’est plus fonctionnel (ex. : zip, lacets, ceillets, systéme d'ouverture velcro). Le maintien des caractéristiques des chaussures est favorisé par la bonne conservation de ces derniéres
et il est donc opportun de les nettoyer régulierement a I'aide de brosses, chiffons etc. en éliminant les éventuelles taches avec un chiffon humide. Nous conseillons en outre de ne pas faire
sécher les chaussure & proximité ou en contact direct de sources de chaleur telles que des poéles, des radiateurs etc. Ne pas employer de produits agressifs tels que I'essence, des acides ou
des solvants, qui pourraient compromettre les caractéristiques de qualité, sécurité et durée des EPI. DUREE DE VIE DES CHAUSSURES: a cause de nombreux facteurs pouvant influer sur la
durée de vie des chaussures durant leur utilisation, il n'est pas possible d'établir avec certitude cette durée. En général, pour des chaussures 100 % en polyuréthane ou avec un fond en
polyuréthane (PU ou TPU) on peut supposer une durée maximale de conservation de trois ans, pour des chaussures neuves dans des conditions de stockage correctes. Pour les chaussures
100 % en PVC la durée maximale est de cing ans, tandis que pour les chaussures avec semelle en caoutchouc, matériau thermoplastique (SEBS) et EVA on calcule une durée de 10 ans a partir
de la date de fabrication. STOCKAGE: conserver les chaussures neuves dans un endroit sec et a une température pas trop élevée. Quand les chaussures sont utilisées, aprés les avoir
nettoyées, les déposer dans un lieu aéré, sec, éloigné de sources de chaleur et de produits pouvant en compromettre les caractéristiques. CHAUSSURES ANTISTATIQUES: les chaussures
antistatiques devraient étre utilisées lorsqu'il est nécessaire de ~dissiper les charges électrostatiques pour réduire au minimum le cumul - en évitant ainsi le risque d'incendie par exemple de
substances inflammables et des vapeurs - et dans les cas dans lesquels le risque de secousses électriques provenant d'un appareil électrique ou d'autres élements sous tension n'est pas
complétement éliminé. Il faut noter toutefois que les chaussures antistatiques ne peuvent pas garantir une protection adéquate contre les secousses électriques puisqu'elles introduisent
uniquement une résistance entre le pied et la semelle. Si le risque de secousses électriques n'a pas été complétement éliminé, il est nécessaire de recourir & des mesures supplémentaires.
De telles mesures, ainsi que les essais supplémentaires suivants énuméreés, devront faire partie de controles périod- iques du programme de prévention des accidents sur le lieu de travail.
Toutefois, dans certaines conditions, les utilisateurs devront étre informés que la protection fournie par les chaussures pourrait étre inefficace et que dautres méthodes doivent étre utilisées
pour protéger le porteur a tout moment. La résistance électrique de ce type de chaussure peut étre modifiée de fagon significative par la flexion, la contamination ou I'humidité. Ce type de
chaussure ne développera pas sa fonction si elle est portée et utilisée en milieux humides. En conséquence, il faut s'assurer que le produit sera en mesure de développer sa fonction de
dissiper les charges électrostatiques et de fournir une certaine protection pendant toute sa durée de vie. On recommande a I'utilisateur d’exécuter un essai de résistance ~électrique sur place
et de ['utiliser par intervalles fréquents et réguliers. Si elles sont portées pendant une longue période, les chaussures de la classe | elles peuvent absorber 'humidité ; dans ces cas, ainsi qu'en
condition de pieds mouillés, elles peuvent devenir conductrices d'électricité. Si lors de I'utilisation des chaussures, le matériel contenu dans la semelle est contaming, les porteurs doivent
toujours vérifier la propriété électrique de la chaussure avant d’entrer dans une zone a risque. Lors de I'utilisation de chaussures antistatiques, la résistance de la semelle doit étre telle qu'elle
ne doit pas annuler la protection fournie par les chaussures. Pendant leur usage, il ne doit étre introduit aucun élément isolant entre la semelle de la chaussure et le pied du porteur. Il est
recommandé d'utiliser une chaussette antistatique. SEMELLE INTERIEURE EXTRACTIBLE: Si la chaussure de sécurité est dotée d'une semelle extractible, les fonctions ergonomiques et
protectrices attestées se réferent a la chaussure compléte et a sa semelle. Utiliser la chaussure toujours avec la semelle. Substituer la semelle seulement avec un modéle équivalent et
original du méme fournisseur. Des chaussures de sécurité sans semelle extractible sont utilisées sans semelle, parce que I'introduction d'une semelle pourrait modifier négativement les
fonctions protectrices. ELIMINATION: ces chaussures ont été fabriquées sans emploi de matériaux toxiques ou nocifs. Elles doivent étre considérées comme des déchets industriels non
dangereux identifiés par le Catalogue Européen des déchets (CED) : Cuir :04.01.99 Tissus : 04.02.99 Matériau cellulosique : 03.03.99 Matériaux métalliques : 17.04.99 ou 17.04.07 Supports
revétus de PU et PVC, matériau élastomére et polymére : 07.02.99. Si les chaussures ~entrent en contact avec des substances dangereuses pendant I'activité professionnelle, veuillez utiliser les
collecteurs de déchets EPI appropriés fournis par votre entreprise pour leur elimination.

MARQUAGES
Vous trouverez estampés sur le soufflet et sur la semelle de la chaussure les marquages suivants:

Année et mois de Jeep Shoe size, if not
Pointure production (disque | CodeProduct — | ———* 1 indicated on sole
Indiquée sur la horaire) Indiqués MN or other label

: 1]

semelle ou sur la semelle ou Norme iso c E
I'étiquette de la I'étiquette la De référence ~—
languette languette (sujets 535011 6 52 HROTOSE o Protection

au vieillissement) Iden.t|f|cat|on du—~— I ——mss—  Symbols

fabricantnorme Via Pana 56 Bis
35027 eoventa Pacoranat#) - mavy|

Pays de production —  MADE IN ITALY Lot et date de
Lotn 23 oatE: 0523 7 production
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NOTAINFORMATIVA (ES)
LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES DE USO ANTES DE LA UTILIZACION

Conserve esta nota durante todo el ciclo de vida del Equipo de Proteccion Individual (EPI), respetando cuidadosamente su contenido. En caso de dudas, después
de la lectura, sobre el nivel de proteccion que ofrece el calzado, sus modos de uso y mantenimiento, péngase en contacto con el responsable de seguridad antes
de la utilizacion. Le aconsejamos contactar con el fabricante si surgen necesidades adicionales o si necesita otro tipo de informacion.  El presente Equipo de
Proteccion Individual fue disefiado y realizado para protegerse de uno o varios riesgos que podrian poner en peligro la salud y la se- guridad. Se trata de un
equipo de proteccion individual y no se puede alterar el uso previsto. Si desea ampliar informacion y consultar las Declaraciones de Conformidad, puede visitar la
pagina web https://jeep-footwear.com/safety/declarations. El calzado de seguridad al que se refieren estas instrucciones e informacion es un EPI de Categoria Il
conforme con el Reglamento (UE) 2016/425 sometidos a una evaluacion de la conformidad del examen UE de su clase (Mddulo B) por parte del Organismo Notificado
INTERTEK Italia S.p.A., via Guido Miglioli 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy , N° 2575, MIRTA KONTROL d.0.0., Javoriska3, HR-10040 Zagreb-
Dubrava, Croazia, N° 2474, CCQS Certification Services Limited Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Ireland. N°®
2834, ADVERTENCIAS: La ley considera al empresario responsable en lo que concierne la conformidad del EPI respecto al tipo de riesgo presente (caracteristicas del
EPIy categoria a la cual pertenece). Antes del uso, compruebe la correspondencia de las caracteristicas del modelo elegido con los requisitos de uso. El calzado
contra accidentes fabricado por BI&DO Srl. ha sido disefiado y producido en funcién del riesgo al cual estara sometido y de acuerdo con las siguientes normas
europeas:

EN 150 20344:2021 Equipos de proteccién personal. Métodos de ensayo para calzado- EN ISO 20345:2022+A1:2024 Equipo de proteccién personal. Calzado de seguridad

USO PREVISTO: Calzado de seguridad con puntera disefiado para proporcionar proteccién contra impactos de 200 J y compresion de 15 kN. El calzado se puede
utilizar en los sectores de la agricultura y las industrias de la minerfa, alimentacion, textil, cuero y piel, madera, papel y edicion, plasticos, procesamiento de minerales y
metales, metalisteria y electromecanica, gestion de residuos y recuperacion de materlales comercio, distribucion de agua, construccion, transporte y logistica.
MATERIALES Y PRODUCCION: Todos los materiales utilizados, sean de procedencia natural o sintética, ademas de las técnicas apllcadas de trabajo, han sido
escogidos para satisfacer las exigencias expresadas por la normativa técnica europea en términos de seguridad, ergonomia, confort, solidez e inocuidad. Ademés de los
requisitos bdsicos obligatorios previstos por la normativa, el calzado puede estar dotado de requisitos adicionales que son reconocibles a través de los simbolos o
categorias indicados en el marcado visible en la etiqueta cosida dentro del calzado. INTERPRETACION DE LOS REQUISITOS: En el espacio correspondiente del
marcado se puede encontrar la referencia y un simbolo o una combinacién de simbolos, o categoria cuyo significado se indica a continuacién.

INTERPRETACION DE LOS REQUISITOS: A continuacion se indica el significado de las categorias y/o simbolos presentes en el marcado del calzado:

Categoria Clasificacion
SB loll Requisitos basicos
S1 I SB + zona del taldn cerrada +absorcion de energia en la zona del taldn (E) + calzado antiestético (A)
S2 I $1 +absorcidn y penetracidn de agua en la parte superior (WPA)
S3 I S2 + resistencia a la perforacion (con inserto metalico) + suela con relieves
S3L | $2 + resistencia a la perforacién (con inserto no metdlico tipo PL) + suela con relieves
S3S 1 $2 + resistencia a la perforacién (con inserto no metalico tipo PS) + suela con relieves
54 1] SB + zona del taldn cerrada + absorcion de energia en la zona del talén + calzado antiestatico
S5 I S4 + resistencia a la perforacion (con inserto metalico) + suela con relieves
S5L I S4 + resistencia a la perforacion (con inserto no metalico tipo PL) + suela con relieves
S5S I S4 + resistencia a la perforacion (con inserto no metalico tipo PS) + suela con relieves
S6 I S2 + resistencia al agua del calzado completo
S7 | $3 (inserto metalico) + resistencia al agua del calzado completo
S7L I $3 (inserto no metalico tipo PL) + resistencia al agua del calzado completo
S7S | $3 (inserto no metalico tipo PS) + resistencia al agua del calzado completo

CLASIFICACION DEL CALZADO
l.calzado de cuero y otros materiales, excepto los de caucho o material polimérico.
II. calzado totalmente de caucho o material polimérico.

Simbolo Caracteristicas de proteccién Requisito
P Resistencia a la perforacién (inserto metdlico) 21100 N
PL Resistencia a la perforacion (inserto no metalico tipo PL) A 1100 N sin perforacion
PS Resistencia a la perforacion (inserto no metalico tipo PS) Fuerza de perforacién media 2 1100 N

Fuerza de perforacion simple 2 950 N

Calzado parcialmente conductor Resistencia eléctrica < 100 kQ
A Calzado antiestatico Resistencia eléctrica > 100 kQ y <1000 MQ
HI Aislamiento térmico inferior Aumento de temperatura después de 30 minutos a 150° €< 22° C
cl Aislamiento del frio del calzado Disminucion de [a temperatura después de 30 minutos & -17" C< 10°C
E Absorcion de energia en la zona del talén Energia absorbida > 20 J
WR Resistencia al agua del calzado completo Sin penetracion de agua
M Proteccién metatarsal tamafio 41y 42 2 40,0 mm
AN Proteccidn del maléolo Energia transmitida: valor medio 2 10 kN

valor tnico 2 15 kN

CR Resistencia al corte indice de resistencia al corte > 2,5
sC Resistencia a la abrasion de la tapa de la punta Sin foro pasante después de 8000 ciclos
SR Resistencia al deslizamiento (parte superior de ceramica 20,19 (7° talon)

recubierta con glicerina) 20,22 (7° punta)

WPA Absorcién y penetracion de agua de la parte superior Absorcion < 30%
Penetracion<0,2 g
HRO Resistencia al calor por contacto de la suela Sin signos de derretimiento y/o rotura
FO Resistencia a los hidrocarburos de la suela Aumento de volumen < 12%
LG Calzado apto para escaleras de mano Resistencia a la abrasion y tamafio

adecuado de la suela

@ Calzado sin resistencia al deslizamiento —
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RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO: Este calzado ha sido disefiado para su uso en lugares de trabajo muy especiales (suelos blandos: por ejemplo, arena, barro, madera de bosque, etc.), por lo
que la resistencia al deslizamiento no es aplicable y, por lo tanto, no se ha evaluado. Este calzado estd marcado con el simbolo “ (f (para “no probado ) de acuerdo con EN ISO
20345:2022+A1:2024. La resistencia al deslizamiento del calzado ha sido probada en condiciones de laboratorio. Las pruebas de usuario adicionales en las condiciones del lugar de trabajo
pueden proporcionar informacion adicional. Se recomiendan pruebas de campo del calzado para evaluar su aptitud para el trabajo. Ningin calzado puede proporcionar una seguridad
completa en condiciones particularmente exigentes, como pérdidas de aceite de cocina o aceites minerales. En estas condiciones, el calzado antideslizante solo puede reducir el riesgo. A
menudo, la Gnica solucion en estas circunstancias es primero prevenir la contaminacion o limpiar rapidamente el derrame de aceite.

Este calzado cumple fos siguientes requisitos obligatorios de resistencia al desliza-

miento en una superficie de cerdmica recubierta con agua y detergente (NaLS):

Condiciones de la prueba Coeficiente de friccion Condiciones de la prueba Coeficiente de friccion
Condicin A (deslizamiento del talon inclinado 7° hacia delante) 20,31 Condicidn C (deslizamiento del taln inclinado 7° hacia delante] 20,19
Condicidn B (deslizamiento de la punta inclinada 7° hacia delante] 20,36 Condicidn D (deslizamiento de la punta inclinada 7° hacia delante] 20,22

El requisito “SR” pretende ser una prueba genérica para evaluar el rendimiento en contaminantes mds viscosos como el aceite. Téngase en cuenta que esta condicion de prueba es
particularmente ~ desafiante y los resultados en esta prueba tienden a ser intrinsecamente bajos. Es preferible utilizar dispositivos de proteccion que hayan demostrado buenas prestaciones
en condiciones de prueba lo mas similares a las condiciones de uso. RESISTENCIA A LA PERFORACION: La resistencia a la perforacion de este calzado se verific en el laboratorio utilizando
clavos y fuerzas estandar. Los clavos de didmetro mds pequefio y las cargas estaticas o dindmicas més altas pueden aumentar el riesgo de perforacion. En tales circunstancias, se deben
considerar medidas preventivas adicionales. Tres tipos genéricos de insertos resistentes a pinchazos estan actualmente disponibles en el calzado de EPI. Estos son los tipos de insertos
metalicos y no metélicos que deben elegirse en funcion de la evaluacion de riesgos. Todos los insertos ofrecen proteccion contra los riesgos de perforacion, pero cada uno ofrece distintas
ventajas 0 desventajas: Inserto anti perforaciones metélicas (por ejemplo, SIPS, $3): esta menos influenciado por la forma del objeto puntiagudo (por ejemplo, didmetro, geometria,
rugosidad de la superficie), aunque debido a las técnicas de fabricacion del calzado, es posible que no cubra toda la zona inferior del pie. No metalico (PS o PL o categoria, por ejemplo, S1PS,
S3L): puede ser mas ligero, més flexible y proporcionar una mayor érea de cobertura, pero a resistencia a la perforacion puede variar mas segin la forma del objeto puntiagudo (por ejemplo,
didmetro, geometra, rugosidad de la superficie). Existen dos tipos de insertos anti perforacion no metalicos en funcién de la proteccion que ofrezcan: el tipo PS puede ofrecer una
proteccion mas adecuada contra objetos de menor diametro que el tipo PL. USO Y MANTENIMIENTO: Se declina toda responsabilidad en caso de eventuales dafios y consecuencias
derivadas de un uso inapropiado del calzado. Al elegir, es importante seleccionar el modelo y la talla adecuados en base a los requisitos de proteccion especificos. El calzado permite
mantener las caracteristicas de seguridad indicadas solo i se utiliza y abrocha correctamente. El calzado de seguridad debe inspeccionarse a intervalos regulares antes de cada uso. No se
debe exceder la fecha de obsolescencia. La durabilidad del calzado depende de la duracion e intensidad de su uso, conservacion, limpieza y manteni- miento. Deberan proporcionarse las
siguientes actividades y disefios para una correcta valoracion de las prestaciones del calzado de seguridad.

Criterios para evaluar el estado del calzado: El calzado de seguridad debe reemplazarse cuando se encuentren alguno de los signos de desgaste identificados a continuacion. Algunos
criterios  pueden variar segtin el tipo de calzado y los materiales utilizados: — Inicio de grietas pronunciadas y profundas que afectan a la mitad del espesor del material superior; — Fuerte
abrasion del material en a pala, especialmente en la puntera; — La pala muestra zonas con deformaciones o costuras partidas en la cafia; — La suela tiene grietas de mds de 10 mmy 3 mm
de profundidad; — Separacion pala/suela superior a 15 mm de longitud y 5 mm de profundidad; — Altura del relieve para suelas con relieves en cualquier punto inferior a 1,5 mm; —
Plantilla(s) original(es) (si las tiene) que muestren deformaciones pronunciadas y aplastamiento; — Desgarro del revestimiento o bordes afilados del protector de dedos que podrian causar
lesiones; — Delaminacion de los materiales de la suela; — Deformacion pronunciada de la suela por exposicion al calor por alguna de las siguientes causas: — union de 2 o mas relieves por
fusion del material; — disminucion de la altura de cualquier relieve a menos de 1,5 mm; — se hace visible la fusion del exterior del relieve y la entresuela; — el mecanismo de cierre ya no
es funcional (por ejemplo, cremallera, cordones, ojales, sistema de apertura  de gancho y bucle). EI mantenimiento de las caracteristicas del calzado se realiza mediante una buena
conservacion del mismo y, por lo tanto, es necesario limpiarlo utilizando cepillos, trapos, etc., retirando las posibles manchas con un pafio himedo. Es aconsejable no secar el calzado cerca o
en contacto directo con fuentes de calor, como estufas, radiadores, etc. No utilice productos agresivos como gasolinas, dcidos, o disolventes ya que pueden comprometer la calidad, seguridad
y duracion del EPI. VIDA UTIL DEL CALZADO: debido a los numerosos factores que pueden influir en la vida (til del calzado durante su uso, no es posible establecer con certeza su duracion.
En general, para el calzado fabricado integramente con poliuretano o con fondo de poliuretano (PU o TPU), es concebible en cualquier caso una duracion maxima de almacenamiento de tres
afios para calzado nuevo en condiciones de almacenamiento adecuadas. Para calzado fabricado integramente en PVC, la duracion méxima es de 5 afios, mientras que para calzado con suela
de caucho y material termoplastico (SEBS) y EVA es de 10 afios desde la fecha de produccion. AIMACENAMIENTO: Almacene el calzado nuevo en un ambiente seco y a una temperatura no
excesivamente alta. Cuando esté en uso, después de haberlo limpiado, guarde el calzado en un lugar aireado, seco, y lejos de fuentes de calor y productos que puedan comprometer sus
caracteristicas. CALZADO ANTIESTATICO: Se debe utilizar calzado antiestatico cuando sea necesario disipar las cargas electrostaticas para minimizar su acumulacion —evitando asi el riesgo de
incendio por ejemplo de sustancias y vapores inflamables— y en los casos en que exista el riesgo de descarga eléctrica de un aparato eléctrico  u otros elementos vivos. no ha sido
eliminada por completo. Téngase en cuenta en cualquier caso, que el calzado antiestético no puede garantizar una proteccion adecuada contra las descargas eléctricas puesto que
Unicamente aporta una resistencia eléctrica entre el pie y el suelo. Si el riesgo de descarga eléctrica no se ha eliminado por completo, se requieren medidas adicionales. Estas medidas, asi
como las pruebas adicionales que se enumeran a continuacion, deben formar parte de los controles periddicos del programa de prevencion de lesiones en el lugar de trabajo. Sin embargo,
bajo ciertas condiciones, se debe advertir a los usuarios de que la proteccion proporcionada por el calzado puede ser ineficaz y que se deben usar otros métodos para proteger al usuario en
cualquier momento. La resistencia eléctrica de este tipo de calzado puede verse significativamente modificada por la flexion, la contaminacion o la humedad. Este tipo de calzado no
cumplird su funcion si se usa en ambientes himedos. En consecuencia, se debe asegurar que el producto sea capaz de realizar su funcion de disipar las cargas electrostaticas y brindar cierta
proteccion a lo largo de su vida util. Se recomienda que el usuario realice in situ una prueba de resistencia eléctrica y lo use a intervalos frecuentes y regulares. Si se usa por periodos
prolongados, el calzado de clase | puede absorber humedad; en estos casos, asi como en condiciones himedas, pueden volverse conductores. Si el calzado se utiliza en condiciones tales que
el material que constituye la suela esta contaminado, los usuarios siempre deben comprobar las propiedades eléctricas del calzado antes de entrar en una zona de riesgo. Durante el uso de
calzado antiestético, la resistencia del suelo debe ser tal que no anule la proteccion que brinda el calzado. Durante el uso, no debe introducirse ninglin elemento aislante entre la plantilla del
zapato y el pie del usuario. Se recomienda utilizar un calcetin antiestatico. PLANTILLA EXTRAIBLE: Si el calzado de seguridad esta equipado con una plantilla extraible, las funciones
ergonémicas y protectoras certificadas se refieren al calzado completo con su plantilla.

Utilice siempre el calzado con plantilla. Reemplace la plantilla solo con un modelo equivalente del mismo proveedor original. El calzado de seguridad sin plantilla extraible debe utilizarse sin
plantila, ya que la introduccién de una plantilla podria modificar negativamente las funciones protectoras. DESECHO: Este calzado ha sido fabricado sin el uso de materiales téxicos o
nocivos. Se consideran residuos industriales no peligrosos y se identifican con el Cadigo Europeo de Residuos (CER): Cuero: 04.01.99 Tejidos: 04.02.99 Material celuldsico: 03.03.99 Materiales
metalicos: 17.04.99 0 17.04.07 Soportes revestidos en PU y PVC, material elastomérico y polimérico: 07.02.99. Si el calzado entra en contacto con sustancias peligrosas durante la actividad
laboral, por favor utilice los recolectores de residuos de EPI apropiados proporcionados por su empresa para su eliminacion.

MARCADOS
En el interior del calzado y en la suela encontrara el siguiente marcado:
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IFORMATIONSBLAD (SE)
LAS DENNA BRUKSANVISNING NOGA INNAN PRODUKTEN TAS | BRUK

Spara denna information under hela den personliga skyddsutrustningens (PPE) livslangd, och f6lj anvisningarna noggrant. Om du, efter att ha last informatio- nen,
undrar om skyddsgraden som skorna erbjuder, om anvandningssatt och underhall, kontakta férst sikerhetsansvarige innan du anvénder dem. Vid andra behov och
for all annan typ av information &r det bast att kontakta tillverkaren. Den har personliga skyddsutrustningen har konstruerats och framstallts for ~att skydda
anvindaren mot en eller flera risker som kan dventyra hens halsa och sakerhet; den &r personlig och far inte anvéndas for annat dn de avsedda &ndamalen. Fér
ytterligare information och for férsikran om éverensstimmelse i tillimpliga fall, se webbplatsen https://jeep-footwear.com/safety/declarations. Skyddsskorna
som omfattas av dessa instruktioner och informationen &r kategori Il PPE-kompatibla med forordning (EU) 2016/425 som ar féremal for en EU-typkontroll
Gverensstimmelsebedomning (modul B) av det anmalda organet INTERTEK Italia S.p.A., Guido Miglioli vag 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (M)
Sverige , N° 2575, MIRTA KONTROL d.o.0., Javoriska3, HR-10040 Zagreb-Dubrava, Croazia, N° 2474, CCQS Certification Services Limited Block 1
Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Ireland. N° 2834.

VARNING: Enligt lagen ar arbetsgivaren ansvarig for att den personliga skyddsutrustningen som anvénds lampar sig mot den typ av risk som foreligger
(egenskapen fér den personliga skyddsutrustningen och kategorin den tillhér). Fére anvindning, ska du kontrollera att egenskaperna hos den valda modellen
overensstaimmelsen med dina anvandningsbehov. Skyddsskorna som tillverkas av BI&DO Srl, ar designade och konstrueras i enlighet med risken som de ska skydda
mot och i enlighet med foljande europeiska standarder:

EN 1SO 20344:2021 Personlig skyddsutrustning - Testmetoder for skor-EN ISO 20345:2022+A1:2024 Personlig skyddsutrustning - Skyddsskor

AVSEDD ANVANDNING: Sakerhetsskor med tahétta designade for att ge skydd mot stotar pa 200 J och mot kompressionseffekter pa 15 kN. Skorna kan anvandas
inom féljande sektorer: jordbruk och gruvdrift, livsmedel, textil, lader, trd, papper och forlagsverksamhet, plast, mineral- och metallbearbetning,
verkstadsindustrin och elektromekanik, avfallshantering och materialatervinning, handel, vattendistribution, konstruktion, transport och logistik.

MATERIAL OCH TILLVERKNING: Alla material som anvands, bade av naturligt och syntetiskt ursprung, liksom de bearbetningstekniker som tillimpas har valts for
att tillmotesga de krav som den ovan ndmnda europeiska tekniska standarden stéller i friga om sakerhet, ergonomi, komfort, héllbarhet och ofarlighet. Utéver de
obligatoriska grundkraven enligt lagen, kan skorna omfattas av ytterligare krav som kénns igen genom identifiering av de symboler eller kategorier som anges pa
den synliga markeringen pé etiketten som sys fast inuti skon. TOLKNING AV KRAVEN: | ldmpligt utrymme i mérkningen kan du hitta referensen och en symbol eller en
kombination av dem eller géllande kategori vars betydelse visas nedan.

OLKNING AV KRAVEN: Betydelsen av kategorierna och/eller symbolerna som finns p& skomérkningen visas nedan:

Kategori Skoklassificering Krav
SB leller ll Huvudkrav
S1 1 SB + sténgt halomrade + energiabsorption i hdlomradet (E) + antistatisk sko (A)
S2 | S1 + vattenabsorption och penetration av ovandelen (WPA)
S3 | S2 + punkteringsmotstand (med metallinldgg) + sula med ménster
S3L 1 S2 + perforeringsmotstand (insatsen &r inte av metall, typ PL) + sula med mdnster
S35 | S2 + perforeringsmotstand (insatsen ar inte av metall, typ PS) + sula med ménster
sS4 I SB + stdngt hdlomrade + energiabsorption i hdlomradet + antistatisk sko
S5 [} S4 + punkteringsmotstand (med metallinldgg) + sula med ménster
S5L [} S4 + perforeringsmotstand (insatsen &r inte av metall, typ PL) + sula med monster
S5S I S4 + perforeringsmotstand (insatsen &r inte av metall, typ PS) + sula med ménster
S6 | S$2 +vattenbestandighet for hela skon
s7 | 3 (metallinligg) + vattenbestindighet fér hela skon
S7L | S3 (insats som inte bestér av metall, typ PL) + vattentdlighet for hela skon
S7S | S3 (insats som inte bestér av metall, typ PS) + vattentalighet fér hela skon

KLASSIFICERING AV SKORNA
1.Skor och stovlar tillverkade av lader och andra material, utom alla skor av gummi eller polymermaterial.
11.Skor helt av gummi eller polymermaterial.

Symbol Skyddsegenskap Krav
P Punkteringsmotstdnd (metallinlagg) 21100 N
PL Perforeringsmotstand (insatsen ar inte av metall, typ PL) Ingen perforering vid 1100 N
PS Perforeringsmotstand (insatsen r inte av metall, typ PS) Genomsnittlig perforeringskraft >1100 N
Enkel perforeringskraft 2950 N
Delvis ledande skor Elektriskt motstand <100 kQ
A Antistatiska skor Elektriskt motstand >100 kQ e <1000 MQ
HI Isolering fran bottenvarme Temperaturdkning efter 30 minuter pa 150 °C <22 °C
<] Isolering fran bottenkyla Temperaturminskning efter 30 minuter pa -17 °C <10 °C
E Energiabsorbering i halomradet Energiforbrukning 220 J
WR Vattentalighet fér hela skon Ingen vatteninfiltration
M Mellanfotsskydd méatt 41 och 42 40,0 mm
AN Ankelskydd Overférd energi: medelvérde 210 kN
enkelt virde 215 kN
CR Skjuvmotstand Skjuvhallfasthetsindex 2,5
sC Taspetsskyddets nétningsbestandighet Inget genomgaende hal efter 8000 cykler
SR Halkbesténdighet (keramiskt skikt belagt med glycerin) 20,19 (klack 7°)
Vattenabsorption och -penetration av ovanlidret 20,22 (ta 7°)
WPA Absorption <30 %
Penetrering <0,2 g
HRO Varmebestdndighet genom kontakt med sulan Inget tecken pé fusion och/eller brott
FO Yttersulans motstandskraft mot kolvaten Volymékning <12 %
LG Skor som lampar sig for spiraltrappor Motstandskraft mot notning av kragen
och lagom storlek pa kragen
4 Skor utan halkskydd -
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GLIDMOTSTAND: Dessa skor har framtagits for anvandning pa mycket spemella arhetsp\atser (mjuk mark t.ex. sand, lera, skogstra etc.), darfor & halksakerheten inte utredd och har darfor
inte utvrderats. Dessa skor &r mérkta med symbolen “@” Ifsom betyder “ej testad”) i enlighet med EN ISO 20345: 2022+A1:2028. Skoras halkmotstand har testats i laboratorium. Ytter- ligare
anvandartester under gallande arbetsplatsforhallanden kan ge ytterligare information. Vi rekommenderar att man later utfora falttester av skorna for att beddma arbetsférmagan. Inga skor
kan ge fullstindig sakerhet under sarskilt krévande forhallanden som spill av matolja eller mineralolja. Under dessa forhallanden kan halkfria skor bara minska risken. Ofta & den enda
[6sningen under dessa omstandigheter att forst forhindra kontaminering eller omedelbart torka upp oljespillet.

Dessa skor uppfyller foljande obligatoriska halkskyddskrav for keramiska ytor [~ Dessutom uppfyller dessa skor foljande ytterligare halkskyddskravfor |
belagda med vatten och rengdringsmedel (Nal$): glycerinbelagda keramiska ytor:

Testforhdllanden Friktionskoeffici Testférh3llanden Friktionskoeffici
Tilstand A (halen som lutar 7° framat glder ivag] 20,31 Tillsténd C (halen som lutar 7°framét glider ivég >0,19

Villkor B {glidning av téspetsen i * lutning bakat] 20,36 Tillsténd D (glidning av spetsen lutande 7° bakat 20,22

“SR"-kravet dr avsett som ett generiskt test for att utvardera p vid m ingar som olja. Observera att detta testtillstand &r sarskilt utmanande och att resultaten
av detta test tenderar att vara blygsamma. Det &r att foredra att anvanda skvddsanordnmgar “som har visat god prestanda under testforhallanden som ar si lika de faktiska
anvindningsforhallandena som méjligt, MOTSTAND MOT PERFORERING: Punkter jet hos denna sko verifi i ium med hjlp av fardspikar och -krafter. Spikar
med mindre diameter och hégre statisk eller dynamisk belastning kan oka risken for perforering. | sadana omstandlgheter ska man vidta ytterligare atgarder. Tre generiska typer av
punkteringsbesténdiga inlagg finns for narvarande tillgangliga i PPE-skor. Det &r dessa typer av metalliska och icke-metalliska inlagg som man maste vélja, utifran riskbedomningen. Alla inléigg
erbjuder skydd mot perforeringsrisker, men vart och ett av dem har olika for- eller nackdelar: Antiperforeringsinsats av metall (t ex. S1PS, S3): den paverkas mindre av formen pa det spetsiga
foremalet (t.ex. diameter, geometri, ytjimnhet) men pa grund av skons querk mngstekmk kanske den inte tacker hela den nedre delen av foten. Icke-metallisk (PS eller PL eller kategori t.ex.
S1PS, S3L): den kan vara \anare mer flexibel och ge ett storre tackni men  punkter andet kan variera mer beroende pa formen pa det spetsiga foremalet (t.ex. diameter,
geometri, ytstravhet). Det finns tvd typer av icke-metalliska, inlagg som ar perforeringsskyddade, i enlighet med det skydd som erbjuds: PS-typen kan erbjuda limpligare skydd mot foremal med
mindre diameter &n PL-typen. ANVANDNING OCH UNDERHALL: Vi avs3ger oss allt ansvar for eventueHa skador och konsekvenser som kan harréra fran felaktig anvandning av skorna. Det &r
viktigt att man valjer lamplig modell och storlek efter specifika skyddsbehov. Skorna behaller sakert som anges endast om de anvands rege\bundet och knyts ordentligt. Med
jamna mellanrum ska skyddsskorna inspek fore varje ining. Sista iningsd: for produkten far inte Gvers- kridas. Skornas héllbarhet beror pa hur linge och intensivt man
anvander, forvarar, rengdr och underhaller dem. Féljande aktiviteter och ritningar ska tillhandahallas fér en korrekt p ing av skyddsskorna. Kriterier for utvérdering av skornas
tillstand: Skyddsskorna bor bytas ut nér nagot av tecken pé slitage som identifieras nedan upptacks. Vissa kriterier kan variera enligt typ av skor och de material som anvénds: - Inledande tydliga
djupa sprickor som paverkar halva tjockleken pa det Gvre materialet; - Stark notning av det dvre materialet, speciellt om taspetsen dyker upp; - Den Gvre visar omraden med deformationer
eller delade sommar i skaftet; - Sulan har sprickor som & ldngre &n 10 mm och har ett djup pé 3 mm; - Avstand mellan ovandelen/den 6vre sulan med en langd pé 15 mm och ett djup pa 5
mm; - Avlastningshdjd for sulor med monster vid ndgon punkt som & mindre &n 1,5 mm; - Original innersula (i férekommande fall) som uppvisar tydliga deformationer och krossning; -
Sonderrivet foder eller vassa kanter pd fingerskyddet som kan orsaka skada; - Delaminering av sulans material; - Markant deformation av sulan pa grund av exponering for vérme pd grund av
nagon av foljande orsaker; - forening av 2 eller flera prover genom att smlta materialet; - minskning av héjden pa eventuth monster till mindre an 1,5 mm; - sammansmaltningen av utsidan av
manstret och mellansulan blir synlig; - kani fungerar inte lingre (t.ex. dragkedja, snoren, dljetter, kardbor j k

av skons framjas av
korrekt forvaring och darfor rekommenderar vi att man regelbundet rengor den med borstar, trasor etc., och ta bort eventuella flickar med en fuktig trasa. Det & inte tillradligt att torka
skor ndra eller i direkt kontakt med varmekallor som kaminer, element etc. Anvind inte aggressiva produkter som bensin, syror och losningsmedel, eftersom de kan aventyra den
personliga skyddsutrustningens kvalitet, sakerhet och hallbarhet. SKORNAS VARAKTIGHET: pa grund av de manga faktorer som kan paverka skornas livslangd under anvindningen, ar det
inte mojligt att med sakerhet faststalla deras livslangd. Generellt galler att for skor som bestar helt av polyuretan eller med polyuretanbotten (PU eller TPU) ar den maximala lagringstiden
tre & for nya skor under limpliga forvaringsforhallanden tankbar. For skor tillverkade helt av PVC & den maximala varaktigheten 5 dr, medan den for skor med gummisula och
termoplastmaterial (SEBS) och EVA &r 10 &r fran tillverkningsdatum.

LAGRING: Forvara nya plagg i torr milj och vid en temperatur som inte ar alltfor hog. Nar de anvands, ska du efter att ha rengjort dem, férvara skorna pa en luftig, torr plats, i skydd fran
varmekallor och produkter som kan &ventyra deras egenskaper. ANTISTATISKA SKOR: Antistatiska skor bor anvindas nr det & nodvandigt att avleda elektrostatiska laddningar for att
minimera deras ackumulering - och pa sa satt undvika risken for brand till exempel av brandfarliga dmnen och angor - och i de fall da risken for elektriska stotar fran en elektrisk apparat eller
andra stromforande element har inte helt eliminerats. Det bor dock noteras att antistatiska skor inte kan garantera ett tillréckligt skydd mot elektriska stotar eftersom de bara introducerar
ett elektriskt motstand mellan foten och marken. Om risken for elektriska stotar inte helt har eliminerats krévs ytterligare atgarder. Sadana atgérder och de extratester som namns nedan
bor ingd i arbetsrutinerna for att forebygga arbetsplatsolyckor. Men under vissa forhallanden bor anvéndarna informeras om att skyddet som skorna ger kan vara ineffektivt och att andra
metoder maste anvindas for att skydda bararen nar som helst. Det elektri- ska motstindet hos denna tpav skor kan modifieras avsevért genom bojning, fdrorening eller fukt. Den har
typen av skor kommer inte att fungera korrekt om de bars och anvénds i fuktiga miljer. Fdljaktligen méste det sakerstéllas att produkten kan utfora sin funktion att avleda elektrostatiska
laddningar och ge ett visst skydd under hela dess livstid. Vi rekommenderar att anvandaren utfor ett elektriskt motstandstest pa plats och anvander det i tata och regelbundna intervaller.
Om de bars under langa perioder kan Klass I-skor absorbera fukt; i dessa fall, séval som under vita forhallanden, kan de bli strmfdrande. Om skorna anvénds under forhdllanden sd att
materialet som sulorna bestar av ar fororenat, maste bararen alltd kontrollera skornas elektriska egenskaper innan de gar in i ett risk fe. Vid ining av antistatiska skor far
markens motstand inte upphdva det skydd som skorna ger. Under anvandning far inget isolerande element inforas mellan skons innersula och bararens fot. Vi rekommenderar att man
anvander en antistatisk strumpa. AVTAGNINGSBAR SULA: Om skyddsskorna &r forsedda med en uttaghar innersula, avser de certifierade ergonomiska och skyddande funktionerna hela skon
med dess innersula. Anvénd alltid skorna med ilagd sula. Byt ut sulan endast med en sula av motsvarande modell fran den ursprungliga skotillverkaren. Skyddsskor utan uttagbar innersula
ska anvéndas utan innersula, eftersom isattningen av en innersula skulle kunna péverka skyddsfunktionerna negativt. BORTSKAFFNING: Dessa skor har tillverkats utan att anvénda giftiga eller
skadliga material. De &r att betrakta som icke-farligt industriavfall och &r identifierade med den europeiska avfallskoden (CER): Lader: 04.01.99 Textil: 04.02.99 Cellulosamaterial: 03.03.99
Metallmaterial: 17.04.99 eller 17.04.07 Struktur med Gverdrag av PU och PVC, elastomer- och polymermaterial: 07.02.99. Om skorna kommer i kontakt med farliga dmnen under arbetets gang,
anvand lampliga PPE-uppsamlare fran ditt foretag for kassering.

MARKNING
P4 insidan av skorna och pa sulan finns féljande markning:
Tillverkningsar och Jeep Skostorlek om den
Skostorlek -manad (timskiva) Artikelnummer  ~——v=ms— inteanges pd sulan
Star pa sulan eller Anges pa sulan M~ eller paen annan
plésens etikett eller pa etiketten Referensnorm en c E etikette
pa plésen iso —
produkter som 535,011 L0 SA HRO PO SC Skyddssymbolerso
3ldras med tiden) Identifikationav —~[Fmest | ™ medfélier
tillverkaren [coruvmapasmnabry: i
Produktionsland ~—_ MADE IN ITALY Produktionssats
LOT.N: 2323 DATE : 05723 och datum
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INFORMACNA POZNAMKA (SK)
PRED POUZITIM SI POZORNE PRECITAJTE TIETO POKYNY

Tito pozndmku uchovévajte potas celej Zivotnosti osobného ochranného prostriedku (OOP) a pozorne dodriiavajte jej obsah. Ak by po pre¢itani vznikli akékolvek
pochybnosti o stupni ochrany poskytovanej obuvou, jej pouzivani a idrzbe, obratte sa najprv na bezpecnostného pracovnika. V pripade dalsej potreby a s cielom
ziskat akékolvek dalsie informécie kontaktujte vyrobcu Tento osobny ochranny prostriedok bol navrhnuty a vyrobeny na ochranu pred jednym alebo viacerymi
rizikami, ktoré by mohli ohrozit zdravie a bezpecnost; je personalizovany a nesmie sa menit jeho el poutitia. Pre blizsie informécie a relevantné Vyhlasenie o
zhode si pozrite internetovd stranku https:, /}Jeep footwear. com/safety/declarations. Bezpetnostna obuv, na ktord sa vztahuju tieto pokyny a informacie, je
zaradend do OOP kategdrie II, ktoré st v stilade s nariadenim (EU) 2016/425 a podliehaju postudeniu zhody EU skaskou typu (modul B) notifikovanym organom
INTERTEK Italia S.p.A., Guido M|g||o|| ulica 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Taliansko, N° 2575, MIRTA KONTROL d.0.0., Javoriska3, HR-10040 Zagreb-
Dubrava, Croazia, N° 2474, CCQS Certification Services Limited Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublinls, D15 AKK1, Ireland. N°

UPOZORNENIA: Podla zakona je zamestnavatel zodpovedny za vhodné OOP pre dany druh rizika (vlastnosti a kategéria OOP).

Pred pouzitim skontrolujte, &i viastnosti vybraného modelu zodpovedaji vasim poziadavkém. Bezpecnostnd obuv vyrabana spolocnostou BI&DO SRL je navrhnutd a
vyrobend na zéklade rizika, proti ktorému ma chranit, a v stlade s tymito eurépskymi normami:

EN ISO 20344:2021 Osobné ochranné prostriedky - SkiSobné metddy na obuv-EN 1SO 20345:2022+A1: 2024 0Osobné ochranné prostriedky - Bezpecnostna ubuv

URCENE POUZITIE: Bezpecnostna obuv so $pickou navrhnuta tak, aby poskytovala ochranu proti narazu 200 ) a tlaku 15 kN. Bezpecnostna obuv sa moze pouzwat v
polnohospodarstve a banictve, v potravindrskom, textilnom, koziarskom, drevérskom, papierenskom a vydavatelskom priemysle, pri spracovani plastov,
mineralov a kovov, v strojarstve a elektromechanike, v odpadovom hospodarstve apri zhodnocovani materidlov, v obchode, pri dodavkach vody, v stavebnictve,
v doprave a Ioglstlke

MATERIALY A SPRACOVANIE: VSetky pouZité materidly su prirodného alebo syntetického pévodu a vybrand technoldgia spracovania bola zvolend na  zdklade
potiadaviek horeuvedenych eurdpskych technickych noriem z hladiska bezpe¢nosti, ergonémie, komfortu, pevnosti a neskodnosti. Okrem povin- nych zékladnych
poziadaviek vyplyvajtcich z nariadeni méze obuv splnat dodatocné poziadavky oznacene symbolmi alebo kategériami, ktoré su viditelne vyznacené na Stitku
nasitom na vnutornej strane obuvi. INTERPRETACIA POZIADAVIEK: V mieste oznacenia mozete néjst odkaz a bud symbol, alebo ich  kombinaciu, alebo prislusnd
kategoriu, ktorych yyznamy sa uvadzaju dalej.

INTERPRETACIA POZIADAVIEK: Vyznam kategdrii a/alebo symbolov v oznaceni obuvi sa uvadza dalej:

Kategéria Klasifikécia obuvi Poziadavka
SB lalebo Il Zéakladné poZiadavky
S1 | SB + uzavreta zadna Cast + absorpcia energie v oblasti paty (E) + antistatické vlastnosti (A)
S2 | S1 + odolnost voéi prieniku a absorpcii vody cez zvr3ok (WPA)
S3 | S2 + odolnost proti prepichnutiu (s kovovou vlozkou) + podo3va s dezénom
S3L | S2 + odolnost proti prepichnutiu (s nekovovou viozkou typu PL) + podo3va s dezénom
S3S | S2 + odolnost proti prepichnutiu (s nekovovou viozkou typu PS) + podo3va s dezénom
sS4 1] SB + uzavretd zadnd Cast + absorpcia energie v oblasti paty + antistatické vlastnosti
S5 I S4 + odolnost proti prepichnutiu (s kovovou vlozkou) + podo3va s dezénom
S5L I $4 + odolnost proti prepichnutiu (s nekovovou vlozkou typu PL) + podosva s dezénom
S5S 1] $4 + odolnost proti prepichnutiu (s nekovovou vlozkou typu PS) + podo3va s dezénom
S6 | S2 + odolnost celej obuvi pred preniknutim vody
s7 | $3 (kovova vlozka) + odolnost celej obuvi pred preniknutim vody
S7L | S3 (nekovova vlozka typu PL) + odolnost celej obuvi pred preniknutim vody
S7S | $3 (nekovova vlozka typu PS) + odolnost celej obuvi pred preniknutim vody

KLASIFIKACIA OBUVI

1.0buv z usni a inych materialov, okrem gumy a materidlov na baze polymérov.
11.0buv celkom z gumy alebo celkom z polymerického materialu.

Symbol | Vlastnosti ochrany Poziadavka
P Odolnost proti prepichnutiu (kovova vlozka) >1100 N
PL Odolnost proti prepichnutiu (nekovovd vlozka typu PL) Pri 1100 N bez perfordcie
PS Odolnost proti prepichnutiu (nekovova vlozka typu PS) Priemernd sila potrebné na prepichnutie > 1100 N
Individudlna sila potrebnd na prepichnutie > 950 N
C Ciastotne vodiva obuv Elektricky odpor < 100 kQ
A Antistatickd obuv Elektricky odpor > 100 kQ a < 1000 MQ
HI Izolacia spodnej Casti obuvi proti teplu Zvysenie teploty po 30 mindtach pri 150 °C < 22 °C
Cl 1zoldcia spodnej ¢asti obuv proti chladu Pokles teploty po 30 minutach pri-17 °C < 10 °C
E Absorpcia energie v oblasti paty Absorbovand energia > 20 J
WR Odolnost celej obuvi pred preniknutim vody Bez preniknutia vody
M Ochrana priehlavku velkost 41242 2 40,0 mm
AN Ochrana clenkovej kosti Prend$ana energia: priemerna
hodnota 2 10 kN
individualna hodnota > 15 kN
CR Odolnost proti prerezaniu Index odolnosti proti prerezaniu 2 2,5
SC Odolnost $picky voti oderu Ziadne diery po 8000 cykloch
SR Odolnost proti 3myku (na keramickej podlahe s glycerinom) 20,19 (psta 7°)
20,22 (3picka 7°)
WPA Prienik a absorpcia vody cez zvrSok Absorpcia <30 %
Prienik<0,2 g
HRO Odolnost podosvy proti kontaktnému teplu Ziadne znamky tavenia a/alebo poskodenia
FO Odolnost podosvy proti palivovym olejom Zvatsenie objemu <12 %
LG Obuv vhodna na rebriky Odolnost stielky voéi oderu a vhodné
rozmery stielky
[ Obuv bez protismykovej tpravy -
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ODOLNOST PROTI 3MYKU: T4to obuv je navrhnutd na pouZivanie na mimoriadne $peciélnych pracoviskach (makky podklad, napr. piesok,
bahno, lesny porast atd.), kde odolnost proti $myku nie je mozné aplikovat, preto nebola posudzovana. Tato obuv je oznatend symbolom
@ (pre ,netestovanu”) v stlade s normou EN 1SO 20345:2022+A1:2024,

Odolnost obuvi proti Smyku sa testovala v laboratérnych podmienkach. Dalie testy vykonané pouZivatefom v podmienkach na pracovisku
mozu poskytnut doplriujice informdcie. S ciefom Posudit' vhodnost obuvi sa odporuca jej testovanie priamo na pracovisku. Ziadna obuv
nemdze poskytndt Uplnu bezpednost v obzvlast naroénych podmienkach, ako napriklad, ak dochddza k dniku kuchynského alebo
minerdlneho oleja. Za tychto podmienok méze protismykovd obuv riziko iba zniZit. Za tychto okolnosti je ¢asto jedinym riesenim v prvom
rade zabranit kontamindcii alebo okamZite zastavit unik oleja.

[ Tato obuv splfia uvedené povinné podmienky odolnosti proti Smyku na keramickej [~ Okrem toho tato obuv spliia uvedené dodatocné podmienky odolnosti proti |
podiahe s roztokom vody a sapondtu (NaLS): Smyku na keramickej podlahe s glycerinom:
Podmienky skusky Koeficient trenia Podmienky skusky Koeficient trenia
Podmienka A posunutie paty o 7° smerom dopredu) >0,31 Podmienka C (posunutie pty 0 7° smerom dopredu) >0,19
Podmienka B (posunutie $picky o 7 smerom dozadu) >0,36 Podmienka D (posunutie Spicky o 7° smerom dozadu) >0,22

Podmienka ,SR” je uréend ako vieobecna skuska na posudenie vlastnosti pri zne€isteni latkami s vy$Sou viskozitou, nez ma olej. Stoji za
poviimnutie, Ze tato sku$obna podmienka je obzvlast naro¢nd a jej vysledky maju vo svojej podstate nizke hodnoty. Je vhodnejsie
poutzivat ochranné prostriedky, ktoré preukazali dobré vlastnosti v skusobnych podmienkach najviac podobnych podmienkam pouZzivania.
ODOLNOST PROTI PREPICHNUTIU: Odolnost tejto obuvi proti prepichnutiu sa testovala v laboratérnych podmienkach pomocou
Standardnych klincov a pdsobenia sily. Mensi priemer klincov a vadsie statické alebo dynamické zatazenie méze riziko prepichnutia zvysit.
Za takychto okolnosti by sa mali zvazit dodatoéné preventivne opatrenia. V su¢asnosti si u bezpecnostnej obuvi k dispozicii tri zakladné
typy vloZiek odolnych proti prepichnutiu. Ide o kovové a nekovové typy vloZiek, ktoré sa musia zvolit na zaklade posudenia rizika. Vetky
vlozky poskytuji ochranu proti prepich- nutiu, ale kazdd ma svoje vyhody alebo nevyhody: Kovova vlozka proti prepichnutiu (napr. S1PS,
$3): je menej ovplyvnena tvarom 3picatého predmetu (napr. priemerom, tvarom, drsnostou povrchu), ale vzhfadom na technolégiu
vyroby obuvi nemusi pokryvat celd spodnu ¢ast chodidla. Nekovova vlozka (PS alebo PL alebo kategéria napr. S1PS, S3L): méze byt fahsia,
pruznejSia a poskytovat va&siu plochu pokrytia, ale odolnost proti prepichnutiu sa méze IiSit v zavislosti od tvaru 3picatého predmetu
(napr. od priemeru, tvaru, drsnosti povrchu). Existuju dva typy nekovovych vloZiek odolnych proti prepichnutiu, v zavislosti od
poskytovanej ochrany: typ PS méze poskytovat vhodnejsiu ochranu pred predmetmi s mensim priemerom nez typ PL.

POUZIVANIE A UDRZBA: Odmietame akukolvek zodpovednost za akékolvek $kody a nasledky, ktoré mézu vyplynit z nesprévneho
pouZzivania obuvi. Pri vybere je délezité zvolit vhodny model

a velkost obuvi na zéklade 3pecifickych poZiadaviek na ochranu. Obuv umoZiuje zachovanie uvedenych ochrannych vlastnosti len vtedy,
ak sa pravidelne_pouZiva a 3nuruje. Bezpeénostnd obuv sa musi pravidelne pred kazdym pouzitim skontrolovat. Nesmie sa prekrocit doba
opotrebovania. Zivotnost obuvi zévisi od doby a intenzity pouzivania, skladovania, ¢istenia a Udrzby. Nasledujuce &innosti a obrazky sluZia
na spravne posudenie vlastnosti bezpe¢nostnej obuvi. Kritéria postdenia stavu obuvi: Bezpe¢nostna obuv sa musi vymenit, ked'sa objavi
niektory z dalej uvedenych znakov opotrebovania. Niektoré kritérid sa mozu IiSit v zévislosti od typu obuvi a pouzitych materidlov: —
Zatinajuce vyrazné a hlboké praskliny zasahujdce do polovice hribky vrchného materidlu; — Vyrazné odretie zvriku, najma ak zadina byt
vidno spicku; — Na zvrsku su viditelné deformacie alebo roztrhnuté svy v oblasti sary; — PodoSva md praskliny dlhsie ako 10 mm a hibsie
ako 3 mm; — Zvrsok sa oddeluje od podrazky po dlzke viac ako 15 mm a do hlbky viac ako 5 mm; — Vyska dezénu podosvy s profilom v
ktoromkolvek mieste mensim ako 1,5 mm; — Povodna/-é stielka/-y (ak je/su pritomna/-é) vykazuje/-G vyrazni deformaciu a stlaéenie; —
Roztrhnutd vystelka alebo ostré okraje chrani¢a prstov, ktoré by mohli spdsobit poranenie; — Odlupovanie materidlov podosvy; —
Vyrazna deformacia podosvy v dosledku pdsobenia tepla vplyvom jednej z nasledujicich pri¢in;— spojenie 2 alebo viacerych dezénov pri
spajani materialu; — znizenie vysky ktoréhokolvek dezénu na menej ako 1,5 mm; — odhalilo sa spojenie vonkajsej ¢asti dezénu a strednej
vrstvy podosvy; — upevriovaci systém uz nie je funkény (napr. zips, Snirky, ockd, upevnenie obuvi systémom s rychlym vyzutim). Udrzaniu
vlastnosti obuvi prospieva spravna starostlivost o Au, preto sa odportéa pravidelne ju €istit pomocou kefky, handri¢ky atd. a pripadné
Skvrny odstrariovat vlhkou handri¢kou. Zaroveri sa odporiéa nesusit obuv v blizkosti zdrojov tepla, ako st ohrievace, radiatory atd', ani v
priamom kontakte s nimi. NepouZivajte, agresivne produkty, ako je benzin, kyseliny a rozpustadld, pretoze mézu narusit kvalitu,
bezpeénost a trvanlivost OOP. ZIVOTNOST OBUVI: vzhladom na pocetné faktory, ktoré mézu ovplyvnit zivotnost obuvi pocas pouzivania,
nie je mozné s istotou ur¢it dizku jej Zivotnosti. Vo vieobecnosti mozno v pripade obuvi vyrobenej vyluéne z polyuretanu alebo so spodnou
¢astou z polyuretanu (PU alebo TPU) predpokladat maximélnu dobu skladovania; pri vhodnych skladovacich podmienkach novej obuvi sa
predpoklada doba tri roky. V pripade obuvi vyrobenej vyluéne z PVC je maximalna doba 5 rokov, kym u obuvi s gumovou podosvou
vybavenou termoplastickymi materidlmi (SEBS) a EVA je to 10 rokov od ddtumu vyroby. SKLADOVANIE: Novu obuv skladujte na suchom
mieste a pri nie prilis vysokej teplote. Po poufZiti a vycCisteni skladujte obuv na vzdusnom a suchom mieste, mimo zdrojov tepla a vyrobkov,
ktoré by mohli ohrozit jej vlastnosti. ANTISTATICKA OBUV: Antistatickd obuv by sa mala pouZivat v pripadoch, ked' je potrebné rozptylit
elektrostatické ndboje, aby sa minimalizovalo ich hromadenie, a tym sa zabranilo riziku poZziaru, napriklad od horfavych latok a par, a v
pripadoch, ked nie je Uplne vylucené riziko Urazu v dosledku urazu elektrickym priddom z elektrického spotrebica alebo inych
komponentov pod napatim. Treba vsak poznamenat, Ze antistaticka obuv nemdZe poskytnut primerant ochranu pred zdsahom
elektrickym prddom, pretoze medzi chodidlom a podlahou vznika elektricky odpor. Ak sa riziko zasahu elektrickym pridom neda uplne
odstranit, je potrebné prijat dalsie opatrenia. Tieto opatrenia, ako aj dalsie skusky uvedené nizsie by mali byt sucastou pravidelnej
kontroly programu prevencie pracovnych urazov. V kazdom pripade by mali byt pouzivatelia informovani o tom, ze ochrana poskytovana
obuvou méze byt za urtitych podmienok netginnd a na ich ochranu sa kedykolvek musia pouzit iné metddy. Elektrickd odolnost tohto
typu obuvi sa mdZe vyrazne ovplyvnit ohybanim, zneéistenim alebo vlhkostou. Tento typ obuvi nebude plnit svoju funkciu, ak sa nosi a
pouziva vo vihkom prostredi. Preto je potrebné zabezpetit, aby bol vyrobok schopny plnit svoju funkciu rozptylenia elektrostatickych
vybojov a poskytovat primeranu ochranu pocas celej svojej zivotnosti. PouZivatelovi sa odpordéa vykonat skusku elektrickej odolnosti na
pracovisku a opakovat ju v ¢astych a pravidelnych intervaloch. Pri dlhodobom noseni méze obuv triedy | absorbovat vlhkost; v takychto
pripadoch, ako aj v pripade vlhkych podmienok sa obuv méze stat vodivou. Ak sa obuv pouziva v podmienkach, kedy sa material podrazky
znedisti, pouZivatelia by mali vidy pred vstupom do rizikovej zony skontrolovat elektrické vlastnosti obuvi. Pri pouzivani antistatickej obuvi
musi byt odolnost podosvy taka, aby nezniZovala ochranu poskytovand obuvou. Pri pouZivani sa medzi stielku obuvi a chodidlo
pouzivatela nesmie vkladat Ziadny izolaény materidl. Odpori¢a sa pouzivat antistatické ponozky. ODNIMATELNA VLOZKA: Ak je
bezpe&nostna obuv vybavend odnimatelnou vlozkou, certifikované ergonomické a ochranné funkcie sa vztahuju na obuv spolu s vlozkou.
Vzdy pouZivajte obuv s vlozkou. Vlozku nahradte iba ekvivalentnym modelom od toho istého povodného dodavatela. Bezpeénostna obuv
bez odnimatelnej vlozky sa musi pouzivat bez vlozky, pretoze vlozenim vlozky by sa mohla negativne ovplyvnit ochranna funkcia obuvi.
LIKVIDACIA: Tato obuv je vyrobend bez pouZitia toxickych alebo $kodlivych materialov. PovaZuje sa za priemyselny odpad, ktory nie je
nebezpeény a je identifikovany podla Eurdpskeho katalégu odpadov (EWC): Koza: 04.01.99 Tkaniny: 04.02.99 Celulézovy material:
03.03.99 Kovové materialy: 17.04.99 alebo 17.04.07 Materialy potiahnuté PU a PVC, elastomérmi a polymérmi: 07.02.99. Ak sa obuv
pox':las vykonu prace dostane do kontaktu s nebezpe¢nymi latkami, pouZite na ich likvidaciu prislusné nadoby na OOP poskytnuté vasou
spolo&nostou.

OZNACENIE
Vnutri obuvi a na podrazke sa nachadza toto oznacenie:
Rok a mesiac Jeep Velkost obuvi ak sa
Velkost obuvi vyroby (¢asova Kéd vyrobku  ~— s neuvadza na
Uvedend na petiatka) m@§ podrézkealebo na
podosve alebo na Uvedené na Stitku Referencna norma - c € inom Stitku
Stitku na jazyku na podosve alebo eniso
oy p T i e
na jazyku 535 C1Hi 16 SR HRO FASE Symboly
(vyrobky Oznacenie vyrobcu W\ poskytovanej
podiiehajce s BB ] ochrany
starnutiu) Krajina vyroby
T~ MADE IN ITALY Vyrobna davka a
LOT.N: 2323 DATE : 05723 datum
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INFORMATIVNA NAVODILA (SI)

PRED UPORABO POZORNO PREBERITE TA NAVODILA ZA UPORABO
Navodila shranite za celotno Zivljenjsko dobo osebne varovalne opreme (OVO) in jih natancno upostevajte. Ce imate po skrbnem branju navodil dodatna
vprasanja o stopnji zascite, nacinu uporabe in vzdrzevanju, se pred uporabo obrnite na osebo, ki skrbi za varnost v vasem podjetju. V primeru nadaljnjih dvo- mov
ali dodatnih pomislekov, stopite v stik s proizvajalcem. Osebna varovalna oprema je bila zasnovana in izdelana za zaiCito pred raznimi vrstami nevarnosti, ki bi lahko
ogrozile zdravje ali varnost delavca; izdelek je namenjen osebm uporabl in njeguve namembnosti ne smete spreminjati. Dodatne informacije in Izjave o skladnosti,
kjer je ustrezno, so na voljo na spletni strani https://jeep laration. Zascitno obutev, na katero se nanasajo ta navodila in informacije, je
treba Steti kot OVO kategorije I, ki je skladna z uredbo (EU) 2016/425 in podvrzena ugotavljanju skladnosti pregleda EU tipa (modul B) pri priglasenem organu
INTERTEK Italia S.p.A., via Guido Miglioli 20063 Cernusko na Navigli - Milano (M), Italija , N° 2575, MIRTA KONTROL d.0.0., Javoriska3, HR-10040 Zagreb-Dubrava,
Croazia, N° 2474, CCQS Certification Services Limited Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Ireland. N° 2834.
OPOZORILA: Zakon delodajalcu nalaga odgovornost glede ustreznosti OVO vrsti prisotnega tveganja (lastnosti OVO in kategorija, v katero spada).
Pred uporabo preverite skladnost lastnosti izbranega modela z vasimi potrebami uporabe. Zastitna obutev, ki jo proizvaja BI&DO SRL je zasnovana skladno s
tveganjem, ki ga je treba prepreciti, in v skladu z naslednjimi evropskimi standardi:
EN 1SO 20344:2021 Osebna varovalna oprema - Metode preskusanja obutve - EN ISO 20345:2022+A1:2024 Osebna varovalna oprema - Zaititna obutev
PREDVIDENA UPORABA: Zaititna obutev, opremljena s kapico, je zasnovana za zastito pred udarci do 200 J in stiskanjem do 15 kN.
Obutev se lahko uporablja v sektorjih kmetijstva in rudarstva, prehrane, tekstila, usnja in koZe, lesa, papirja in zaloZnistva, plastike, predelave mineralov in
kovin, obdelave kovin in elektromehanike, ravnanja z odpadki in predelave materialov, trgovine, oskrbe z vodo, gradbenistva, prevoznitva in logistike.
MATERIALI IN OBDELAVA: Vsi uporabljeni materiali, bodisi naravnega ali sinteticnega izvora, kot tudi uporabljene tehnike obdelave so bili izbrani tako, da
izpolnjujejo potrebe, ki jih izraza zgoraj omenjeni evropski tehnicni standard glede varnosti, ergonomije, udobja, trdnosti in neskodljivosti. Poleg obveznih
osnovnih lastnosti, ki jih dolo¢a standard, ima lahko obutev dodatne lastnosti, ki jih prepoznate na podlagi oznak ali kategorij, oznacenih na etiketi, prisiti v
notranjosti obutve. RAZLAGA LASTNOSTI: Na ustreznem mestu na oznaki lahko najdete referencne podatke in simbol oziroma kombinacijo obeh ali ustrezno  kategorijo,

posamezni pomeni pa so navedeni v nadaljevanju.
RAZLAGA LASTNOSTI: Pomen kategorij in/ali simbolov, ki so navedeni na oznaki obutve, je prikazan spodaj:

Kategorija obutve Zahteva
SB lalill Osnovne zahteve
s1 | SB + zaprt petni del + absorpcija energije v petnem delu (E) + antistaticna obutev (A)
s2 | S1+ prepustnost in vpijanje vode prednjika (WPA)
s3 | $2 +odpornost proti prebadanju (s kovinskim viozkom) + reliefni podplat
S3L | S2 + odpornost proti prebadanju (z nekovinskim viozkom tipa PL) + reliefni podplat
S3s | S2 + odpornost proti prebadanju (z nekovinskim vlozkom tipa PS) + reliefni podplat
sS4 I SB + zaprt petni del + absorpcija energije v petnem delu + antistati¢na obutev
S5 ] S4 + odpornost proti prebadanju (s kovinskim vlozkom) + reliefni podplat
S5L I 54 + odpornost proti prebadanju (z nekovinskim viozkom tipa PL) + reliefni podplat
S58 I S4 + odpornost proti prebadanju (z nekovinskim viozkom tipa PS) + reliefni podplat
S6 | $2 + vodoodpornost celotne obutve
s7 ! $3 (kovinski vloZek) + vodoodpornost celotne obutve
S7L | s3 i viozek tipa PL) + nost celotne obutve
S7s | s3 i vioZek tipa PS) + nost celotne obutve

KLASIFIKACIJA OBUTVE
1. Obutev iz usnja in drugih materialov razen obutve iz gume ali polimernih materialov.
II. Obutev v celoti iz gume ali polimernih materialov.

Simbol Zas(itna lastnost Zahteva
P Odpornost proti prebadanju podplata (kovinski viozek) 21100 N
PL Odpornost proti prebadanju (nekovinski viozek tipa PL) Pri 1100 N brez preboda
PS Odpornost proti prebadanju (nekovinski vioZek tipa PS) Povprecna sila preboda > 1100 N
Povprecna sila preboda > 950 N
C Delno prevodna obutev Elektri¢ni upor <100 kQ
A Protistati¢na obutev Elektri¢ni upor > 100 kQ in < 1000 MQ
HI Izolacija podplatnega dela pred toploto Dvig temperature po 30 minutah na 150 °C < 22 °C
cl Izolacija podplatnega dela pred mrazom Inifanje temperature po 30 minutah na ~17 °C <10 °C
E Absorpcija energije v petnem delu Absorbirana energija 2 20 J
WR Vodoodpornost celotne obutve Brez prodiranja vode
M Za3tita metatarzusa Velikosti 41 in 42 > 40,0 mm
AN Zaitita gleznja Prenesena energija: srednja
vrednost 2 10 kN
posamezna vrednost > 15 kN
CR Odpornost proti urezu Odpornost proti urezu 2 2,5
SC Odpornost zastitne kapice proti obrabi Po 8000 ciklih ni lukenj
SR Odpornost proti zdrsu (keramiéna povrsina, prekrita 20,19 (petni del 7°)
2 glicerinom) 20,22 (konica 7°)
WPA Prepustnost in vpijanje vode prednjika Vpijanje <30 %
Prepustnost<0,2 g
HRO Toplotna odpornost pri stiku s Ni znakov taljenja in/ali zloma
FO Odpornost podplata proti ogljikovodikom Povetanije prostornine <12 %
LG Obutev primerna za lestve Odpornost proti obrabi podplata in
ustrezne dimenzije podplata
? Obutev brez odpornosti proti zdrsu
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ODPORNOST PROTI ZDRSU: Obutev je bila zasnovana za uporabo na specifiénih delovnih mestih (mehka tla, npr. pesek, blato, gozdni les itd.), zato se odpornost proti zdrsu ne na-  vaja in
posleditno ni bila ocenjena. Obutev je oznaena z oznako »@« (tj. »ni preizkuseno«) v skladu s standardom EN'IS0 20345:2022+A1:2024. 0Odpornost proti zdrsu obutve je bila preizkusena v
laboratorijskih pogojih. Dodatni preizkusi uporabnikov v pogojih, prisotnih na delovnem mestu, lahko zagotovijo dodatne podatke o zadevni odpornosti. Za oceno primernosti obutve za delo
priporocamo terenske preizkuse. Nobena obutev ne more zagotoviti popolne varnosti, $e zlasti v zahtevnih pogojih, kot je na primer razlitje jedilnega olja ali mineralov. V teh pogojih lahko
protizdrsna obutev tveganje le zmanjsa. V teh okolisinah je pogosto edina resitev, da se najprej prepreci onesnazevanie ali takoj oCisti razlito olje.

ghutev izpolnjuje na.slednie obvezne zahteve proti zdrsu na keramicni povrsini, prekriti z vodo in mm
letergentom (NaLS):
Preizkusni pogoji Koeficient trenja Preizkusni pogoji Koeficient trenja
Pogoj A (drsenje pete, nagnjene za 7° napre]) 20,31 Pogoj C (drsenje pete, nagnjene za 7° naprej) 20,19
Pogoj B drsene konice, nagnjene 22 7 naza) 0,36 Pogaj D (drsenje konice,nagnjene 22 T naz) 0,22

Zahteva »SR« je misljena kot splosni preizkus za oceno delovanja na bolj viskoznih onesnazevalcih, kot je olje. Upostevajte, da je ta preizkusni pogoj Se posebej zahteven in da so rezultati preizkusa
sami po sebi nizki. Priporocjiva je uporaba varovalne opreme, ki se je dobro izkazala v preizkusnih pogojih, ¢im bolj podobnih pogojem uporabe. ODPORNOST PROTI PREBADANJU Odpornost
obutve proti prebadanju je bila preverjena v laboratoriju s standardnimi Zeblji in silami. Zeblji z manjSim premerom in veje staticne ali dinami¢ne obremenitve lahko povecajo tveganje preboda. V
taksnih okoliscinah je treba razmisliti o dodatnih preventivnih ukrepih. Pri obutvi OVO so trenutno na voljo trije splosni tipi viozkov, odporni proti prebodu. Gre za kovinske in neko- vinske vlozke,
ki jih morate izbrati na podlagi ocene tveganja. Vsi vlozki nudijo zascito pred tveganjem preboda, vendar ima vsak od njih nekatere prednosti ali slabosti: Kovinski viozek proti prebadanju (npr.
S1PS, S3): manji vpliv oblike konicastega predmeta (npr. premer, geometrijska oblika, hrapavost povrsine), vendar zaradi tehnike izdelave obutve morda ne pokriva celotnega spodnjega dela
stopala. Nekovinski (PS ali PL ali kategorija, npr. S1PS, S3L): lahko je laZji, proinejsi in zagotavlja vecjo pokritost, vendar se odpornost proti prebadanju lahko razlikuje glede na obliko konicastega
predmeta (npr. premer, geometrijska oblika, hrapavost povrsine). Glede na ponujeno zastito obstajata dve vrsti nekovinskih viozkov proti prebadanju: tip PS nudi primernejso zascito pred
predmeti manjSega premera kot tip PL. UPORABA IN VZDRZEVANIE: zavraca se vsakr$na odgovornost za morebitno $kodo in posledice, ki lahko izvirajo iz neprimerne uporabe obutve.
Pomembno je, da izberete primeren model in mero na podlagi specificnih potreb po zasciti. Navedene varnostne lastnosti obutve lahko ohranite le, ce jo pravilno nosite in zavezete oziro- ma
zapnete. Zascitno obutev morate pred vsako uporabo redno pregledati. Datuma zastaranja ne smete prekoraciti. Trajnost obutve je odvisna od trajanja in intenzivnosti uporabe, shranjevanja,
Ciscenja in vzdrievanja. Za ustrezno oceno delovanja zastitne obutve morate zagotoviti naslednje dejavnostiin risbe. Merila za ocenjevanje stanja obutve: Zas(itno obutev morate zamenjati takoj,
ko odkrijete katerega koli od spodaj navedenih znakov obrabe. Nekatera merila se lahko razlikujejo glede na vrsto obutve in uporabljene materiale: - zacetek izrazitih in globokih razpok, ki segajo
do polovice debeline vrhnjega materiala, - mona odrgnina materiala na prednjiku, zlasti ce se pojavi na konici, - obmotja z deformacijami na prednjiku ali razceplieni Sivi v kopitu, - ce ima
podplat razpoke, dalje od 10 mm in globlje od 3 mm, - e se pojavi odstopanje med prednjikom/podplatom, vecje od 15 mm v dolZino in 5 mm v globino, - ¢e je reliefna povrsina podplata na
kateri koli tocki manj$a od 1,5 mm, - originalni viozek ali viozki (¢e so prisotni), ki kazejo izrazite deformacije in zmeckanine, - raztrganje podloge ali ostri robovi §itnika za prste, ki bi lahko
povzrocili poskodbe, — delaminacija materialov podplata, - izrazita deformacija podplata kot posledica izpostavljenosti toploti zaradi enega od naslednjih vzrokov, - spoj dveh ali vec plasti zaradi
taljenja materiala, - zmanjSanje visine katere koli plasti na manj kot 1,5 mm, - vidno taljenje zunanje plasti in vmesne plasti podplata, — mehanizem za zapiranje ne deluje (npr. zadrga, vezalke,
oesca, sistem odpiranja s potegom). K vzdrievanju obutve pripomorete z ustreznim shranjevanjem ter z rednim in pravilnim ciSéenjem s pomocjo S¢etk, vlaznih krp itd., morebitne madeze pa
odstranite z vlazno krpo. Priporocamo tudi, da ne susite obutye v blizini ali neposrednem stiku z viri toplote, kot so peci in radiatorji itd. Ne uporabljajte agresivnih izdelkov, kot so bencin, kisline in
topila, saj lahko ogrozijo kakovost, varnost in trajanje OVO. ZIVLIENJSKA DOBA OBUTVE: zaradi Stevilnih dejavnikov, ki lahko vplivajo na uporabno Zivijenjsko dobo obutve, slednje ni mogoce z
gotovostjo dolo a splodno ve\Ja da je za novo obutev, ki je v celoti izdelanaiz poliuretana ali s poliuretanskim dnom (PU ali TPU) vvsakem primeru in ob ustreznih pogouh shranjevanja doba
skladisenja najvec tri leta. Zle]eanka doba obutve, kije v celoti izdelana iz PVC-materiala, je najvet 5 let, za obutev z gumij in itnim materialom (SEBS) in EVA pa 10 let
od datuma proizvodnje. SKLADISCENJE: novo obutev hranite v suhem prostoru in na zmerni temperaturi. Med uporabo in po ¢iSenju obutev shranjujte v zracnem in suhem prostoru, stran od
virov toplote in izdelkov, ki bi lahko ogrozili njene lastnosti. ANTISTATICNA OBUTEV: Antistatiéno obutev uporabite takrat, ko je treba zniati elektrostaticne naboje, da se &im bolj zmanjsa njihovo
kopitenje, s cimer se izognete nevarnosti poZara, na primer zaradi vnetfjivih snoviin hlapov, ter v primerih, ko nevarnost elektritnega udara zaradi elektri¢ne naprave ali drugih elementov pod
napetostjo ni popolnoma izkljucena. Vendar pa je treba opozoriti, da antistatitna obutev ne more zagotoviti ustrezne zasite pred elektricnimi udari, saj ustvarja le elektritni upor med stopalom in
tlemi. Ce nevarnost elektri¢nega udara ni popolnoma odpravljena, so potrebni dodatni ukrepi. Ti ukrepiin dodatni preizkusi, navedeniv nada\JevanJu bimoralibiti del rednih pregledov programa
za preprecevanje poskodb pri delu. V posebnih okolZinah je treba uporabnike opozoriti, da je lahko zasita, ki jo zagotavija obutev, neutinkovita in da so zato potrebni dodatni natini za zatito
uporabnika. Elektriéni upor te vrste obuvala se lahko znatno spremeni z upogibanjem, onesnazevan]em ali vlago Ta vrsta obutve ne bo opravijala svoje funkcije, ce jo nosite in uporabljate v
viainem okolju. Zato morate zagotoviti, da lahko izdelek opravija svojo funkcijo nih ob itev in hkrati zagotavlja doloceno stopnjo zascite skozi celotno Zivljenjsko
dobo. Priporocljivo je, da uporabnik na kraju samem opravi preizkus elektri¢nega upora in ga uporablja v pogostih in rednih intervalih. Ce jo nosite dlje casa, lahko obutev razreda | absorbira viago;

v teh primerih, a tudi v viaznih pogojih, lahko obutev postane prevodna. Ce se obutev uporablja v pogojih, v katerih je material, iz katerega so podplat\', onesnazen, morajo uporabniki vedno
preveriti elektricne lastnosti obutve, preden vstopijo v nevarno obmotje. Med uporabo antistatiéne obutve mora biti odpornost tal tolikina, da ne iznii zascite, kj jo zagotavja obutev. Med
uporabo med vlozek obutve in nogo uporabnika ne smete vstaviti nobenega izolacijskega elementa. Priporocamo uporabo antistaticnih nogavic. ODSTRANLIVI VLOZEK: Ce ima zascitna obutev
odstranljivi vlozek, se ergonomske funkcije in zascita nanasajo na celotno obutev skupaj z viozkom. Obutev vedno uporabljajte skupaj z viozkom. Vlozek lahko zamenjate samo z ekvivalentnim
vlozkom od istega dobavitelja. Zascitna obutev brez odstranljivega viozka se uporablja brez viozka, saj bi lahko viozek negativno vplival na njene zascitne funkcije. ODSTRANJEVANJE: Obutev je
izdelana brez uporabe toksicnih ali Skodljivih materialov. Sodi med nenevarne industrijske odpadke in je na Evropskem seznamu odpadkov (ESO) oznacena z: Usnje: 04.01.99 Tekstil: 04.02.99
Celulozni material: 03.03.99 Kovinski material: 17.04.99 ali 17.04.07 Osnova, prevletena s PU in PVC, elastomerni in polimerni material: 07.02.99. Ce med opravljanjem dela obutev pride v stik z
nevarnimi snovmi, za odlaganje uporabite ustrezne zbiralnike za odpadno OVO, ki jih zagotovi vase podjetje.

OZNACEVANJE . . . .
Na notranji strani obutve in na podplatu boste nasli naslednje oznake:
Leto in mesec Jeep Velikost cevlja,ce
Velikost obutve proizvodnje (urni Sifra izdelka ~——t— s ni navedena na
Navedena na disk) Eferencnistandard wmm§ podplatu ali drugi
podplatu aIijezi&;\ Navedeno na eniso = c € etiketi
z etiketo S podplatu ali jezitku |
z etiketo Podatki o — 33901 L5 5% WO FOSE Oznake
(izdelki so proizvajalcu F—smoosT—] ~ zagotovljene
3 N Via Pana 56 Bis P
podvrzeni ssternenspaseanapn -] - ZaScite
staranju) Drzava proizvodnje
T MADE IN ITALY Serija in datum
LOT.N: 2323 DATE : 05723 /proizvodnje
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TAJEKOZTATO (HU)
HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL AZ ALABBI UTASITASOKAT!

Orizze meg az aldbbi tajékoztatot az egyéni véddeszkoz (PPE) teljes élettartama alatt, gondosan tanulmanyozva annak tartalmat. Amennyiben a tajékoztato
elolvasdsa utdn kétség merdline fel a labbeli ltal nydjtott védelem mértékével, haszndlataval vagy karbantartésaval kapcsolatban, kérjik, hasznélat
elétt forduljon a biztonsageért felelds személyhez. Tovabbi igény esetén és barmllyen mas informacioért forduljon a gyartohoz Ezt az egyéni védGeszkozt Ugy
tervezték és gyartottak, hogy védelmet nyujtson egy vagy tébb olyan kockazattal szemben, amely veszélyes lehet az egeszseg vagy a biztonsag szempon- tjabol
szemelyre sz0lo, és rendeltetésszer(i haszndlatat nem szabad megvaltoztatni. Tovabbi |nf0rmaC|okert és adott esetben a f kér
https://jeep-footwear.com/safety/declarations honlapra. A jelen utasitasokban és ta]ekoztatoban szerepld blztonsagl |abbelik az (EV) 2016/425 rendeletnek
megfelelo Il mindsitési osztalyu egyéni véddeszkozok, amelyek az INTERTEK Italia S.p.A., cég Cernusco sul Naviglio varosaban talalhatd, Guido Miglioli utca 20063. Milano
(MI), Olaszorszag , N° 2575, MIRTA KONTROL d.0.0., Javoriska3, HR-10040 Zagreb-Dubrava, Croazia, N° 2474, CCQS Certification Services Limited Block 1
Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Ireland. N° 2834. Szdmui bejelentett szervezet éltal végzett EU-tipusvizsgdlat (B
modul) megfeleléségértékelése ala tartoznak. FIGYELMEZTETESEK: A torvény a munkaltatot teszi felelssé az egyéni véddeszkoz adott kockdzatnak vald
megfelelésével kapcsolatban (az egyéni védeszkdz tulajdonsdgai és besoroldsi kategéridja). Hasznélat el6tt ellendrizze, hogy a vélasztott modell megfelel-e
""" k. ABI&DO Srl dltal gyartott biztonségi labbelik tervezése és gyértésa az aldbbiakban felsorolt eurépai szabvanyoknak megfeleléen
és azon kockazatok alapjan tortént, amelyekkel szemben a ruhdzatnak védelmet kell biztositania:
EN ISO 20344:2021 Egyéni védbeszkdz6k — Labbelik vizsgalati mddszerei - EN 1SO 20345:2022+A1:2024 Egyéni védSeszkozok —
Biztonsagi labbelik
RENDELTETESSZER( HASZNALAT: 200 J iitkozés és 15 kN nyomas elleni védelemre tervezett biztonsagi ldbbeli orrmerevitével.
Haszndlhaték a mezdgazd- asdgban és a bdnydszatban, az éleimiszeriparban, a textiliparban, a bériparban, a fa- és papiriparban, a
kényvkiaddsban, a mdanya svany- és fémfeld- olgoz6, gépészeti és elektromechanikai, hulladékgazdélkoddsi és anyaghasznositasi,
kereskedelmi, vizellatasi, épitdipari, szallitsi és logisztikai iparagakban. ANYAGOK ES MEGMUNKALAS: Minden felhasznalt anyag, legyen
az természetes vagy szintetikus eredet(i, valamint az alkalmazott megmunkalasi tech- nikdk kivalasztésdra a fent emlitett eurdpai
technikai irdnyelvben eldirt biztonséagi, ergondmiai, kényelmi, szildrdsagi és drtalmatlansdgi kovetelményeknek valé megfelelés
figyelembevételével keriilt sor. A jogszabalyokban meghatdrozott koételezé alapkdvetelményeken tdlmenden a labbeliket tovabbi
kovetelm- ényekkel is fel lehet szerelni, amelyek a labbeli belsejébe varrt cimkén lathaté jelolésen feltlintetett szimbolumok vagy
kategoriak alapjan felismerhetSk. A KOVETELMENYEK ERTELMEZESE: A jeldlésen megadott helyen taldlhaté a hivatkozas és egy
szimbdlum vagy ezek kombinécidja, illetve a megfelel§ kategoria, amelyek jelentése az aldbbiakban olvashato.
KOVETELMENYEK ERTELMEZESE: A ldbbeliken szerepld jelolések kategéridinak és/vagy szimbdlumainak jelentése az alabbiakban
olvashatd:

Lébbeli besoroldsa Kovetelmény
SB I.vagy II. Alapvetd kovetelmények
s1 I SB + zart sarokrész + energiaelnyelés a sarokrészen (E) + antisztatikus labbeli (A)
Ss2 I. S1 + fels6rész vizfelszivasa és vizateresztése (WPA)
s3 I $2 + talpatszarodas elleni védelem (fémbetéttel) + talp orrmerevitével
S3L 1. S2 + talpatszirddas elleni védelem (PL nemfémbetéttel) + talp orrmerevitével
S3S I. S2 + talpatszirédas elleni védelem (PS nemfémbetéttel) + talp orrmerevitGvel
sS4 1I. SB + zart sarokrész + iaelnyelés a sarokrészen + antisztatikus labbeli
S5 . 4 + talpatszarodas elleni védelem (fémbetéttel) + talp orrmerevitével
S5L I S4 + talpatszurddas elleni védelem (PL nemfémbetéttel) + talp orrmerevitével
S58 I S4 + talpatszirédas elleni védelem (PS nemfémbetéttel) + talp orrmerevitGvel
S6 I. S2 + a teljes labbeli vizéllésaga
s7 I §3 (fémbetét) + a teljes labbeli vizalldsaga
S7L 1. $3 (PL nemfémbetét) + a teljes labbeli vizallosaga
S7s I. $3 (PS nemfémbetét) + a teljes ldbbeli vizallosaga

A LABBELIK BESOROLASA
1. bérbél és mas anyagokbdl késziilt Iabbelik, kivéve a gumibol vagy polimer anyaghol késziilt Iabbeliket.
Ilteljesen gumibol vagy teljesen polimerbdl készilt abbelik.

Szimbdlum Védelmi jellemzé
P assal szembeni allésag (fémbetét) 21100 N
PL | szembeni ellenallosag (PL émbetét) 1100 N-nél nincs atlyukadas
PS Talpatszurédassal szembeni allosag (PS él ét) Atlagos lyukasztési erg 21100 N
Egyszeri lyukasztasi eré 2950 N
[9 Sképes labbeli Elektromos ellendllds <100 kQ
A Antisztatikus labbeli Elektromos ellendllas >100 kQ és <1000 MQ
HI Az alulrdl j6v hé elleni szigetelés Hmérséklet-emelkedés 30 perc utan 150 “C-on <22 °C
Cl Az alulrdl jov6 hideg elleni szigetelés Hémérséklet-csokkenés 30 perc utan -17 °C-on: <10 °C
E ésa é: Elnyelt energia 220 J
WR A teljes labbeli vizallosaga Nincs vizateresztés
M Labfejvédelem 41-es és 42-es méret 240,0 mm
AN Bokacsontvédelem Atvitt energia: atlagos érték 210 kN
egyedi érték 215 kN
CR Vagassal szembem ellendllds Vagassal szembeni ellendllési index 22,5
SC Azorr asallo 8000 ciklus utan nincsenek atmend lyukak
SR Csszasi ellendllds (glicerinnel bevont keramia) 20,19 (sarok 7°)
20,22 (orr 7°)
WPA Felsdrész vizfelszivasa és vizdteresztése Felszivas <30%
Ateresztés <0,2 g
HRO Talprész hallosaga a talajjal valo éri é Nincs jele olvadasnak és/vagy torésnek
FO Talprész szénhidrogé szembeni allosa Térfogat-novekedés <12%
LG Létrakhoz alkalmas labbeli Atalpgérbiilet kopasallosaga és a
talpgorbillet megfelel§ mérete
P -

Rev. 002/2025 pag. 19



https://jeep-footwear.com/safety/declarations

OTPORNOST NA KLIZANJE: Ove su cipele dizajnirane za upotrebu na vrlo posebmm radnim mJesnma (mekana podloga, npr. pijesak, blato, drva itd.), zbog ¢ega otpornost na Klizanje
nije primjenjiva i stoga nije ocijenjena. Ove su cipele oznacene simbolom ,@" (za ,nije testirano”) u skladu s EN ISO 20345:2022+A1.: 2024, Otpornost obuce na klizanje ispitana je u
laboratorijskim uvjetima. Dodatni korisnicki testovi u uvjetima na radnome mjestu mogu pruZiti dodatne informacije. Preporucuju se terenska ispitivanja obuce za ocjenu podobnosti
za rad. Nijedna obuca ne moZe pruiti potpunu zastitu u posebno zahtjevnim uvjetima poput prolijevanja jestivog ulja ili minerala. Pod tim uvjetima obuca koja ne klizi moZe samo
smanjiti rizik. Cesto je u takvim okolnostima jedino rjesenje prvo sprijeciti kontaminaciju ili odmah ocistiti proliveno ulje.

Ezek a Iabbelik a kavetkezd kotelez csuszasgatlas kovetelményeknek felelnek zenkivil ezek a [abbelik a kovetkezd tovabbi kovetelmenyeknekis

meg a vizzel és mosészerrel (NaLS) bevont kerémiafeliileten: megfelelnek a glicerinnel bevont kerdmiafeliileten val6 csuszdsmentesség
tekintetében:

Vizsglati feltételek Strlodasi egyiitthato Vizsgdlati feltételek Sirlodasi egyiitthato

Afeltétel (a sarok csdszasa 7°-Kal elgrefelé irdnyul) 20,31 Callapot (a sarok csiszasa 7Kl elGrefele irényul) 20,19

Bllapot (az orr cstiszasa 7°-kal hatrafelé iranyul) 20,36 D-dllapot (az orr csiszdsa 7*-kal hatrafelé irdnyul) 20,22

Zahtjev ,SR” namijenjen je kao genericki test za procjenu ucinka na viskoznijim kontaminantima kao Sto je ulje. Imajte na umu da je ovaj testni uvjet posebno zahtjevan i da
su rezultati u ovom testu inherentno niski. Pozeljno je koristiti se zastitnim uredajima koji su pokazali dobre performanse u uvjetima ispitivanja koji su bili vrlo sli¢ni
uvjetima uporabe.

OTPORNOST NA PERFORACIU: Otpornost ove obuce na perforaciju provjerena je u laboratoriju s pomocu standardnih ¢avala i sila. Cavli manjeg promijera i veca statitka ili
dinamicka opterecenja mogu povecati rizik od perforacije. U takvim okolnostima treba razmotriti dodatne preventivne mjere. Tri genericka tipa umetaka koji su otporni na
perforaciju trenutacno su dostupna za osobnu zastitnu obucu. Ovo su vrste metalnih i nemetalnih umetaka koje je potrebno odabrati na temelju procjene rizika. Svi umeci
nude zastitu od rizika perforacije, ali svaki od njih ima razli¢ite prednosti ili nedostatke: Metalni umetak protiv perforacije (npr. S1PS, S3): na njega manje utjece oblik
Siljatog predmeta (npr. promjer, geometrija, hrapavost povrsine), ali zbog proizvodnih tehnika obuce mozda nece pokriti cijeli donji dio stopala. Nemetalni (PS ili PL ili
kategorija, npr. S1PS, S3L): moze biti laksi, fleksibilniji i pruzati vece podrucje pokrivanja, ali otpornost na perforaciju moze vise varirati ovisno o obliku Siljastog predmeta
(npr. promjer, geometrija, hrapavost povrsine). Postoje ~dvije vrste nemetalnih umetaka protiv perforacije, ovisno o ponudenoj zatiti: tip PS moze ponuditi prikladniju
zastitu od objekata manjeg promjera od tipa PL.

UPOTREBA | ODRZAVANJE: Odbijamo bilo koju odgovornost za eventualne 3tete ili posljedice koje mogu proizaci iz neprikladnog noenja obuce. Vaino je tijekom izbora odluti se
za model i veli¢inu koji su pogodni za specificne zastitne potrebe. Obuca dopusta odrzavanje navedenih zastitnih svojstava iskljucivo kad su propisno obuvene i vezane.
Potrebno je prije svake uporabe redovito pregledavati zastitnu obucu. Rok trajanja ne smije biti prekoracen. Rok trajanja obuce ovisi o trajanju i intenzitetu upotrebe,
skladiStenju, ciscenju i odrzavanju. Sljedece aktivnosti i crtezi moraju se osigurati za ispravnu procjenu ucinkovitosti zastitne obuce. Kriteriji za ocjenu stanja obuce: Zastitnu
obucu treba zamijeniti kad se pronade bilo koji od navedenih znakova istroSenosti. Neki kriteriji mogu varirati ovisno o vrsti obuce i upotrijebljenim materijalima: - pocetak
izrazenih i dubokih pukotina koje zahvacaju polovicu debljine gornjeg materijala — snazna abrazija gornjeg dijela, osobito ako se pojavi vrh koji pokriva prste - gornji dio
pokazuje podruéja s deformacijama ili rascjepkanim $avovima  u osovini — don ima pukotine dulje od 10 mm i dubine 3 mm - gornji dio / don je ve¢i od 15 mm u duljinu
i 5 mm u dubinu - visina Zljebova za donove sa zliebovima na bilo kojoj to¢ki manja je od 1,5 mm - originalno gaziste (ako postoji) koje pokazuje izrazene deformacije i
nagnjecenja — poderanost obloge ili ostri rubovi Stitnika za prste koji mogu uzrokovati ozljede - delaminacija materijala dona - izrazena deformacija dona uslijed izlozenosti
toplini zbog jednog od sljiedecih uzroka - spajanje dvaju ili vise Zljebova taljenjem materijala = smanjenje visine bilo kojeg Zlijeba na manje od 1,5 mm - spajanje vanjske
strane Zlijeba i medudona postaje vidljivo - mehanizam za zatvaranje vise ne radi (npr. patentni zatvarac, vezice, usice, sustav otvaranja na kuku i petlju). Da bi se obuca
prikladno odrzavala, potrebno ju je redovito Cistiti cetkama, viaznom krpom i slicno kako bi se uklonile eventualne mrlje. Savjetuje se takoder izbjegavati susenje obuce u
blizini ili u izravnom kontaktu s izvorima topline poput peci, radijatora itd. Izbjegavajte agresivne proizvode kao $to su benzin, kiseline, razrjedivaci jer mogu ugroziti
kvalitetu, sigurnost i trajnost 0ZO-a. RADNI VIEK OBUCE: zbog brojnih ¢imbenika koji mogu utjecati na trajanje obuce nije moguce s preciznoscu utvrditi rok trajanja.
Nacelno, za obucu koja je posve izradena od poliuretana ili kojoj je dno cipele izradeno od poliuretana (PU ili TPU) pretpostavija se da je u odgovaraju¢im uvjetima
maksimalno trajanje tri godine. Maksimalan rok trajanja obuce koja je u cijelosti izradena od PVC-a je pet godina, dok je obuci s gumenim potplatom i termoplasti¢nim
materijalom (SEBS) i EVA vijek trajanja deset godina od datuma proizvodnje. SKLADISTENJE: Cuvati obucu u suhom prostoru gdje temperatura nije previsoka. Nakon
noSenja i naknadnog Cidcenja odlozite obucu na prozratno i suho mijesto, podalje od izvora topline i proizvoda koji mogu nastetiti svojstvima. ANTISTATICKA OBUCA:
Antistaticku obucu trebalo bi nositi kad je nuzno isprazniti elektrostaticke naboje i minimalno smanjti njihovo nakupljanje - time se izbjegava rizik od pozara, na primjer,
zapaljivih tvari i isparavanja — i u slucajevima kad rizik od strujnog udara elektricnih uredaja ili drugih elemenata pod naponom nije potpuno iskljucen. Valja napomenuti,
medutim, da antistaticka obuca ne moze jam¢iti prikladnu zastitu od strujnog udara jer provode iskljucivo elektricni otpor izmedu stopala i tla. Ako rizik od strujnog udara
nije posve iskljucen, mora se posegnuti za dodatnim zastitnim mjerama. Ove mjere kao i dodatna ispitivanja navedena u nastavku trebali bi biti dio redovitih kontrola i
programa prevencije nesreca na radnome mjestu. Medutim, pod odredenim uvjetima korisnici bi trebali biti informirani da zastita koju pruza ova obuca moze biti
neucinkovita i da se moraju koristiti druge metode kako bi korisnik bio zasticen u svakom trenutku. Elektricni otpor ove vrste obuce moze se znatno promijeniti savijanjem,
kontaminacijom ili vlagom. Ova vrsta obuce nece obavljati svoju funkciju kad se nosi i koristi u vlaznim okruzjima. Slijedom toga, morate osigurati da proizvod obavlja svoju
funkciju praznjena elektrostatickih naboja i pruzanja odredene zastite tijekom cijelog roka trajanja. Preporucujemo korisniku da testira elektricni otpor na licu mjesta, cesto
i redovito. Ako se dugo koristi, obuca I. klase moze apsorbirati vlagu; u tim slucajevima, kao i u viainim uvjetima, obuca moZe postati provodna.  Ako se obuca koristi u
uvjetima u kojima je materijal od kojeg je izraden don kontaminiran, nositelj uvijek mora provjeriti elektricna svojstva obuce prije ulaska u zonu rizika. Tijekom noSenja
antistaticke obuce otpor tla mora biti takav da ne ponisti zaStitu koju obuca pruza. Tijekom upotrebe ne smije se postavijati nikakav izolacijski element izmedu uloska cipele i
stopala nositelja. Preporutuje se noSenje antistaticke carape. IZMJENJIV ULOZAK: Ako zastitna obuca ima ulozak koji se mijenja, predvidene ergonomske i zastitne funkcije
odnose se na cijelu cipelu s uloskom. Koristiti uvijek obucu s uloskom. Zamijeniti ulozak s modelom koji je ekvivalentan modelu izvornog proizvodaca. Zastitna obuca bez
uloska koji se mijenja mora se koristiti bez uloska jer unoSenje nove baze moze negativno djelovati na zastitne funkcije. ODLAGANJE: Ova je obuca izradena bez uporabe
stetnih ili opasnih materijala. Smatra se bezopasnim industrijskim otpadom u skladu s klasifikacijom Europskog kataloga otpada (CER): KoZa: 04.01.99, Tekstil: 04.02.99,
Celuloza: 03.03.99, Metali: 17.04.99 ili 17.04.07, Tkanine oblozene PU-om ili PVC-om, elastomeri i polimeri: 07.02.99. Ako obu¢a dode u dodir s opasnim tvarima tijekom
radnih aktivnosti, za odlaganje upotrijebite odgo- varajuce skupljace za otpadne 0Z0-e koje isporucuje vasa tvrtka.

ELOLESEK
A labbeli belsd részén és a talpan a kovetkezd jelSléseket taldlja:
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INFORMACNI SDELENI (CZ)
PRED POUZITM SI PECLIVE PRECTETE TYTO POKYNY PRO POUZIT{

Uschovejte toto sdéleni po dobu pouZivani osobnich ochrannych prostfedki (OOP) a peclivé dodrZujte jeho obsah, Pokud by se po
predteni objevily pochybnosti o stupni ochrany, kterou obuv nabizi, o zpisobech jejiho pouzivani a Gdrzby, obratte se pfed jejim pouzitim
na pracovnika odpovédného za bezpeénost. V pfipadé dalsich potreb a |nforma5| doporuéujeme kontaktovat vyrobce. Tyto osobni
ochranné prostfedky byly navrieny a vyrobeny tak, abv chranlly pred jednim nebo vice riziky, které by mohly ohrozit zdravi a bezpe¢nost;
jsou osobni a jejich pfedpokladané pouZiti nesmi byt ménéno. Za uéelem vyhledani dalsich informaci a prohlaseni o shodé v pfipadech, ve
kterych jsou pouZitelnd, viz internetové stranky https://jeep-footwear.com/safety/declarations. Bezpe¢nostni obuv, na kterou se
vztahuji tyto pokyny a informace, jsou OOP kategorie Il v souladu s nafizenim (EU) 2016/425, které byly podrobeny typovému pfezkouseni
EU podle posouzeni shody (modul B) ozndmenym subjektem INTERTEK Italia S.p.A., Guido Miglioli 2063, Cernusco sul Naviglio - Milano (MI), Italie, N° 2575,
MIRTA KONTROL d.o.0., Javoriska3, HR-10040 Zagreb-Dubrava, Croazia, N° 2474, CCQS Certification Services Limited Block 1 Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown DubIlnlS D15 AKK1, Ireland. N° 2834.

UPOZORNENI: Zakon prenechava odpovédnost za vhodnost OOP pro dany typ rizika (pokud jde o vlastnostj a kategorii OO0P) n
zaméstnavateli. Pfed pouZitim provéfte, zda vlastnosti vybraného modelu odpovidaji vasim pozadavkim. Bezpeénostni obuv vyrobena
spole¢nosti BI&DO Srl je navrhovéana a vyrabéna podle vyskytujiciho se nebezpeti na daném pracovisti a v souladu s témito evropskymi
predpisy:

EN ISO 20344:2021 Osobni ochranné prostiedky — Zku3ebni dy pro obuv - EN ISO 20345:2022+A1:2024 Osobni ochranné
prostredky — Bezpecnostni obuv

PIIREDPOKLAI\(DANE POUZITI: Bezpecnostni obuv s kovovou $pickou je navrzend tak, aby poskytovala ochranu proti narazu 200 J a proti
stlaceni 15 kN

Obuv muze byt pou2|ta v odvétvich zemédélstvi a hornictvi, potravinafstvi, textilu, kiize a koZesin, dfeva, paplru a vydavatelstvi, plastd,
zpracovani nerost( a kovd, zpracovani kovd a elektromechanlky, nakladani s odpady a materialového vyuziti, obchodu, distribuce vody,
stavebnictvi, dopravy a Ioglstlky

MATERIALY A ZPRACOVANI: Viechny pouiité _materidly jsou pfirodniho nebo syntetického plvodu, pfiéemz zvolend technologie
zpracovani byla vybréna na zakladé pozadavki vySe uvedenych evropskych technickych norem, a to pokud jde o bezpe¢nost, ergonomii,
komfort, pevnost a nezdvadnost. Kromé spInéni povinnych zakladnich poZadavkd stanovenych prévnimi pfedpisy mize obuy splfiovat
dalsi pozadavky rozpoznatelné identifikaci symbold nebo kategorii vyznacenych na Stitku vSitém uvnitf boty. INTERPRETACE POZADAVKU:
Na prislusném misté oznaceni miZete najit odkaz a symbol nebo kombinaci stejné nebo pfislusné kategorie, jejiz vyznamy jsou uvedeny

nize. . N
INTERPRETACE POZADAVKU: Oznaceni kategorii a/nebo symbolil vyznagenych na obuvi je uvedeno nize:

Kategorie | Klasifikace obuvi Pozadavek

SB Inebo Il Zékladni pozadavky
S1 | SB + uzaviend oblast paty + absorpce energie v oblasti paty (E) + antistatickd obuv (A)
S2 | S1+ absorpce vody a pronikdni do horni ¢asti boty (WPA)
S3 | $2 + odolnost proti perforaci (s kovovou vlozkou) + podesev s vyénélky
S3L | $2 + odolnost proti perforaci (s kovovou vlozkou typu PL) + podesev s vyénélky
S3s | $2 + odolnost proti perforaci (s nekovovou viozkou typu PS) + podesev s vyénélky
sS4 I SB + uzaviena oblast paty + absorpce energie v oblasti paty + antistatickd obuv
S5 Il $4 + odolnost proti perforaci (s kovovou vlozkou) + podesev s vyénélky
S5L Il $4 + odolnost proti perforaci (s nekovovou viozkou typu PL) + podesev s vyénélky
S5S Il $4 + odolnost proti perforaci (s nekovovou viozkou typu PS) + podesev s vyénélky
S6 | $2 + kompletni vodéodolnost obuvi
S7 | $3 (kovova vlozka) + kompletni vodéodolnost obuvi
S7L | $3 (nekovova vlozka typu PL) + kompletni vodéodolnost obuvi
S7s | $3 (nekovova vlozka typu PS) + kompletni vodéodolnost obuvi

KLASIFIKACE OBUVI

I. obuv z usné a jinych materialti, kromé obuvi z pryze nebo polymernich materiald.
Il.obuv zcela vyrobena z pryze nebo polymerd.

Symbol Bezpecnostni prvek Pozadavek

P Odolnost proti perforaci (kovovd vlozka) >1100 N
PL Odolnost proti perforaci (nekovova vlozka typu PL) A 1100 N zddna perforace

PS Odolnost proti perforaci (nekovova vlozka typu PS) Primérna sila perforace 21 100 N

Samostatna sila perforace 2950 N

C Castetné vodiva obuv Elektricky odpor <100 kQ
A Antistatickd obuv Elektricky odpor >100 kQ a <1 000 MQ
HI Izolace proti teplu zespoda Zvy3eni teploty po 30 minutdch na 150 °C €22 °C
Cl Tepelnd izolace zespodu Snizeni teploty po 30 minutéch na -17 °C <10 °C
E Absorpce energie v oblasti paty Absorpce energie 220 J

WR Kompletni vodéodolnost obuvi Bez priiniku vody

M Metatarzalni ochrana velikost 41 a 42 240,0 mm

AN Ochrana kotniku Pfenasend energie: prdmérndhodnota 210 kN

samostatna hodnota 215 kN

CR Odolnost proti pofezani Index pevnosti v fezu 22,5

SC Odolnost krytu 3picky proti odéru Z4dné priichozi otvory po 8 000 cyklech
SR Odolnost proti skluzu (keramicka deska pokryta glycerinem) 20,19 (podpatek 7°)

20,22 ($picka 7°)
WPA Absorpce vody a pronikani do horni ¢asti boty Absorpce <30 %
Penetrace<0,2 g

HRO Tepelna odolnost pfi kontaktu s podrazkou Zadné znamky fuze a/nebo zlomu
FO Uhlovodikova odolnost podrazky Zvyseni objemu <12 %

LG Obuv vhodna pro Zebfiky Odolnost okraje podesve proti odéru a

pfiméfena velikost podesve

? Obuv bez odolnosti proti skluzu —
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ODOLNOST PROTI SKLUZU: Tyto boty byly navrzeny pro pouiiti na velmi specialnich pracovistich (mekké zeminy napt. pisek, bahno, lesni dreviny apod.), v disledku cehoz neni  odolnost proti
skluzu poutitelnd a proto nebyla hodnocena. Tyto hoty jsou oznaceny symbolem ,,J" (jako ,netestované”) v souladu s normou EN 1O 20345:2022+A1:2024. Odolnost obuvi proti prokluzu
byla testovdna v laboratornich podminkéch. Dodatecne testy provedené uZivatelem v podminkdch pfitomnych na pracovisti mohou poskytnout dalf informace. K posouzeni  vhodnosti pro
praci se doporucu]\ terénni zkousky obuvi. Zadna obuv nemiize poskytnout Uplnou bezpeénost v obavIdSté narotnych podminkdch, jako jsou dniky kuchyriského oleje nebo minerdld. Za téchto
podminek mize protiskluzova obuv pouze sniit riziko. Casto jedinym FeSenim za téchto okolnosti je nejprve zabranit kontaminaci nebo okamité ycistit Gnik oleje.

Wﬁﬁﬁéﬂﬁﬁm Wﬁm
keramické _desce pokryté vodou a éisticim prostfedkem (NalS) keramické desce pokryté glycerinem
Zkusebni podminky Koeficient tfeni Zku3ebni podminky Koeficient tfeni
Podminka A (skluz paty naklonéné o 7° dopredu) 20,31 Podminka C (skluz paty naklonéné 0 7° dopredu) 20,19
Podminka B (posunuti $picky naklonéné o 7° dozadu) 20,36 Podminka D (posunuti $picky naklonéné o 7° dozadu) 20,22

PoZadavek ,SR” je tfeba chapat jako obecny test pro hodnoceni Ucinnosti visk6znéjsich kontaminantd, jako je olej. Viimnéte si, Ze tato
zkusebni podminka je obzvlasté narocna a vysledky tohoto testu maji tendenci byt skutecné nizké. Je vhodnéjsi pouZivat ochranné
prostiedky, které prokazaly dobrou vykonnost ve zkusebnich podminkach co nejblize podminkam pou
ODOLNOST PROTI PERFORACI: Odolnost této obuvi proti perforaci byla ovéfena v laboratofi za pouZiti htebikd a standardnich sil. Hrebiky
s mensim primérem a vétsim statickym nebo dynamickym zatizenim mohou zvysit riziko perforace. Za téchto okolnosti by méla byt
zvaZena dodatecna preventivni opatieni. V soucasné dobé jsou k obuvi OOP k dispozici tfi obecné typy vloZek odolnych proti perforaci.
Jednd se o typy kovovych a nekovovych vloZek, které musi byt vybrény na zakladé posouzeni rizik. VSechny vlozky nabizeji ochranu pfed
riziky perforace, ale kazda z nich ma rlzné vyhody nebo nevyhody: Kovové antiperforani vloZka (nap¥. S1PS, S3): je méné ovlivnéna
tvarem ostrého pfedmétu (napf. primér, geometrie, drsnost povrchu) ale vzhledem k technikdm zpracovani botv nemusi pokryvat celou
spodni ¢ast chodidla. Nekovova (PS nebo PL nebo kategorie napf. S1PS, S3L): mUze byt lehéi, pruznéjsi a poskytuje vétsi oblast pokryti,

ale odolnost proti perforaci se muze vice lisit v zavislosti na tvaru ostrého pfedmétu (napr pramér, geometrie, drsnost povrchu). Existuji
dva typy nekovovych antiperforacnich vloZek v zavislosti na nabizené ochrané: typ PS miize nabidnout vhodnéjsi ochranu pred piedméty s
mensim primérem ne? typ PL. POUZITI A UDRZBA: Nepiebirame 7adnou odpovédnost za pfipadné $kody a dusledky, které by mohly
vyplynout z nevhodného poufziti obuvi. P¥i vybéru je dilezité zvolit odpovidajici model a velikost podle odpovidajicich pozadavkd ochrany.

Obuv umoziiuje zachovani uvedenych bezpeénostnich vlastnosti pouze v pfipadé, Ze je pravidelné pouZivana a je v dobrém stavu. V
pravidelnych intervalech by méla byt bezpecnostni obuv pfed kaidym pouzitim prekontrolovana. Datum zastaralosti nesmi byt
prekrofeno. Trvanlivost obuvi zdvisi na délce a intenzité pouZivani, skladovani, ¢isténi a udribé. Pro fadné hodnoceni vykonnosti
bezpecénostni obuvi jsou poskytovany nasledujici ¢innosti a navrhy. Kritéria pro hodnoceni stavu obuvi: Bezpecnostni obuv by méla byt
vyménéna, pokud jsou zjiStény nékteré z nize uvedenych znamek opotrebeni. Néktera kritéria se mohou lisit v zavislosti na typu obuvi a
pouzitych materidlech: - Za¢atek vyraznych a hlubokych trhlin postihujicich polovinu tloustky svrchniho materidlu; - Silny odér podesve,
zejména pokud se objevi Spicka; - Podesev vykazuje oblasti s deformacemi nebo rozstépenymi Svy svrsku; - Podrazka ma praskliny delsi
nez 10 mm a hlub3i nez 3 mm; - Oddéleni pode3ve/svrchni podrazky vétsi nez 15 mm na délku a 5 mm do hloubky; - Vy3ka vy¢nélkl pro
podrazky s vyénélky v kterémkoli bodé mensi nez 1,5 mm; - Plvodni stélka/y (jsou-li né&jaké) vykazujici vyraznou deformaci a pomackani; -
Roztrzeni podsivky nebo ostré hrany chranice prstd, které by mohlo zpusobit poranéni; - Delaminace materidll podrazek; - Vyraznd
deformace podrazky v disledku vystaveni teplu jedné z nasledujicich pficin; - spojeni 2 nebo vice vy¢nélkil roztavenim materidlu; - snizeni
vysky kazdého vycnélku na méné nez 1,5 mm; - je viditelna fuze vnéjsi éasti vycnélku a mezipodesve; - blokovaci mechanismus jiz neni
funkeni (napf. zip, tkanicky, oka, systém suchého zipu). Zachovéni vlastnosti obuvi je zvyhodnéno jejim dobrym uchovanim, a proto je
vhodné i pravidelné Cistit pomoci kartacu, utérek atd., odstranit pfipadné skvrny vihkym hadfikem. Doporutuje se také nesusit boty v
blizkosti nebo v pfimém kontaktu se zdroji tepla JakOJSOu kamna, radiatory atd. Nepouzivejte agresivni vyrobky, jako je benzin, kyseliny a
rozpoustédla, protoZe mohou ohrozit kvalitu, bezpecnost a trvanlivost OOP. DOBA ZIVOTNOSTI OBUVI: vzhledem k mnoha faktordm,

které ovliviiuji jeji Zivotnost béhem pouzivani, nelze délku Zivotnosti s urcitosti stanovit. Obecné plati, Ze u obuvi zcela vyrobené z
polyuretanu nebo s polyuretanovym zakladem (PU nebo TPU) je vSak moZné stanovit maximalni trvanlivost nové obuvi ve vhodnych
skladovacich podminkach na tfi roky. U obuvi zcela vyrobené z PVC je maximalni doba pouZivani 5 let, zatimco u obuvi s pryZovou
podrézkou a termoplastickym materialem (SEBS) a EVA je to 10 let od data vyroby.

SKLADOVANI: Nové vyrobky uchovévejte na suchém misté s nepfilis vysokou teplotou. Po pouZiti a vycisténi obuv ulozte na dobfe vétrané
misto, z dosahu zdroju tepla a vyrobkd, které by mohly ohrozit jeji vlastnosti. ANTISTATICKA OBUV: Antistatickd obuv by se méla pouzivat,

pokud je nutné rozptylit elektrostaticky naboj, aby se minimalizovalo jeho hromadéni — ¢imz se zabrani riziku pozaru, naptiklad hoflavych
latek a par — a v pfipadech, kdy nebylo zcela vylouéeno riziko urazu elektrickym proudem z elektrického spotreblce nebo jinych prvkd pod
napétim. Je vak tfeba poznamenat, Ze antistatickd obuv nemUzZe zarudit dostatetnou ochranu proti Urazim elektrickym proudem,

protoze pouze vytvari elektricky odpor mezi chodidlem a zemi. Pokud nebylo riziko trazu elektrickym proudem zcela vylouceno, je nutné
pfistoupit k dalsim opatfenim. Tato opatieni, jakoZ i nize uvedené dodatecné testy, by mély byt soucasti pravidelnych kontrol programu
prevence pracovnich Urazd. Za uréitych podminek by vsak uZivatelé méli byt informovani o tom, Ze ochrana poskytovand obuvi mize byt
neudinna, a ze k ochrané uZivatele musi byt vidy poutZity i jiné metody. Elektrickd odolnost tohoto typu obuvi maze byt vyrazné zménéna
ohybdanim, znec¢isténim nebo vlhkosti. Tento typ obuvi nebude plnit svou funkci, pokud se nosi a pouzivéd ve vihkém prostredi. V disledku
toho je nutné zajistit, aby vyrobek byl schopen plnit svou funkci rozptylovani elektrostatického naboje a poskytovat urcitou ochranu po
celou dobu své Zivotnosti. UZivateli se doporucuje provést test elektrické odolnosti na misté a provadeét jej v castych a pravidelnych
intervalech. Pokud se obuv tfidy | nosi po diouhou dobu, muzZe absorbovat vlhkost; v téchto pfipadech, stejné jako ve vlhkych podminkach,
se mulZe stat vodivou. Pokud je obuv pouZivana za takovych podminek, Ze material tvofici podrazky je kontaminovan, musi uzivatelé pied
vstupem do rizikové oblasti vzdy zkontrolovat elektrické vlastnosti obuvi. Pfi pouZivani antistatické obuvi musi byt odolnost pudy takova,

aby nerusila ochranu poskytovanou obuvi. Béhem pouZivani by mezi stélku boty a nohu uZivatele nemél byt zaveden zadny izolacni prvek

Doporu¢ujeme pouZivat antistatickou ponozku. ODNIMATELNA VLOZKA: Pokud je bezpe¢nostni obuv vybavena odnimatelnou vlozkou,

certifikované ergonomické a ochranné funkce se vztahuji na kompletni obuv véetné jeji vlozky. Vidy pouZivejte botu s vlozkou. Viozku
vymérite pouze za ekvivalentni model od stejného plivodniho dodavatele. Bezpecnostni obuv bez odnimatelné viozky by méla byt
pouZivéna bez vloZky, protoZe vloZeni vlozky by mohlo negativné zménit ochranné funkce. LIKVIDACE: Tyto boty byly vyrobeny bez pouZiti
toxickych nebo 3kodlivych materialG. Povazuji se za primyslové odpady neklasifikované jako nebezpeéné a jsou oznaceny Evropskym
kédem pro odpady (CER): Kozend galanterie: 04.01.99 Latky: 04.02.99 Celulézovy material: 03.03.99 Kovové materidly: 17.04.99 nebo
17.04.07 Podpéry pokryté PU a PVC, elastomerni a polymerni material: 07.02.99. Pokud se obuv pfi provadéné préci dostane do styku s
nebezpecnymi latkami, pouZzijte k likvidaci pfislusné sbérace pouzitych OOP dodanych vasi spolecnosti.

OZNACENI

Na vnitini strané boty a na podrazce najdete nasledujici oznaceni:

Rok a mésic vyroby Jeep Velikost obuvi,
Velikost obuvi (¢asové kolecko) Kéd produktu  ~—~—— — s Pokud neni
Uvedeno na Uvedeno na m— uvedena na
podrazce nebo na podraZce nebo na Referenéni norma ‘ c € podraZce nebo na
dtitkujazyka Stitku jazyka eniso — jiném Stitku
, EN 150 20045:2022+At:2028
(vyrobky S35 CIHILG SRHROFRSC
podiéhajici jeviim Oznaceni vyrobce \W\ Symboly
starnuti) i ey poskytované
ochrany
Zemé vyrob . P
yrooy  —__ MADE IN ITALY / Vyrobni Sarze a
LOT.N: 2323 DATE : 08723 datum
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NOTA INFORMATIVA (PT) .
ANTES DE USAR, LER ATENTAMENTE ESTAS INSTRUGOES DE UTILIZACAO

Guardar esta nota durante toda a duragdo do Equipamento de Protegdo Individual (EPI), respeitando cuidadosamente as indicag8es fornecidas no seu con- tetdo.
Se, apods a leitura, surgirem duvidas sobre o grau de protecdo oferecido pelo calcado ou sobre os métodos de utilizagdo e manutengdo do mesmo, contactar,
antes da utilizaao, o responsdvel pela seguranca. Caso surjam outras necessidades e para qualquer outro tipo de informagao, é aconselhdvel contactar o
fabricante. Este Equipamento de Protegdo Individual foi concebido e fabricado para proteger contra um ou mais riscos que possam por em perigo a satde e a
seguranga; é um equipamento de uso pessoal e ndo deve ser utilizado para um fim diferente daquele a que se destina. Para obter mais informagdes e para
consultar as Declaragdes de Conformidade onde forem apllcavels, queira consultar o sitio da internet mm_singp_o_qjﬂ com/safety/declarations. O calcado
de seguranca abrangido por estas instrucBes e informagdes é um EPI da categoria Il em conformidade com o Regulamento (UE) 2016/425, submetido a avaliagdo
de conformidade pelo exame UE de tipo (Mddulo B) pelo Organismo Notificado INTERTEK Italia S.p.A., via Guido Miglioli 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Itdlia,
N° 2575, MIRTA KONTROL d.o.0., Javoriska3, HR-10040 Zagreb-Dubrava, Croazia, N° 2474, CCQS Certification Services Limited Block 1 Blanchardstown
Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Ireland. N° 2834.
ADVERTENCIAS: O empregador é responsavel perante a lei pela adequagdo do EPI utilizado ao tipo de risco existente (caracteristicas do EPI e categoria a qual
pertence). Antes da utilizacdo, é necessario verificar se as caracteristicas do modelo escolhido correspondem as exigéncias especificas da sua utilizagdo. O calcado de
seguranga e protegdo produzido pela BI&DO Srl é concebido e fabricado em funcdo do risco do qual se pretende que proteja o utilizador e em conformidade com
as seguintes normas europeias e em conformidade com as seguintes normas europeias:
EN 1S0 20344:2021 Equipamentos de Protegdo Individual — Métodos de ensaio para calcado- EN 1SO 20345:2022+A1:2024 Equipamentos de Protecdo Individual — Calgado

e segumca
UTILIZAC%\O PREVISTA: Calgado de seguranga com biqueira concebida para proteger contra um impacto de 200 J e contra uma compressao de 15 kN.
0 calgado pode ser utilizado nos sectores da agricultura e mineracdo, alimentagdo, téxtil, couro e pele, madeira, papel e publicagdo, plasticos, processa- mento
de minerais e metais, metalomecénica e eletromecénica, gestdo de residuos e valorizagdo de materiais, comércio, distribuigdo de dgua, construgdo, transportes
e logistica.
MATERIAIS E PRODU;AO Todos os materiais utilizados, quer provenientes de fontes naturais ou sintéticas, e as técnicas de produgdo aplicadas foram escolhidos
para satisfazer as exigéncias expressas pelas normas técnicas europeias referidas em termos de seguranga, ergonomia, conforto, solidez e inocuidade. Para além
dos requisitos bsicos obrigatérios previstos na legislacdo, o calgado pode ser dotado de requisitos adicionais reconheciveis atra- vés da identificagdo dos
simbolos ou das categorias indicados na marcagdo visivel na etiqueta costurada no interior do calgado. INTERPRETACAO DOS REQUISITOS: No espao destinado
a marcagéo, encontra-se a referéncia e um simbolo, ou uma combinagéo dos mesmos, ou a categoria respetiva cujos - significados se mostram a seguir.
INTERPRETAGAO DOS REQUISITOS: A seguir apresentam-se os significados das categorias e/ou dos simbolos presentes na marcagdo do calgado:

Categoria | Classificagdo do calcado Requisito
SB loull Requisitos basicos
S1 | SB + drea do calcanhar fechada + absorgdo de energia na zona do calcanhar (E)

+ calgado antiestatico (A)

S2 | S1+ absorgdo e penetragdo de dgua da gaspea (WPA)

s3 | S2 + resisténcia a perfuragdo (com insergdo metalica) + sola com relevos

S3L | S$2 + resisténcia a perfuragdo (com inser¢do ndo metdlica, de tipo PL) + sola com relevos
S3S | S2 + resisténcia a perfuragdo (com insergdo ndo metalica, de tipo PS) + sola com relevos
sS4 ] SB + zona do calcanhar fechada + absorgdo de energia na zona do calcanhar

+ calgado antiestatico

S5 1] S4 + resisténcia a perfuragdo (com insergdo metalica) + sola com relevos

S5L 1] S4 + resisténcia a perfuragdo (com inser¢do ndo metdlica, de tipo PL) + sola com relevos
S5S 1] S4 + resisténcia a perfuragdo (com insergdo ndo metalica, de tipo PS) + sola com relevos
S6 | S2 + resisténcia a agua do calgado completo

S7 | $3 (insergdo metalica) + resisténcia a agua do calgado completo

S7L | $3 (insergdo ndo metalica, de tipo PL) + resisténcia a d4gua do calgado completo
S7S | $3 (insergdo ndo metilica, de tipo PS) + resisténcia a dgua do calgado completo

CLASSIFICAGAO DO CALCADO
I. calgado de couro e outros materiais, exceto os de borracha ou material polimérico.
Il.calgado inteiramente de borracha ou inteiramente polimérico.

Simbolo | Caracteristicas de prote¢do Requisito
P Resisténcia a perfuragdo (insergdo metalica) 21100 N
PL Resisténcia a perfuragdo (inser¢do ndo metalica, tipo PL) A 1100 N sem perfuragdo
PS Resisténcia a perfuragdo (inser¢do ndo metilica, tipo PS) Forga média de perfuragdo 21100 N
Forga Unica de perfuragdo 2950 N
C Calgado parcialmente condutivo Resisténcia elétrica <100 kQ
A Calgado antiestdtico Resisténcia elétrica >100 kQ e <1000 kQ
HI Isolamento do calor do fundo Aumento da temperatura apds 30 minutos a 150 °C €22 °C
Cl Isolamento do frio do fundo Diminuido da apos 30 minutos a -17 °C €10 C
E Absorcdo de energia na zona do calcanhar Energia absorvida 220 J
WR Resisténcia do calgado completo a dgua Sem penetragdo de dgua
M Prote¢do metatdrsica tamanho 41 e 42 240,0 mm
AN Protegdo do maléolo Energia transmitida: valor médio 210 kN
valor tinico 215 kN
CR Resisténcia ao corte indice de resisténcia ao corte 22,5
SC Resisténcia da cobertura da biqueira a abrasdo Nenhum furo aberto apds 8000 ciclos
SR Resisténcia ao deslizamento (plano cerdmico coberto 20,19 (tacdo 7°)
com glicerol) 20,22 (biqueira 7°)
WPA Absorgdo e penetragdo de agua da gaspea Absorgdo <30%
Penetragdo <0,2 g
HRO Resisténcia ao calor por contacto da sola N3o ha sinais de derretimento e/ou rutura
FO Resisténcia da sola aos hidrocarbonetos Aumento de volume <12%
LG Calgado adequado para escadotes Resisténcia do enfranque a abrasdo e

tamanho adequado do enfranque

? Calgado sem resisténcia ao deslizamento

Rev. 002/2025 pag. 23



RESISTENCIA AO DESLIZAMENTO: Este calgado foi concebido para ser utilizado em locais de trabalho muito especiais (solos macios, por
exemplo, areia, lama, madeira florestal, etc.), pelo que a resisténcia ao deslizamento n3o se aplica e, por conseguinte, ndo foi avaliada.
Este calgado tem marcado o simbolo “@” (que significa “ndo testado”) de acordo com a EN ISO 20345:2022+A1:2024. A resisténcia do
calgado ao deslizamento foi testada em condi¢Ges de laboratdrio. Os testes adicionais efetuados pelo utilizador nas condigdes presentes
no local de trabalho podem fornecer informagdes adicionais. Recomenda-se a realizagdo de ensaios de campo do calgado para avaliar a
adequagdo para o trabalho. Nenhum calgado pode proporcionar uma seguranga completa em condig¢des particularmente exigentes, tais
como derrames de dleo de cozinha ou de 6leo mineral. Nestas condi¢Bes, o calgado antiderrapante so pode reduzir o risco. Muitas vezes,
a Unica solugdo nestas circunstancias é, em primeiro lugar, evitar a contaminagdo ou limpar prontamente o derrame de dleo.

[ Este calcado cumpre os seguintes requisitos obrigatorios de resistencia ao desiiza- | [ ATém disso, este calcado cumpre os seguintes requisitos adicionaisde |
mento num plano cerémico coberto com dgua e detergente (NalS): resisténcia ao deslizamento num plano cerdmico coberto com glicerol:
Condigdes de teste Coeficiente de atrito Condigdes de teste Coeficiente de atrito
Condigdo A (deslizamento do calcanhar inclinado 7° para a frente) 20,31 Condigdo C (deslizamento do calcanhar inclinado 7° para a frente) 20,19
Condigdo B (deslizamento da bigueira inclinada 7° para trds) 20,36 Condigdo D (deslizamento da biqueira inclinada 7° paratrés) 20,22

O requisito “SR” deve entender-se como um teste genérico para avaliar o desempenho sobre contaminantes mais viscosos, como o dleo,
E de notar que esta condigdo de teste é particularmente desafiante e os resultados deste teste tendem a ser inerentemente baixos. E
preferivel utilizar equipamento de protecdo que tenha dado mostras de um bom desempenho em condices de teste o mais préximas
possivel das condicdes de utilizagio. RESISTENCIA A PERFURACAO: A resisténcia deste calcado a perfuracdo foi verificada em laboratério
utilizando pregos e forgas padrdo. Pregos de diametro menor e cargas estdticas ou dinamicas maiores podem aumentar o risco de
perfuragdo. Nessas circunstancias, devem ser consideradas medidas preventivas adicionais. Existem atualmente trés tipos genéricos de
inser¢des no calgado EPI. Estes sdo os tipos de inser¢gdes metélicas e ndo metalicas que devem ser escolhidas de acordo com a avaliagdo
dos riscos. Todas as inser¢Bes oferecem protecdo contra os riscos de perfuragdo, mas cada uma delas tem varias vantagens ou
desvantagens: Inser¢do antiperfuragdo metalica (por exemplo, S1PS, S3): é menos afetada pela forma do objeto pontiagudo (por
exemplo, didmetro, geometria, rugosidade da superficie), mas devido as técnicas de produgdo do calgado pode n3o cobrir toda a area
inferior do pé. Ndo metalica (PS ou PL, ou outra categoria, por exemplo, S1PS, S3L): pode ser mais leve, mais flexivel e proporcionar uma
maior drea de cobertura, mas a resisténcia a perfuragdo pode variar mais dependendo da forma do objeto pontiagudo (por exemplo,
diametro, geometria, rugosidade da superficie). Existem dois tipos de inser¢Ges antiperfuragdo ndo metalicas dependendo da protecdo
oferecida: o tipo PS pode oferecer uma protegao mais adequada contra objetos com um didmetro menor do que o tipo PL. UTILIZACAO E
MANUTENCAO: Declina-se qualquer responsabilidade por eventuais danos e consequéncias que possam derivar do uso inadequado do
calgado. E importante, durante a escolha, selecionar o modelo e tamanho adequados com base nos requisitos de protegdo especificos. O
calgado permite manter as caracteristicas de seguranga indicadas apenas quando usado e atado corretamente. Em intervalos regulares, o
calgado de seguranga deve ser inspecionado antes de cada utilizagdo. A data da validade ndo deve ser ultrapassada. A durabilidade do
calgado depende da duragdo e intensidade da utilizagdo, do armazenamento, da limpeza e da manutengdo. As atividades e os desenhos
que se seguem sdo fornecidos para uma avaliagdo adequada do desempenho do calgado de seguranca. Critérios para avaliar o estado do
calgado: O calgado de seguranga deve ser substituido quando se detetar algum dos sinais de desgaste identificados abaixo. Alguns
critérios podem variar dependendo do tipo de calgado e dos materiais utilizados: — Inicio de fissuras pronunciadas e profundas que
afetam metade da espessura do material superior; — Abrasdo forte do material da gaspea, especialmente se aparecer a biqueira; — A
gaspea apresenta areas com deformagdes ou costuras partidas no cano; — A sola tem gretas com comprimento superior a 10 mm e 3 mm
de profundidade; — Separagéo gaspea/sola superior a 15 mm de comprimento e 5 mm de profundidade; — Altura do relevo, para solas
com relevos, em qualquer ponto, inferior a 1,5 mm; — Palmilha(s) original(ais), se houver, com deformagdes pronunciadas e
esmagamento; — Rasgdo do forro ou bordas afiadas do protetor dos dedos que podem causar ferimentos; — Descolamento dos materiais
das solas; — Deformagdo pronunciada da sola devido a exposi¢do ao calor, por uma das seguintes causas: — jungdo de 2 ou mais relevos
por derretimento do material; — diminui¢do da altura de qualquer relevo abaixo de 1,5 mm; — fus&o visivel do exterior do relevo e da
sola intermédia; — o mecanismo de fecho deixa de funcionar (por exemplo, fecho de correr, atacadores, ilhoses, sistema de abertura com
velcro). Para manter inalteradas as caracteristicas do calgado é necessaria uma boa conservagdo do mesmo e, por isso, é aconselhavel
proceder regularmente a sua limpeza utilizando escovas, panos, etc., removendo eventuais nddoas com um pano humido. Também se
recomenda ndo secar o calgado perto ou em contacto direto com fontes de calor, tais como fogdes, radiadores, etc. Nado utilizar produtos
agressivos como gasolina, acidos e solventes, pois podem comprometer a qualidade, seguranga e durabilidade do EPI. DURACAO DO
CALCADO EM SERVICO: devido aos numerosos fatores que podem influenciar a vida util do calgado durante a utilizagdo, ndo é possivel
estabelecer com certeza a sua duragdo. Em geral, para o calgado inteiramente feito de poliuretano ou com base de poliuretano (PU ou
TPU) é, no entanto, concebivel uma vida util maxima de armazenamento, para calgado novo em condigdes de armazenamento adequadas,
de trés anos. Para o calgado fabricado inteiramente em PVC, a duracdo maxima é de 5 anos, enquanto para o calgado com sola de
borracha e material termopléstico (SEBS) e EVA é de 10 anos a partir da data de fabrico. ARMAZENAMENTO: Conservar o calgado novo
em locais secos e a uma tempera- tura ndo excessivamente elevada. Apés o uso, depois de limpo, guardar o calgado num local arejado,
seco, afastado de fontes de calor e de produtos que possam comprometer as suas caracteristicas. CALCADO ANTIESTATICO: O calgado
antiestatico deve ser utilizado quando for necessario dissipar as cargas eletrostaticas para minimizar a sua acumulagdo — evitando assim
o risco de incénd- io, por exemplo, de substancias inflaméveis e vapores — e nos casos em que o risco de choque elétrico proveniente de
um aparelho elétrico ou de outros elementos sob tensdo ndo tenha sido completamente eliminado. E de notar, todavia, que o calgado
antiestdtico ndo pode garantir uma protegdo adequada contra choques elétricos, uma vez que introduz apenas uma resisténcia elétrica
entre o pé e o solo. Se o risco de choque elétrico ndo tiver sido completamente eliminado, é necessario recorrer a medidas suplementares.
Essas medidas, bem como os ensaios adicionais a seguir enumerados, devem fazer parte dos controlos periédicos do programa de
prevengdo de acidentes no local de trabalho. Todavia, em determinadas condigGes, os utilizadores devem ser informados de que a
protecgdo fornecida pelo calgado pode ser ineficaz e que devem ser utilizados outros métodos para proteger o utilizador em qualquer
altura. A resisténcia elétrica deste tipo de calgado pode ser significativamente alterada pela flexdo, contaminagdo ou humidade. Este tipo
de calgado ndo desempenhara a sua fungdo quando usado e utilizado em ambientes himidos. Consequentemente, é necessario assegurar
que o produto é capaz de desempenhar a sua fungdo de dissipar as cargas eletrostaticas e fornecer alguma protegdo durante toda a sua
vida util. Recomenda-se que o utilizador efetue um teste de resisténcia elétrica no local e que o utilize em intervalos frequentes e
regulares. Se for usado por longos periodos, o calgado da classe | pode absorver humidade; nestes casos, e também se for molhado, o
calgado pode tornar-se condutor. Se o calgado for utilizado em condi¢des que provogquem a contaminagao do material que compde as
solas, os utilizadores devem verificar sempre as propriedades elétricas do calgado antes de entrar numa zona de risco. Durante a
utilizagdo do calgado antiestatico, a resisténcia do solo deve anular a protegdo proporcionada pelo calgado. Durante a utilizagdo, ndo deve
ser introduzido nenhum elemento isolante entre a palmilha do calcado e o pé do utilizador. Recomenda-se a utilizagdo de meias
antiestdticas. PALMILHA AMOVIVEL: Se o calgado de seguranga tiver uma palmilha amovivel, as fun¢es ergonémicas e protetoras
certificadas referem-se ao calgado completo com a respetiva palmilha. Use sempre o calgado com a palmilha. Substitua a palmilha apenas
por uma de modelo equivalente do mesmo fornecedor original. O calcado de seguranca sem palmilha amovivel s6 deve ser utilizado sem
palmilha, porque a introdugdo de uma palmilha pode alterar negativamente as fungdes de protegdo. ELIMINACAO: Este calgado foi
fabricado sem a utilizagdo de materiais téxicos ou nocivos. Deve considerar-se como um residuo industrial ndo perigoso e identificado
com a Lista Europeia dos Residuos (LER): Couro: 04.01.99 Tecidos: 04.02.99 Material celulésico: 03.03.99 Materiais metdlicos: 17.04.99 ou
17.04.07 Suportes revestidos em PU e PVC, material contendo elastémeros e polimeros: 07.02.99. Se, no trabalho realizado, o calgado
entrar em contacto com substancias perigosas, deverdo utilizar-se para a sua eliminagdo os coletores adequados para EPI usados,
fornecidos pela sua empresa.

MARCACOES
No interior do calgado e na sola estdo impressas as seguintes marcagdes:
Ano e més de Jeep Tamanho do
Tamanho do fabrico (disco Cédigo do produto ~Jd—wsmrsn—— calgado se ndo
calgado temporal) [[FAWKTOEMH JEU# L jndicado na sola ou
Indicado na sola os Indicado na sola ou Normativa de c € noutra etiqueta
na etiqueta da na etiqueta da referénciaiso  ——_|
lingua lingua 535011 5 52 HROTOSE Simbolos da
. ifi, 3 ~ ™ .
(produtos sujeitos Identificagdo do ~_ [ ®moost |~ protegdo fornecida
a fenémenos de fabricante 50 e ety 1
envelhecimento) Pais de producio
MADE IN ITALY Lote e data de
LOT.N: 2323 DATE : 05723 / produgdo
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FRODLEGUR MINNISPUNKTUR (IS)
LESTU PESSAR LEIDBEININGAR VANDLEGA FYRIR NOTKUN

Geymdu pessar upplysingar 4 liftima vorunnar og fardu vandlega eftir peim. Ef pu hefur einhverjar efasemdir um hversu mikla vernd skéfatnadurinn gefur  og
hvernig hann er notadur og vidhaldid skaltu hafa samband vid oryggisstjora adur en hann er notadur. Nanari upplysingar veitir framleidandi beint. pessi
personuhlif er hnnud og framleidd til ad vernda gegn hattu sem getur skadad heilsu og oryggi, hin er persénuleg eign og mé ekki verda had breytingum i
fyrirhugadri notkun. Nanari upplysingar og videigandi yfirlysingar um samraemi (ef vid ) er ad finna & https://jeep-footwear.com/safety/declarations.
Oryggisskofatnadurinn sem pessar leidbeiningar og upplysingar eiga vid er personuhlifar i flokki Il og samreemist reglugerd (ESB) 2016/425. Hann er hadur
§arnraemismati med ESB-gerdarprofun (eining B) sem framkvaemd er af tilkynntum adila INTERTEK Italia S.p.A., Guido Migloli vegur 20063, Kjarnuholt - Miland (MI),
Italia, N° 2575, MIRTA KONTROL d.o.0., Javoriska3, HR-10040 Zagreb-Dubrava, Croazia, N° 2474, CCQS Certification Services Limited Block 1 Blanchardstown
Corporate Park, Ballycoolln Road, Blanchardstown Dub||n15 D15 AKK1, Ireland. N° 2834.

ABVARANIR: Login lita svo & ad vinnuveitandi sé abyrgur fyrir Sllu sem vidkemur hentugleika persénuhlifa til varnar gegn peirri tegund dhaettu sem er til stadar
(eiginleikar personuhlifa og flokkur sem pzr tilheyra). Fyrir notkun skaltu athuga ad eiginleikar gerdarinnar sem valin er samsvari notkunarkréfum  binum.
Oryggislikofatg?ﬁurinn sem BI&DO Srl framleidir er hannadur og gerdur til ad henta ahaettunni sem hann bydur vérn gegn og er i samraemi vid eftirfarandi
evropska stadla:

EN ISO 20344:2021 Persénuhlifar - Profunaradferdir fyrir skofatnad - EN ISO 20345:2022+A1:2024 Personuhlifar - Oryggisskofatnadur

ATLUD NOTKUN: Oryggisskéfatnadur med tahettum hannadur til ad veita vérn gegn 200 J hoggi og 15 kN sampjoppun. Skéna ma nota i landbdnadi, ném- uvinnslu,
matvela-, textil-, ledur-, timbur-, pappirs-, prent-, plast-, jardefna- eda malmvinnslu, malmsmidi, rafvélrenni vinnslu, sorphirdu, endurnytingu efnis, idnadi,
vatnsveitu-, bygginga-, flutninga- og vérustjérnunargeirum.

EFNI OG VINNA: Allt efni sem notad er, hvort sem er natttrulegt eda gervi, jafnt og st vinnutaekni sem beitt er, hafa verd valin til ad uppfylla krofur ofangreindra evrdpskra
teeknistadla hvad vardar éryggi, vinnuvistfraedi, baegindi, styrkleika og skadleysi. Fyrir utan grunnkrdfurnar sem stadlarnir halda a lofti, er haegt ad bua skéfatnad
vidbotarkrofum sem bera ma kennsl & af taknunum og flokkunum sem fylgja med i merkingunni & merkimidanum sem saumadur er innan i skofatnadinn. TULKUN
A KROFUNUM; A merkingarsvaedinu kann ad vera visad til tékns, samsetningu takna, eda til videigandi flokks, en merking beirraer talin upp hér ad nedan.
TULKUN A KROFUM: Merking flokka og/eda tékna til stadar & merkimidum skonna kemur fram hér ad nedan:

Flokkur Flokkun skdfatnadar Krafa
SB ledall Grunnkréfur
s1 | SB + lokad haelsvaedi + orkugleyping & haelsvadi (E) + afrafmagnandi skor (A)
s2 | S1+gleyping og gegnflaedi vatns i efri hluta (WPA)
s3 | §2 + vidnam vid gegnbrengingu (med malminnleggi) + takkasoli
S3L | $2 + vidnam vid gegnprengingu (med innleggi ekki malm, PL gerd) + takkasoli
S3s | §2 + vidndm vid gegnrengingu (med innleggi ekki malm, PS gerd) + takkasoli
s4 [ SB +lokad hzlsvadi+ or ing & haelsvadi + af i skor
S5 I S4 +vidnam vid gegnprengingu (med malminnleggi) + takkasoli
S5L I $4 +vidnam vid gegnbrengingu (med innleggi ekki malm, PL gerd) + takkasoli
S58 [l S4 +vidnam vid gegnprengingu (med innleggi ekki malm, PS gerd) + takkasoli
S6 | S2 + vatnspolinn skéfatnadur
s7 | $3 (malminnlegg) + vatnspolinn skéfatnadur
S7L | S3 (innlegg ekki malm, PL gerd) + vatnspolinn skéfatnadur
S7s | $3 (innlegg ekki malm, PS gerd) + vatnspolinn skéfatnadur

FLOKKUN SKOFATNADAR
1. Skofatnadur gerdur dr ledri og 6drum efnum, ad undanskildum skéfatnadi dr gmmii eda fjolligum.
1. Skéfatnadur dr gimmii eda fjollidum.

Takn iginleikar varnar Krafa
P Vidnam vid gegnprengingu (méalminnlegg) 21100 N
PL Vidnadm vid gegnbrengingu (innlegg ekki malm, PL gerd) Engin gegnprenging vid 1100 N
PS Vidnam vid gegnprengingu (innlegg ekki malm, PS gerd) Medalkraftur gegnprengingar 21100 N
Kraftur stakrar gegnprengingar 2950 N
C k idandi sko Rafvidnam <100 kQ
A ko med vorn gegn f Rafvidnam >100 kQ og <1000 MQ
HI Einangrun frd hita vid sélann Aukning hitastigs eftir 30 mindtur i 150 °C €22 °C
(¢} Einangrun fra kulda vid solann Laekkun hitastigs eftir 30 minitur i -17 °C <10 °C
E Or ing vid halinn Gleypt orka 220 J
WR Vatnspolinn skéfatnadur Ekkert gegnflaedi vatns
M Framristarvorn steerd 41 og 42 240,0 mm
AN Okklavorn Orkuflutningur: medalgildi 210 kN
stakt gildi 215 kN
CR Vidnam vid skurdi Visir fyrir vidnam vid skurdi 2,5
SC Vidnam téhettu vid svorfun Engin got i gegn eftir 8.000 lotur
SR Vidnam gegn skriki (keramikyfirbord hidad med glyserini) 20,19 (7° hall)
0,22 (7° t3)
WPA Gleyping og gegnfladi vatns i efri hluta Gleyping <30%
Gegnfledi <0,2 g
HRO Hitavidnam vid snertifl6t atséla Engin merki um bradnun og/eda bresti
FO Vidnam Gtséla gegn brennsluoliu Aukning rimmals <12%
LG Skofatnadur med stigagripi Vidnam vid svorfun og naegileg staerd
inndregna midhlutans
[] Skéfatnadur én vidnams gegn skriki -
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https://jeep-footwear.com/safety/declaration

VIDNAM GEGN SKRIKI: bessir skor hafa verid hannadir til notkunar 4 mjdg sérstokum vinnustodum (mjdk j6rd, t.d. sandur, leir, timbur o.s.frv.); og vidnam gegn skriki & bvi ekki vig og ~hefur
ekki verid metid. Pessir skor eru merktir med tékninu ,@" (fyrir ,ekki profadir) samkvamt EN ISO 20345:2022+A1:2024. Vidnam gegn skriki fyrir skona hefur verid profad 4 rannsoknarstofu.
Vidhotar notendaprofanir vid adstedur a vinnustad geta veitt vidbotarupplysingar. Melt er med vettvangsprofunum & skonum til ad meta hefi fyrir verkid. Engir skor geta veitt fullkomid
oryggi sérstaklega vid krefjandi adstaedur, eins og par sem leki getur ordid & heitri oliu eda jardefnum. Vid bessi skilyrdi getur skofatnadur med vidnam gegn skriki einungis dregid dr
ahattunni. Oft er eina lausnin vid pessar kringumstadur i fyrsta lagi ad koma i veg fyrir ad mengun eigi sér stad, eda ad prifa oliulekann tafarlaust upp.

Pessir skor uppfylla eftirfarandi skyldubundnar krgfur um vidnam gegn skriki @ Ove cipele Tspunjavaju sljedece obvezne zahtjeve otpornosti na Kiizanje na
kera- mikyfirbordi sem igad hefur verid med vatni og pvottaefni (NaLS): keramickoj povrsini oblozenoj vodom i deterdzentom:

Skilyrdi A (heell med 7° halla rennt fram a vid) 20,31 Skilyrdi C {haell med 7° halla rennt fram & vid) 20,19

Skilyrdi 8 (ta med 7° halla rennt aftur & bak) 20,36 Skilyrdi D (t& med 7 halla rennt aftur 4 bak) 20,22

SR“ krafan er tlud sem almenn profun til ad meta frammistodu fyrir mengunarvalda med meiri seigju, eins og oliu. Athugadu ad petta préfunarskilyrdi er sérstaklega mikil askorun og
nidurstodur  pessarar profunar hafa i edli sinu tilhneigingu til ad vera i lagmarki. Askilegt er ad nota hlifdarbinad sem gefid hefur géda raun vid profunarskilyrdi sem eru eins lik
notkunarskilyrdum og mogulegt er. VIDNAM VID GEGNPRENGINGU: Vidnam vid gegnbrengingu fyrir pessa sko var stadfest a rannsoknarstofu med hefdbundnum noglum og krafti.
Heetta getur aukist @ gtun pegar naglar eru med minna pvermdl og stodu- eda hreyfidlag er meira. Vid slikar kringumsteedur etti ad ihuga vidbotar fyrirbyggjandi radstafanir. prjdr
almennar gerdir innleggja med vidnam vid gegnprengingu eru faanlegar eins og er i personuhlifaskofatnadi. betta eru gerdir innleggja dr malmi og ekki malmi sem velja tti & grundvell
ahattumats. Ol innlegg veita vorn gegn haettu a gotun en hafa hvert fyrir sig sina kosti og galla: Mélminnlegg sem veitir vm vid gegnbrengingu (t.d., S1PS, $3): Form oddhvassa hlutarins
skiptir minna mali (t.d., bvermal, logun, grofleiki yfirbords), en vegna adferdanna sem notadar eru vid framleidslu, geeti pad ekki nad yfir allt nedra svaedi fétarins. Innlegg ekki ur mélmi (PS eda
PL, eda t.d. i flokkum S1PS, S3L): Getur verid [éttara, sveigjanlegra og veitt vom & staerra  svaedi, en vidnam vid gegnprengingu getur verid breytilegra eftir formi oddhvassa hlutarins (t.d.
pvermali, logun, grofleika yfirbords). Pad eru tveer gerdir af innleggjum ekki Gr malmi sem veita vorn vid gegnbrengingu, eftir bvi hvada vém er verid ad veita: PS gerdin getur veitt meira
videigandi vorn gegn hlutum med minna bvermal en PL gerdin. NOTKUN OG VIDHALD: Framleidandinn hafnar allri abyrgd a skemmdum og afleidingum beim sem verda vegna rangrar
notkunar skéfatnadarins. begar skofatnadur er valinn er mikilvegt ad velja gerd og staerd sem hentar pinum sérstoku krofum um vernd. Skofatnadurinn vidheldur adeins abentum
dryggiseiginleikum ef rétt er verid i honum og hann festur. Skoda parf dryggisskofatnad reglulega fyrir hverja notkun. Ekki md fara fram yfir drelding- ardaginn. Endingartimi skénna fer eftir
bui hversu 8ng og mikil notkunin er, geymslu, brifum og vighaldi. Eftirfarandi virkni og teikningar eru veittar til ad meta frammist6du oryggisskdfatnadar & réttan hatt. Viémid fyrir mat 4
astandi skofatnadarins: Skipta skal or K (it ef vart verdur vid einhver af eftirt6ldum merkjum um slit. Sum vidmid geta verid breytileg eftir tegund skofatnadar og peim efum
sem eru notud: - Greinilegar og djupar sprungur hafa byrjad ad myndast sem na i gegnum halfa pykkt efsta lags efnisins; - Mikil svorfun efnis i efri hluta, sérstaklega ef tahettan sést;

- Vindingur sést & svaedum i efri hluta eda saumar i leggnum eru slitnir; - bad eru sprungur i sélanum sterri en 10 mm a lengd og 3 mm ad dypt; - Adskilnadur sola fra efr hiuta er meiri en 15
mm ad lengd og 5 mm ad dypt; - bykkt takka & takkasolum er minni en 1,5 mm & einhverum punkti; - Vinding eda krumpur eru greinilegar & upprunalegum innsolum (ef til stadar); - Rifin
kleedning eda beittar brunir tahettu sem geta valdid meidslum; - Adskilnadur efnislaga sola; - Greinileg vinding er @ solanum vegna Utsetningar vid hita af einni af eftirfarandi astadum; - tveir
eda fleiri takkar festast saman vegna bradnunar efnisins;- hz0 eins eda fleiri takka hefur lzkkad i undir 1,5 mm; - ef stadurinn bar sem ytri hlig takka og midsoli koma saman verdur
synilegur; - lokunarbtnadurinn virkar ekki lengur (t.d. rennilds, kdsar, riflas). Eiginleikum skofatnadarins er best vidhaldid begar honum er haldid i godu dstandi; bar af leidandi etti ad hreinsa
skéfatnadinn reglulega med burstum, Kldtum, o.s.frv., og ﬂarlaegja alla bletti med rokum Kidt. Ekki burrka skéfatnadinn naleegt, eda { beinni snertingu vid hnagjafa svo sem kaminur, ofna,
o.s.frv. Ekki nota dgengar vorur eins og hensen syrur og leysiefni, par sem per kunna ad hafa neikvaed ahrif & gadi, Gryggi og endingu personuhlifanna. GAGNLEGUR ENDINGARTIMI
SKOFATNADAR: baﬁ er ekki mogu\egt a0 stadfesta nakvemlega gagnlegan endin- gartima skofatnadar, har sem bad eru nokkrir pettir sem kunna ag hafa dhrif & hann medan & notkun
stendur. hamarks imabil skof: , sem eingongu er gerdur Ur polydretan eda inniheldur Utsola dr polydretan (PU eda TPU), er prjd &r fyrir nyjan skofatnad vid rétt
geymsluskilyrdi. Fyrir skobtnad ur PVC er hamarksliftimi vérunnar fimm ar, en skofatnadur med sola Gr gimmi, SEBS og EVA dugar i 10 &r fra framleidsludagsetningu. GEYMSLA: Geymdu
nyjan skofatnad & burrum stad bar sem hitastig er ekki of hatt. begar i notkun skal eftir hreinsun geyma skofatnadinn @ loftraestum, purrum stad, fjarri hitagjofum og fra vorum sem gzetu
haft neikvaed ahrif a eiginleika hans. SKOFATNADUR MED VORN GEGN STODURAFMAGNI: Atti ad nota ef naudsynlegt er ad légmarka uppbyggingu rafstodu med pvi ad dreifa
rafstoduhledslu, og bar med fordast heettuna 4 ad neisti kveiki i, til deemis eldfimum efnum og gufum; og ef hattu a raflosti fra einhverjum raftaekjum eda hlutum sem spenna er @ hefur
ekki verid fullkomlega Gtrymt. Hins vegar atti ad taka pad fram ad skofatnadur med vorn gegn stodurafmagni getur ekki tryggt fullnaegjandi vorn gegn raflosti par  sem hann veldur adeins
vidnami milli fotar og golfs. Ef haettu & raflosti hefur ekki verid fullkomlega Gtrymt eru vidbotaradgerdir til ad fordast pessa aheettu naudsynlegar. Slikar adgerdir, jafnt sem paer
vidbotarprofanir sem nefndar eru ad nedan, attu ad vera venjubundinn hluti af slysavarnaraztlun vinnustadarins. Hins vegar tti ad upplysa notendur, vid sérstakar adstaedur, ad
vornin sem  skéfatnadurinn veitir kunni ekki ad vera naegileg og bvi tti ad gripa til annarra radstafana til ad eir séu alltaf vardir. Rafvidnam pessarar tegundar skofatnadar getur breyst
umtalsvert vegna spennu, - Ohreininda eda raka. bessi skdfatnadur synir ekki tiltlada virkni ef honum er klzedst og hann notadur vid blautar adstadur. bi er bad naudsynlegt a0 tryggja ad
varan sé hzef til ad uppfylla tilztlada virkni sina, ad dreifa rafstéduhledslu, og veiti einnig einhverja vérn allan sinn endingartima. Mt er med ad notandinn komi sér upp innanhdssprdfun &
rafvidnami og noti pad med reglulegu, stuttu milliil, Skofatnadur i Flokki | getur gleypt i sig raka ef verid er i honum um lengri tima; vid paer kringumstadur, og vid blautar adstaedur,
getur hann ordid leidandi. Ef skofatnadurinn er notadur vid adstaedur bar sem efni sélans verdur dhreint ettu notendur alltaf ad athuga rafleidnieiginleika hans adur en farid er inn a
haettusvaedi. begar skofatnadur med vorn gegn stodurafmagni er notadur tti vidnam golfsins ad vera pannig ad bad dnyti ekki vornina sem skofatnadurinn veitir. Vid notkun attu engir
einangrandi paettir ad vera a milli innri sola skéfatnadarins og fotar bess sem { honum er. Mzt er med notkun afrafmagnandi sokka. UTDRAGANLEGT INNLEGG: Ef Gryggisskofatnadurinn
er biinn Utdraganlegu innleggi, visa profud vinnuvistfraedi og verndareiginleikar til skosins dsamt innlegginu. bar af leidandi verdur alltaf ad vera i skofatnadinum med innleggi. Endurnyjadu
innleggid adeins med jafngildri gerd sem sami birgir Gtvegar. Nota verdur oryggisskofatnad sem ekki er biinn innleggi an pess. Isetning innleggs gaeti haft neikvaed ahrif & varnareiginleika
skofatnadarins. FORGUN: Efnid sem notad er til ad gera skofatnadinn er ekki eitrad og skadlaust. Skofatnadurinn telst vera skadlaus idnadartrgangur samkvamt evrdpskum drgangskdda
(EWC): Ledur: 04.01.99 Efni: 04.02.99 Cellulose efni: 03.03.99 Malm efni: 17.04.99 eda 17.04.07 PU og PVC hidadur studningur, elastomer og fidllida efni: 07.02.99. Ef skornir komast i
snertingu vid hettuleg efni vid vinnu skal farga beim med pvi ad nota videigandi Urgangssofnunarilat fyrir personuhlifar sem fyrirtaekid Gtvegar.

MERKINGAR
pu finnur eftirfarandi merkingar prentadar & skéinn og sélann:
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Skdstaerd manudur Vérundmer ~ s synd & séla eda
Synd 4 séla eda (timaskifa) wmm~ 68rum merkimida
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(vara had &hrifum Augkenni BI&DO Sl
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INFORMATIEBLAD (NL)
LEES DEZE INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK ZORGVULDIG DOOR

Bewaar deze informatie tijdens de gehele levensduur van dit persoonlijke beschermingsmiddel (PBM) en neem de inhoud van de informatie zorgvuldig in acht. ~ Als u na
het lezen vragen heeft over de mate van bescherming die uw schoenen bieden en over de manier waarop ze worden gebruikt en onderhouden, kunt u védr
gebruik het beste contact opnemen met degene die verantwoordelijk is voor de veiligheid. Neem contact op met de fabrikant als u meer informatie nodig heeft.
Dit persoonlijke beschermingsmiddel is ontworpen en vervaardigd om bescherming te bieden tegen een of meer risico’s die de gezondheid en veiligheid in
gevaar kunnen brengen; het PBM is persoonlijk en mag niet ergens anders voor worden gebruikt dan waarvoor het bedoeld is. Raadpleeg voor meer informatie
en, indien van toepassing, voor de Verklaringen van overeenstemming de website https://jeep-footwear.com/safety/declarations. De veiligheidsschoenen
waarop deze instructies en informatie betrekking hebben, zijn persoonlijke beschermingsmiddelen van categorie Il die voldoen aan Verordening (EU) 2016/425
en onderworpen zijn aan een conformiteitsbeoordeling middels EU- -typeonderzoek (module B) door de erkende instantie adila INTERTEK Italia S.p.A., via Guido
Miglioli 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italié , N° 2575, MIRTA KONTROL d.o.0., Javoriska3, HR-10040 Zagreb-Dubrava, Croazia, 'N° 2474,
CCQS Certification Services Limited Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolm Road, Blanchardstown Dublin15, D15 AKK1, Ireland. N° 2834.

WAARSCHUWINGEN: Volgens de wet is de werkgever veramwoordelijk voor de geschiktheid van de PBM voor het soort risico (kenmerken
van de PBM en de categorie waartoe ze behoren). Controleer voor gebruik of de kenmerken van het gekozen model overeenstemmen
met uw gebruiksvereisten. De veiligheidsschoenen vervaardigd door BI&DO Srl zijn ontworpen en gemaakt voor het risico waartegen zij
bescherming bieden en voldoen aan de volgende Europese normen:

EN ISO 20344 2021 Persoonll ke h - Test hoden voor sch - EN I1SO 20345:2022+A1:2024 Persoonlijke

h

BEOOGD GEBRUIK: Velllgheldsschoenen met teenkap, ontworpen om bescherming te bieden tegen een impact van 200 J en een
samendrukking van 15 kN. De schoenen kunnen worden gebruikt in de landbouw en de mijnbouw, in de levensmiddelenindustrie, in de
textiel- en lederindustrie, in de hout-, papier- en uitgeverijsector, in de kunststof-, mineraal- en metaalverwerkende industrie, in de
machinebouw en de elektromechanica, bij het afvalbeheer en de terugwin- ning van materiaal, in de handel, de waterdistributie, de
bouwnijverheid, het vervoer en de logistieke sector.

MATERIALEN EN VERWERKING: Alle gebruikte materialen, zowel natuurlijke als synthetische, evenals de toegepaste technieken, zijn
geselecteerd om te voldoen aan de eisen van de hierboven genoemde Europese technische normen op het gebied van veiligheid,
ergonomie, comfort, duurzaamheid en on- schadelijkheid. Naast de basisvereisten van de normen, kunnen de schoenen voldoen aan
bijkomende vereisten die identificeerbaar zijn door middel van de symbolen en categorieén die terug te vinden zijn op het label dat in de
schoenen gestikt is. INTERPRETATIE VAN DE VEREISTEN: Op het label kan verwezen worden naar een symbool, een combinatie van
symbolen, of naar de bijbehorende categorie. De betekenis wordt hieronder vermeld.

INTERPRETATIE VAN DE VEREISTEN: De betekenis van de categorieén en/of symbolen die op de schoenen staan vermeld, is hieronder
aangegeven:

Categorie | Klasse vande schoenen Vereist
SB lofll Basisvereisten
s1 | SB + zone gesloten hiel + absorptie energie in de zone van de hiel (E) +antistatische schoenen (A)
s2 | $1+absorptie en binnendringen van water in bovendelen (WPA)
s3 | $2 + weerstand tegen binnendringen (metalen antiperforatieplaat) + zool met patroon
S3L | S2 + weerstand tegen bi i (niet-metals { i type PL) + zool met patroon
S35 | 52 + weerstand tegen bi i (niet-metal i i type PS) + zo0l met patroon
s4 1] SB + zone gesloten hiel + absorptie energie in de zone van de hiel + antistatische schoenen
S5 I $4 + weerstand tegen binnendringen (metalen antiperforatieplaat) + zool met patroon
S5L I S4 + weerstand tegen bi ingen (niet-metal i i type PL) + 200l met patroon
S55 I S4 +weerstand tegen binnendringen (niet-metalen antiperforatieplaat type PS) + zool met patroon
S6 | $2 + weerstand tegen water van de hele schoen
s7 | $3 (metalen antiperforatieplaat) + weerstand tegen water van de hele schoen
S7L | $3 (niet-metalen antiperforatieplaat type PL) + weerstand tegen water van de hele schoen
S7S | $3 (niet-metalen antiperforatieplaat type PS) + weerstand tegen water van de hele schoen

KLASSE VAN DE SCHOENEN
1. Schoenen gemaakt van leer en andere materialen, met uitzondering van volledig rubberen of volledig polymere schoenen.
1. Volledig rubberen of volledig polymere schoenen.

Symbool Beschermingsfunctie Vereist
P Weerstand tegen binnendringen (metalen antiperforatieplaat) 21100 N
PL Weerstand tegen bir i (niet-metal { { type PL) A 1100 N geen perforatie
PS Weerstand tegen binnendringen (niet-metalen antiperfo- Gemiddelde perforatiekracht 21100 N
ratieplaat type PS) Enkele perforatiekracht 2950 N
C deeltelijk geleidende schoenen Elektrische weerstand <100 kQ
A Antistatische schoenen Elektrische weerstand >100 kQ en <1000 MQ
HI Warmte-isolatie in de zool na 30 minuten bij 150 °C € 22 °C
Cl Koude-isolatie in de zool na 30 minuten bij -17 °C< 10 C
E bsorberende hiel i btie > 20 J
WR Weerstand tegen water van de hele schoen Geen binnendringend water
M Wreefbescherming maat 41 en 42 > 40,0 mm
AN Enkelbescherming Overgebrachte energie: gemiddelde waarde 210

enkele waarde >15 kN

CR Bestendigheidsindex tegen snijden > 2,5

SC Slijtvastheid van de veilighei Geen doorboringen na 8000 cycli

SR Antislipeigenschappen (keramisch oppervlak bedekt 20,19 (hak 7°)

met glycerine) 20,22 (neus 7°)

WPA Absorptie en binnendringen van water in bovendelen Absorptie < 30%
Binnendringen<0,2 g

HRO Hitteb digheid bij contact met de zool Geen tekenen van smelten en/of breuk

FO Koolwaterstofbestendigheid van de zool Volumetoename < 12%

LG Schoenen geschikt voor ladders Slijtvastheid en adequate afmetingen
van de schacht

? Schoenen zonder slipweerstand -
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SLIPWEERSTAND: Deze schoenen zijn ontworpen voor gebruik op zeer speciale werkplekken (zachte ondergrond, zoals zand, modder, boshout, enz.) waar slipweerstand niet van toepassing is;
deze is daarom niet beoordeeld. Deze schoenen zjjn gemarkeerd met het symboo\ “@" (voor “niet getesf )vo\gens EN 150 20345:2022+A1:3024,

De slipweerstand van de schoenen is onder laborator llende tests door de gebruiker in de op de werkplek heersende omstandigheden kunnen
aanvullende informatie opleveren. Het is raadzaam de schoenen ter plaatse te testen om de geschiktheid voor het werk te beoordelen. Geen enkel schoeisel kan volledige veiligheid ~bieden
in bijzonder veeleisende omstandigheden, zoals bij gemorste bakolie of minerale olie. In deze omstandigheden kan antislipschoeisel het risico alleen maar verkleinen. Vaak is de enige
oplossing in deze omstandigheden om de verontreiniging te voorkomen of om de gelekte olie onmiddellijk te verwijderen.

Deze schoenen voldoen aan de volgende verplichte eisen voor slipweerstand op ovendien voldoen deze schoenen aan de vokgen e aanvullende eisen voor
slipweer- stand op een met glycerine bedekt keramisch opperviak:

een keramisch on_ervlak bedekt met water en reinigingsmiddel (NaLS):
estomstanaigheden rijvingscoerricient

‘estomstandigheden Wijvingscogtficient
T0estand A [<Tppen van de ak met een Nellngshoek van 7 naar voren 30,31 30,19
T0estand B (STppen van de neus met een helmgsnoek van 7" naar achteren 30,36 oestan 30,22
achteren)
De eis “SR” is bedoeld als een generieke test om de prestaties te beoordelen bij meer viskeuze inigingen zoals olie. Deze } is bijzonder veeleisend en de testresultaten zijn

hierdoor meestal niet optimaal. Het verdient de voorkeur beschermingsmiddelen te gebruiken waarvan is aangetoond dat ze goed werken onder testomstandigheden die de
gebruiksomstandigheden zo dicht mogelijk benaderen. WEERSTAND TEGEN BINNENDRINGEN: De weerstand tegen binnendringen van deze schoen is in het laboratorium getest met
behulp van standaard spijkers en krachten. Spukers met een Kleinere diameter en een grotere statische of dynamische belasting kunnen het risico op binnendringen vergroten. Onder
dergelijke den moeten Il gelen worden overwogen. Er zijn | drie algemene soorten antiperforatieplaten verkrijghaar voor
veiligheidsschoenen. Deze metalen en niet-metalen ant\peﬁoratleplaten moeten op basis van de risicobeoordeling worden gekozen. Alle antiperforatieplaten bieden bescherming tegen het
risico van binnendringen, maar elk soort heeft zijn eigen voor- en nadelen: Metalen antiperforatieplaat (bijv. S1PS, S3): wordt minder beinvioed door de vorm van het puntige voorwerp
(zoals diameter, geometrie, oppervlakteruwheid), maar als gevolg van de fabricagetechniek van de schoen hestru’kt de bescherming mogelijk niet de hele onderkant van de voet. Niet-
metalen antiperforatieplaat (PS of PL of bijvoorbeeld categorie S1PS, S3L): kan lichter en flexibeler zijn en een groter deel van de voet beschermen, maar de perforatieweerstand wordt
meer beinvioed door de vorm van het puntige voorwerp (zoals diameter, geometrie, oppervlakteruwheid). Er zijn twee soorten niet-metalen antiperforatieplaten die elk een andere
bescherming bieden: het type PS biedt betere bescherming tegen voorwerpen met een kleinere diameter dan het type PL. GEBRUIK EN ONDERHOUD: De  fabrikant wist alle aansprakelijkheid
af voor eventuele schade en de gevolgen die voortvloeien uit een onjuist gebruik van de schoenen. Bij het kiezen van de schoenen is het belangrijk om een model en  maat te selecteren die
geschikt is voor uw specifieke beschermingseisen. De schoenen voldoen alleen aan de aangegeven veiligheidseigenschappen wanneer ze juist worden gedragen en vastgemaakt. De
veiligheidsschoenen moeten vaor elk gebruik worden gecontroleerd. De vervaldatum mag niet worden overschreden. De levensduur van de schoenen hangt samen met de duur en intensiteit
van  gebruik, opslag, reiniging en onderhoud. De volgende informatie wordt verstrekt voor een correcte beoordeling van de prestaues van veiligheidsschoenen. Criteria voor de beoordeling
van de staat van de schoenen: Veiligheidsschoenen moet worden vervangen wanneer een van de ond hijnselen wordt |d. Sommige criteria kunnen
variéren naargelang van het soort schoen en de gebruikte materialen: — Begin van duidelijke en diepe scheuren in de halve dikte van het materiaal aan de bovenkant van de schoen; —
Iware sliftage van het materiaal aan de hbovenkant van de schoen, vooral als de teenkap zichtbaar wordt; — Delen met vervormingen of kapotte naden in de bovenkant van de schoen; -
Scheuren van meer dan 10 mm lang en 3 mm diep in de zool; — Scheiding tussen bovendeel en zool van meer dan 15 mm lang en 5 mm diep; — Diepte van patroon in zolen met patroon
op enig punt minder dan 1,5 mm; — Originele voetbed (indien aanwezig) vertoont duidelijke vervorming en is geplet; — Scheurtjes in de voering of scherpe randen aan de teenbescherming
die verwondingen kunnen veroorzaken; — Delaminatie van zoolmaterialen;

— Duidelijke vervorming van de zool door blootstelling aan hitte. De vervorming wordt veroorzaakt door: — samenvoegen van 2 of meer patronen door het smelten van het materiaal; —
vermindering van de hoogte van enig patroon tot minder dan 1,5 mm; — De samensmelting van de buitenkant van het patroon en de tussenzool wordt zichtbaar; — Het sluitmechanisme
werkt niet meer (bv. rits, veters, oogjes, klittenbandsluiting). De kenmerken van de schoenen worden het beste behouden wanneer ze in goede staat worden gehouden. De schoenen moeten
daarom regelmatig worden gereinigd met borstels, doeken, enz., waarbij eventuele vlekken met een vochtige doek worden verwijderd. Droog de schoenen niet dichtbij of in direct contact
met warmtebronnen zoals radiatoren, kachels, enz. Gebruik geen agressieve producten zoals benzeen, zuren en oplosmiddelen. Deze kunnen een negatief effect hebben op de kwaliteit, de
veiligheid en de levensduur van de schoenen. LEVENSDUUR VAN DE SCHOENEN: het is niet mogelijk om de exacte levensduur van de schoenen vast te stellen omdat er verschillende
factoren zijn die hier een invioed op kunnen hebben tijdens het gebruik. De verwachte maximale opslagperiode van schoenen die volledig zijn gemaakt van polyurethaan of met een zool van
polyurethaan (PU of TPU) is drie jaar (nieuwe schoenen onder de juiste opslagcon- dities). Voor alle schoenen van 100% pvc geldt een maximale levensduur van 5 jaar, voor schoenen met
een zool van rubber en thermoplastisch materiaal (SEBS) en EVA is de maximale levensduur vanaf de productiedatum 10 jaar. OPSLAG: Bewaar nieuwe schoenen op een droge plaats bij een
niet te hoge temperatuur. Als de schoenen worden gebruikt, bewaar ze dan na gebruik op een goed geventileerde, droge plaats, ver van warmtebronnen en van producten die de
eigenschappen van de schoenen negatief kunnen beinvloeden. ANTISTATISCHE SCHOENEN: Antistatische schoenen moeten worden gebruikt wanneer elektrostatische lading moet worden
afgevoerd om de opeenhoping ervan zoveel mogelijk te beperken. Dit voorkomt brand door bijvoorbeeld ontvlambare stoffen en dampen. Ze moeten ook worden gebruikt als er een risico
bestaat van een elektrische schok door een elektrisch apparaat of andere onder spanning staande elementen. Antistatische schoenen kunnen echter geen afdoende bescherming bieden tegen
elekmsche schokken, aangezien ze alleen een elektrische weerstand tussen de voet en de grond vormen. Als het gevaar voor elektrische schokken niet volledig is weggenomen, zijn

gelen vereist. Deze gelen, alsmede de hieronder vermelde aanvullende tests, moeten deel uitmaken van de periodieke controles van het preventieprogramma voor
arbeidsongevallen. Onder bepaalde omstandigheden moeten de gebruikers er echter op worden gewezen dat de bescherming die de schoenen bieden ondoeltreffend kan zijn en dat te allen
tijde andere methoden moeten worden gebruikt om de drager te beschermen. De elektrische weerstand van dit soort schoenen kan aanzienlijk worden gewijzigd door buiging, vuil of vocht.
Deze schoenen vervullen niet hun beoogde functie als ze worden gedragen en gebruikt in een natte omgeving. Het is daarom belangrijk om te controleren of het product zijn functie van het
afvoeren van elektrostatische ladingen en het bieden van een zekere bescherming gedurende zijn hele levensduur kan vervullen. Het is raadzaam dat de gebruiker ter plaatse een elektrische
weerstandstest uitvoert en deze met regelmatige tussenpozen herhaalt. Schoenen van klasse | kunnen vocht opnemen als ze lange tijd worden gedragen; in dat geval, en ook in natte
omstandigheden, kunnen ze geleidend worden. Als de schoenen worden gedragen in omstandigheden waarbij het materiaal van de zolen verontreinigd raakt, dienen de dragers altijd de
elektrische eigenschappen van de schoenen te con- troleren alvorens een gevarenzone binnen te gaan. Bij het dragen van antistatische schoenen moet de weerstand van de ondergrond
zodanig zijn dat deze de door de schoenen geboden bescherming niet tenietdoet. Tijdens het gebruik mag tussen de binnenzool van de schoenen en de voet van de drager geen enkel
isolerend element worden aangebracht. Een antistatische sok wordt aanbevolen. UITNEEMBARE TUSSENZOOL: Als de veiligheidsschoenen zijn voorzien van een uitneembare tussenzool,
hebben de vermelde ergonomische en beschermende functies betrekking op de schoenen met tussenzool. Daarom moeten de schoenen altijd gedragen worden met de tussenzool. Vervang
de tussenzool alleen door een gelijkwaardig model van dezelfde leverancier. Veiligheidsschoenen die niet zijn ontworpen met een tussenzool moeten zonder tussenzool gebruikt worden.
Het gebruik van een tussenzool kan de beschermende eigenschappen van de schoenen negatief beinvioeden. AFDANKEN: deze schoenen zijn gemaakt zonder giftige of schadelijke materialen
te gebruiken. Ze moeten worden beschouwd als niet-gevaarlijk industrieel afval en worden met de volgende code van de Europese Afvalstoffenlijst (EURAL) geidentificeerd: Leer: 04.01.99
Weefsel: 04.02.99 Cellulosemateriaal: 03.03.99 Metalen materialen: 17.04.99 of 17.04.07 Ondersteuning bekleed met PU en PVC, elastomeer- en polymeermateriaal: 07.02.99.Als de schoenen
tijdens de werkzaamheden in contact komen met gevaarlijke stoffen, gebruik dan de speciale inzamelpunten van het eigen bedrijf voor gebruikte persoonlijke beschermingsmiddelen om
ze af te voeren.

SYMBOLEN
Aan de binnenzijde van de schoen en op de zool zijn de volgende symbolen aangebracht:

Jaar en maand van Jeep Schoenmaat indien
Schoenmaat productie Vérunimer  ~——__—umoosn ] nietaangegeven op
Aangegeven op de (tijdschijf) [E"“W”“ MH [EU22 | zool of ander label

. i)
zool of het — Aangegeven op de En iso c € Symbolen van de
tonglabel 3 zool of het referentienorm ~ geboden
[~ £n S0 20365:20220m1: 2028 .
tonglabel 535 CIHI LG SR HRO RQSE. bescherming
~
(producten fsig_e;’e"s van de TR
Via Pana 56 Bl .
onderworpen aan abrikant 7 PP ALY Productiebatch en

veroudering)) -datum

Productieland
T maDE N ALY
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INFORMATIVNA ZABILESKA (HR)
PRIJE UPOTREBE POZORNO PROCITATI SLUEDECE UPUTE

Ovaj informacijski list valja ¢uvati tijekom cijelog roka trajanja Osobne zastitne opreme (OZO) i strogo se pridrzavati uputa. Ako i nakon
procitanog sadrzaja informacijskog lista postoji sumnja o razini zastite obuce, nadinu upotrebe i odrzavanju, molimo da se prije upotrebe
obuce obratite odgovornoj osobi za sigurnost. Ako imate dodatnih pitanja te su vam potrebne i druge informacije, savjetujemo vam da se
obratite proizvodacu. Ova Osobna zastitna oprema dizajnirana je i proizvedena kako bi zastitila od jednoga ili viSe rizika, koji bi mogli
ugroziti zdravlje i sigurnost; osobna je i nije joj mogucée promijeniti svrhu. Dodatne informacije i Izjave o sukladnosti, ako je primjenjivo,
mozZete potraziti na mreznoj stranici https:}/jeep-footwear.com/safety/declarations. Zastitna obuda obuhvadena ovim uputama i
informacijama oznaéava OZO 1. kategorije u skladu s Uredbom (EU) 2016/425, podvrgnuta ocjeni sukladnosti tipa EU ispitivanja (Modul B)
koje provodi notificirano tijelo INTERTEK Italia S.p.A., via Guido Miglioli 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italija, N° 2575, MIRTA KONTROL d.o.0.,
Javoriska3, HR-10040 Zagreb-Dubrava, Croazia, N° 2474, CCQS Certification Services Limited Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15,
D15 AKK1, Ireland. N° 2834.

UPOZdOI)!ENJA: Zakon upozorava poslodavca o tipu prisutnog rizika (znacajke pravilnika o osobnoj zastitnoj opremi i kategoriji kojoj
pripada).

Prije upotrebe potrebno je utvrditi podudarnost svojstava odabranog modela s operativnim potrebama. Zastitna obuca koju proizvodi
BI&DO Srl dizajnirana je i proizvedena u skladu s rizikom od kojeg se treba zastititi i u skladu je sa sljede¢im europskim standardima:

EN ISO 20344:2021 — Osobna zastitna oprema — Metode ispitivanja obuée - EN 1SO 20345:2022+A1:2024 — Osobna zastitna oprema —
Zastitna obuca

NAMIENA: Zastitna obuca za prste dizajnirana za zastitu od udara od 200 J i kompresije od 15 kN. Obuéa se moze koristiti u podruéju
poljoprivrede i rudarstva, hrane, tekstila, koZe, drva, papira i izdavastva, plastike, obrade minerala i metala, obrade metala i
elektromehanike, gospodarenja otpadom i oporabe materijala, trgovine, distribucije vode, gradevinarstva, prijevoza i logistike.
MATERIJALI | IZRADA: Svi upotrijebljeni materijali prirodnog su ili sintetickog podrijetla, a tehnike proizvodnje odabrane su kako bi
zadovoljile potrebe izrazene u navedenim europskim tehnic¢kim standardima o sigurnosti, ergonomiji, udobnosti, ¢vrsto¢i i mekoci. Osim
osnovnih uvjeta propisanih standardima, obuca moze biti opremljena dodatnim zahtjevima utvrdenima s pomocu identifikacije simbola ili
kategorija koji su navedeni na vidljivoj oznaci na naljepnici koja je usivena unutar cipele. TUMACENJE ZNACAIJKI: U prostoru obiljezavanja
moZete naci znacajke i simbole ili njihovu kombinaciju kao i relevantne kategorije ¢ija su znacenja prikazana u nastavku.

TUMACENJE ZNACAJKI: Znalenje kategorija i/ili simbola na oznakama obuce prikazano je u nastavku:

Kategorija Klasifikacija obuée Znakajka
SB Lilill. Osnovni zahtjevi
s1 | SB + zatvorena zona pete + apsorpcija energije u podru&ju zone pete (E) + antistati¢ka obuca (A)
s2 | S1 + apsorpcija i prodiranje vode u gornjem dijelu (WPA)
s3 | S2 + otpornost na perforaciju (s metalnim umetkom) + don sa zljebovima
Ss3L | S2 + otpornost na perforaciju (s nemetalnim umetkom tipa PL) + don sa Zljebovima
S35 | S2 + otpornost na perforaciju (s nemetalnim umetkom tipa PS) + don sa Zljebovima
s4 1] SB + zatvorena zona pete + apsorpcija energije u zoni pete + antistaticka obuca
S5 1 S4 + otpornost na perforaciju (s metalnim umetkom) + don sa #ljebovima
S5L 1 S4 + otpornost na perforaciju (s nemetalnim umetkom tipa PL) + don sa Zljebovima
S5 I S4 + otpornost na perforaciju (s nemetalnim umetkom tipa PS) + don sa Zljebovima
S6 I S2 + vodootpornost cijele cipele
s7 1 S3 (metalni umetak) + vodootpornost cijele cipele
S7L | $3 (nemetalni umetak tipa PL) + vodootpornost cijele cipele
S7S | S3 (nemetalni umetak tipa PS) + vodootpornost cijele cipele

KLASIFIKACIJA OBUCE
I. Koznata obuca i obuca od drugih materijala, iskljuéujuc¢i gumu i polimerne materijale.
1l. KoZnata obuca od gume i polimernih materijala.

Simbol | zastitna Znacajka
P Otpornost na perforaciju (metalni umetak) 21100 N
PL | Otpornost na perforaciju (nemetalni umetak tipa PL) Pri 1100 N ne dolazi do perforacije
PS | Otpornost na perforaciju (nemetalni umetak tipa PS) Prosje¢na sila perforacije > 1100 N
Sila pojedinaéne perforacije 2 950 N
C Djelomice vodljiva obu¢a Elektriéni otpor < 100 kQ
A Antistatic¢ka obuca Elektri¢ni otpor > 100 kQ e < 1000 MQ
HI Toplinskaizolacija dna Povecanje temperature nakon 30 minuta na 150°C< 22 °C
a Izolacija hladnoce dna Snizavanje temperature nakon 30 minuta na-17°C <10°C
E Apsorpcija energije zone pete Apsorbirana energija 2 20 J
WR | Vodootpornost cijele cipele Nema prodora vode
M Metatarzalna zastita veli¢ina 4142 2 40,0 mm
AN | Zagtita gleznja Prenesena energija: srednja
vrijednost 2 10 kN
pojedinaéna vrijednost 2 15 kN
CR Otpor na smicanje Indeks smi¢ne évrstoce > 2,5
sC Otpornost na abraziju zastite prstiju Nema prolaznih rupa nakon 8000 ciklusa
SR | Otpornost na klizanje (keramitki vrh presvuéen glicerinom) 20,19 (peta—7°)
20,22 (vrh—-7°)
WPA | Apsorpcija i prodiranje vode u gornjem dijelu Apsorpcija <30 %
Prodiranje<0,2 g
HRO | Otpornost na toplinu kontaktom dona Nema znakova topljenja i/ili pucanja
FO Otpornost dona na ugljikovodike Povecanje volumena< 12 %
LG Obuca prikladna za ljestve Otpornost na abraziju i odgovarajuéa
veli¢ina gaziSta
? Obuca bez otpora na klizanje -
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OTPORNOST NA KLIZANJE: Ove su cipele dizajnirane za upotrebu na vrlo posebnim radnim mjestima (mekana podloga, npr. pijesak, blato,
drva itd.), zbog Eega otpornost na klizanje nije primjenjiva i stoga nije ocijenjena. Ove su cipele oznalene simbolom ,@“ (za ,nije
testirano”) u skladu s EN 1SO 20345:2022+A1:2024. Otpornost obuce na klizanje ispitana je u laboratorijskim uvjetima. Dodatni korisnicki
testovi u uvjetima na radnome mjestu mogu pruZiti dodatne informacije. Preporucuju se terenska ispitivanja obuce za ocjenu podobnosti
za rad. Nijedna obuca ne moZe pruZiti potpunu zastitu u posebno zahtjevnim uvjetima poput prolijevanja jestivog ulja ili minerala. Pod tim
uvjetima obuca koja ne klizi moze samo smanijiti rizik. Cesto je u takvim okolnostima jedino rjesenje prvo sprijeiti kontaminaciju ili odmah
ocistiti proliveno ulje.

ju sljedece obvezne zahtjeve otpornosti na Kiizanje na [ Ove cipele ispunjavaju sljedece obvezne zahtjeve otpornost na Kizanje na |
oblozenoj vodom i deterdzentom (NalS): keramickoj povrsini oblozenoj vodom i deterdzentom:
Koeficijent trenja jeti ispitivanj Koeficijent trenja
Uvjet A (Kiizanje pete nagnuto 7° prema naprijed) 20,31 Uvjet C (Klizanje pete nagnuto 7° prema naprijed) 20,19
Uvjet B (Klizanje vrha nagnutog 7° prema natrag) 20,36 Usjet D (Kizanje vrha nagnutog 7° prema natrag) 20,22

Zahtjev ,SR" namijenjen je kao genericki test za procjenu ucinka na viskoznijim kontaminantima kao Sto je ulje. Imajte na umu da je ovaj testni uvjet posebno zahtjevan i da su
rezultati u ovom testu inherentno niski. Pozeljno je koristiti se zastitnim uredajima koji su pokazali dobre performanse u uvjetima ispitivanja koji su bili vrlo slicni uvjetima
uporabe.

OTPORNOST NA PERFORACIIU: Otpornost ove obuce na perforaciju provjerena je u laboratoriju s pomocu standardnih cavala i sila. Cavli manjeg promjera i veca
staticka ili dinamicka opterecenja mogu povecati rizik od perforacije. U takvim okolnostima treba razmotriti dodatne preventivne mjere. Tri genericka tipa umetaka koji su
otporni na perforaciju trenutacno su dostupna za osobnu zastitnu obucu. Ovo su vrste metalnih i nemetalnih umetaka koje je potrebno odabrati na temelju procjene rizika. Svi
umeci nude zastitu od rizika perforacije, ali svaki od njih ima razli¢ite prednosti ili nedostatke: Metalni umetak protiv perforacije (npr. S1PS, S3): na njega manje utjece
oblik $iljatog predmeta (npr. promjer, geometrija, hrapavost povrsine), ali zbog proizvodnih tehnika obuce mozda nece pokriti cijeli donji dio stopala. Nemetalni (PS ili PL ili
kategorija, npr. S1PS, S3L): moze biti laksi, fleksibilniji i pruzati ve¢e podrucje pokrivanja, ali otpornost na perforaciju moze vise varirati ovisno o obliku $iljastog predmeta (npr.
promjer, geometrija, hrapavost povrsine). Postoje dvije vrste nemetalnih umetaka protiv perforacije, ovisno o ponudenoj zastiti: tip PS moze ponuditi prikladniju zastitu od
objekata manjeg promjera od tipa PL.

UPOTREBA | ODRZAVANJE: Odbijamo bilo koju odgovornost za eventualne tete ili posljedice koje mogu proizaci iz neprikladnog nosenja obuce. Vaino je tijekom izbora odluci se
za model i veli¢inu koji su pogodni za specificne zastitne potrebe. Obuca dopusta odrZavanje navedenih zastitnih svojstava iskljucivo kad su propisno obuvene i vezane. Potrebno
je prije svake uporabe redovito pregledavati zastitnu obucu. Rok trajanja ne smije biti prekoracen. Rok trajanja obuce ovisi o trajanju i intenzitetu upotrebe, skladistenju, ciscenju
i odrzavanju. Sljedece aktivnosti i crtezi moraju se osigurati za ispravnu procjenu ucinkovitosti zastitne obuce. Kriteriji za ocjenu stanja obuce: Zastitnu obucu treba zamijeniti
kad se pronade bilo koji od navedenih znakova istrosenosti. Neki kriteriji mogu varirati ovisno o vrsti obuce i upotrijebljenim materijalima: - pocetak izrazenih i dubokih
pukotina koje zahvacaju polovicu debljine gornjeg materijala - snazna abrazija gornjeg dijela, osobito ako se pojavi vrh koji pokriva prste - gornji dio pokazuje podruja s
deformacijama ili rascjepkanim $avovima u osovini — don ima pukotine dulje od 10 mm i dubine 3 mm - gornji dio / don je ve¢i od 15 mm u duljinu i 5 mm u dubinu -
visina Zljebova za donove sa Zljebovima na hilo kojoj tocki manja je od 1,5 mm - originalno gaziste (ako postoji) koje pokazuje izrazene deformacije i nagnjecenja -
poderanost obloge ili ostri rubovi 3titnika za prste koji mogu uzrokovati ozljede - delaminacija materijala dona - izrazena deformacija dona uslijed izlozenosti toplini zbog
jednog od sljedecih uzroka - spajanje dvaju ili vise Zljebova taljenjem materijala = smanjenje visine bilo kojeg Zlijeba na manje od 1,5 mm - spajanje vanjske strane Zlijeba i
medudona postaje vidljivo - mehanizam za zatvaranje vise ne radi (npr. patentni zatvarac, vezice, uSice, sustav otvaranja na kuku i petlju). Da bi se obuca prikladno odrzavala,
potrebno ju je redovito Cistiti cetkama, vlaznom krpom i slicno kako b se uklonile eventualne mrlje. Savjetuje se takoder izbjegavati susenje obuce u blizini ili u izravnom kontaktu
s izvorima topline poput peci, radijatora itd. Izbjegavajte agresivne proizvode kao $to su benzin, kiseline, razrjedivaci jer mogu ugroziti kvalitetu, sigurnost i trajnost 0Z0-a.
RADNI VIJEK OBUCE: zbog brojnih ¢imbenika koji mogu utjecati na trajanje obuce nije moguce s preciznoscu utvrditi rok trajanja. Natelno, za obucu koja je posve izradena
od poliuretana ili kojoj je dno cipele izradeno od poliuretana (PU ili TPU) pi lja se da je u od| uvjetima imalno trajanje tri godine. Maksimalan rok
trajanja obuce koja je u cijelosti izradena od PVC-a je pet godina, dok je obuéi s gumenim potplatom |termop\ast\cmm materijalom (SEBS) | EVA vijek trajanja deset godina
od datuma proizvodnje. SKLADISTENJE: Cuvati obucu u suhom prostoru gdje temperatura nije previsoka. Nakon noienja i naknadnog ¢is¢enja odloZite obucu na prozracno
i suho mjesto, podalje od izvora topline i proizvoda koji mogu nastetiti svojstvima. ANTISTATICKA OBUCA: Antistaticku obucu trebalo bi nositi kad je nuino isprazniti
elektrostaticke naboje i minimalno smanjiti njihovo nakupljanje - time se izbjegava rizik od pozara, na primjer, zapaljivih tvari i isparavanja - i u slutajevima kad rizik od
strujnog udara elektricnih uredaja ili drugih elemenata pod naponom nije potpuno iskljucen. Valja napomenuti, medutim, da antistaticka obuca ne moze jamciti prikladnu zastitu
od strujnog udara jer provode iskljucivo elektri¢ni otpor izmedu stopala i tla. Ako rizik od strujnog udara nije posve isklju¢en, mora se posegnuti za dodatnim zastitnim mjerama.
Ove mijere kao i dodatna ispitivanja navedena u nastavku trebali bi biti dio redovitih kontrola i programa prevencije nesre¢a na radnome mjestu. Medutim, pod odredenim
uvjetima korisnici bi trebali biti informirani da zastita koju pruza ova obuca moze biti neucinkovita i da se moraju koristiti druge metode kako bi korisnik bio zasticen u svakom
trenutku. Elektriéni otpor ove vrste obuce moZe se znatno promijeniti savijanjem, kontaminacijom ili viagom. Ova vrsta obuce nece obavljati svoju funkciju kad se nosi i
koristi u viaznim okruzjima. Slijedom toga, morate osigurati da proizvod obavija svoju funkeiju praznjena elektrostatikih naboja i pruzanja odredene zatite tijekom cijelog roka
trajanja. Preporucujemo korisniku da testira elektriéni otpor na licu mjesta, cesto i redovito. Ako se dugo koristi, obuca I. klase moze apsorbirati viagu; u tim slu¢ajevima, kao i
u vlaznim uvjetima, obuca moZe postati provodna. Ako se obuca koristi u uvjetima u kojima je materijal od kojeg je izraden don kontaminiran, nositelj uvijek mora provjeriti
elektricna svojstva obuce prije ulaska u zonu rizika. Tijekom noSenja antistaticke obuce otpor tla mora biti takav da ne ponisti zastitu koju obuca pruza. Tiiekom upotrebe ne
smije se postavljati nikakav izolacijski element izmedu uloska cipele i stopala nositelja. Preporucuje se nosenje antistaticke carape. IZMJENJIV ULOZAK: Ako zastitna obuca ima
ulozak koji se mijenja, predvidene ergonomske i zastitne funkcije odnose se na cijelu cipelu s uloskom. Koristiti uvijek obucu s uloskom. Zamijeniti ulozak s modelom koji je
ekvivalentan modelu izvornog proizvodaca. Zastitna obuca bez uloska koji se mijenja mora se koristiti bez uloska jer unosenje nove baze moze negativno djelovati na zastitne
funkcije. ODLAGANJE: Ova je obuca izradena bez uporabe Stetnih ili opasnih materijala. Smatra se bezopasnim industrijskim otpadom u skladu s klasifikacijom Europskog
kataloga otpada (CER): Koza: 04.01.99, Tekstil: 04.02.99, Celuloza: 03.03.99, Metali: 17.04.99 ili 17.04.07, Tkanine oblozene PU-om ili PVC-om, elastomeri i polimeri:
07.?(2.99. Ako obuca dode u dodir s opasnim tvarima tijekom radnih aktivnosti, za odlaganje upotrijebite odgovarajuce skupljace za otpadne 0Z0-e koje isporucuje vasa
tvrtka.

OZNAKE
Unutar cipele i na potplatu nadi ¢ete sljedece oznake:
Godina i mjesec Jeep Veli€ina cipele ako
Veli¢ina obuce proizvodnje Sifra S S — - / nije naznacena na
Naznaceno na (trajanje) Proizvoda M dOnu ili drugoj
donu ili naljepnici Navedeno na donu c E naljepnici
na jeziku ili naljepnici na Referentni en iso,
o ) L. eniso zouszozzent:zaze N
jeziku standardi S$35.C1HILG SR RO FOSC Oznake pruzene
(proizvodi podloZni —Si@oost | zastite
starenju) Identifikacija ], JAZL LD
proizvoAca Proizvodna serija i
i _ . MADE IN ITALY datum
Zemlja proizvodnje .~ /
LOT.N: 2323 DATE : 05123
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INFORMASJONSMERKNAD (NO)

LES DISSE BRUKSINSTRUKSJIONENE N@YE F@R BRUK
Oppbevar denne merknaden under hele levetiden av det personlige verneutstyret (PVU), og kontroller innholdet ngye. Ved tvil om fottgyets beskyttelsesgrad, bruksméter og
vedlikehold, vennligst ta kontakt med sikkerhetsansvarlig for bruk. Kontakt produsenten for andre forespgrsler og mer informasjon. Dette personlige verneutstyret er
d95|gnet og bygget for & beskytte mot helse- og sikkerhetsrisikoer; verneutstyret er personlig og skal kun brukes som angitt. Se nettsiden hmjﬂmgn;
fi larations for mer informasjon og samsvarserklarmger Verneskoene gjenstand for disse instruksjonene og informasjonen, er et PVU i kategori Il i samsvar
med forordmng (EU) 2016/425 som er underlagt EU-typeprgving for samsvarsvurdering (modul B) av det meldte organet INTERTEK Italia S.p.A., via Guido Miglioli 20063
Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italia, N° 2575, MIRTA KONTROL d.0.0., Javoriska3, HR-10040 Zagreb-Dubrava, Croazia, N° 2474, CCQS Certification Services Limited
Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Ireland. N° 2834.
ADVARSLER: Loven pélegger arbeidsgiver ansvar med hensyn til vurderingen av tilstrekkeligheten til PVU i forhold til den type risiko som er til stede (egen- skapene til PVU og
kategori). Far bruk, sjekk samsvaret mellom egenskapene til den valgte modellen i forhold il bruksbehovene. Verneskoene produsert av BI&DO Srl er designet og bygget i henhold
til risikoen som skal beskyttes mot, og i samsvar med fglgende europeiske standarder:
EN 1SO 20344:2021 Personlig verneutstyr — Testmetoder for fottgy - EN ISO 20345:2022+A1:2024 Personlig verneutstyr - Vernesko
TILTENKT BRUK: Vernesko med tahette utformet for beskyttelse mot stgt p 200J og kompresjon pa 15 kN.
Fottgyet kan brukes i landbruks- og gruveind .cu, ner iddelind \:u, tekstll ler-, skinn-, tre-, og papirindustrien, i forlagsvirksomhet, plast, mi- neral- og
metallforedling, metallbearbeiding og elektromekanik andtering og materialgj handel, vannd\str\bus]on konstruksjon, transport og logistikk.
MATERIALER OG BEARBEIDING: Samtlige anvendte materialer - av enten naturlig eller syntet\sk opprmne\se - og produksjonsteknikker er blitt valgt for & oppfylle kravene
beskrevet i de nevnte europeiske tekniske forskriftene, med hensyn til sikkerhet, ergonom\ komfort holdbarhet og ufarlighet. | tillegg til de obligatoriske grunnleggende kravene
oppgitt av lovgivningen, kan fottgy vaere gjenstand for tilleggskrav som kan ved & lene eller kategoriene angitt med den synlige merkingen pa
etiketten som er sydd pa innsiden av fottgyet. KRAVBESKRIVELSE: Pa riktig plass i merkingen finnes referansen og et symbol,eller en kombinasjon av disse, eller den relative
kategorien hvis betydning er oppfgrt ned
KRAVBESKRIVELSE: Betydningen av kategoriene og/eller symbolene for merkingen av fottgyet er vist nedenfor:

Kategori Klassifisering av fottgyet Krav
SB lellerll Grunnleggende krav
s1 | SB + lukket haelomrade + energiabsorpsjon i halomradet (E) + antistatisk fottgy (A)
s2 | S1 + vannabsorpsjon og -penetrering av overdelen (WPA)
s3 I S2 + perforeringsmotstand (metallisk beskyttelse) + sdle med knaster
S3L I S2 + perforeringsmotstand (ikke-metallisk beskyttelse av typen PL) + sdle med knaster
s3s [ 52 + perforeringsmotstand (ikke-metallisk beskyttelse av typen PS) + séle med knaster
sa 1] SB + lukket haelomrade + energiabsorpsjon i haelomradet + antistatisk fottpy
S5 1 S4 + perforeringsmotstand (metallisk beskyttelse) + sdle med knaster
S5L I S4 + perforeringsmotstand (ikke-metallisk beskyttelse av typen PL) + séle med knaster
S5 I S4 + perforeringsmotstand (ikke-metallisk beskyttelse av typen PS) + sdle med knaster
S6 | S2 +vanntetthet av hele fottgyet
s7 | S3 (metallisk beskyttelse) + vanntetthet av hele fottgyet
S7L I S3 (ikke-metallisk beskyttelse av typen PL) + vanntetthet av hele fottgyet
S7S I S3 (ikke-metallisk beskyttelse av typen PS) + vanntetthet av hele fottgyet

KLASSIFISERING AV FOTT@YET
1. fottgy i leer og andre materialer, unntatt gummi eller polymermateriale.
1. fottgy laget utelukkende i gummi eller helpolymer.

Symbol y Krav
P Perforeringsmotstand (metallisk beskyttelse) 21100 N
PL Perforeringsmotstand (ikke-metallisk beskyttelse av typen PL) Ingen perforering ved 1100 N
PS Perforeringsmotstand (metallisk beskyttelse av typen PS) Gjennomsnittlig perforeringskraft 21100 N

Enkel perforeringskraft 2950 N

C Delvis ledende fottpy Elektrisk motstand <100 kQ

A Antistatisk fottgy Elektrisk motstand > 100 kQ og £1000 MQ
HI Varmeisolasjon av yttersale Temperaturgkning til 150 °C €22 °C etter 30 minutter
a Kuldeisolasjon av yttersale ‘Temperaturreduksjon til-17 °C <10 °C etter 30 minutter
E Energiabsorpsjon i haelomradet Absorbert energi 220 J
WR Vanntetthet av hele fottpyet Ingen vanninntrengning

™M Beskyttelse av mellomfot stgrrelse 41 og 42 240,0 mm

AN Beskyttelse av ankel Overfgrtenergi: gjennomsnittsverdi 210 kN

enkeltverdi 215 kN

CR Kuttbeskyttelse Indeks for kuttbeskyttelse 22,5
scC Slitasjebeskyttelse til tahettevernet Ingen gjennomgaende hull etter 8000 sykluser
SR Sklisikkerhet (keramiske fliser med glyserin) 20,19 (7 ° hael)

20,22 (7 ° tupp)

WPA Vannabsorpsjon og -penetrering av overdelen Absorpsjon <30 %
Penetrering<0,2 g

HRO Varmebestandig yttersale Ingen tegn til smelting og/eller brudd
FO Fyringsoljebestandig yttersale Volumgkning <12 %
G Fottgy egnet for stiger Mellomsélens slitemotstand og

tilstrekkelig storrelse pa mellomsélen

? Fottgy uten sklisikkerhet —
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SKLISIKKERHET: Fottgyet er utformet for bruk pa helt spesielle arbeidsplasser (myke underlag, f.eks. sand, gjgrme, bark og flis osv.), og
sklisikkerheten er dermed ikke aktuell og er heller ikke blitt vurdert. Fottgyet er merket med symbolet «@» (som star for «ikke testet») i
henhold til EN ISO 20345:2022+A1:2024. Fottgyets sklisikkerhet er testet i laboratorium. Brukeren kan utfgre ytterligere tester under
forholdene pa arbeidsstedet for mer informasjon. Feltforsgk av fottgyet anbefales for & vurdere dets egnethet under arbeid. Ingen fottgy
kan gi full sikkerhet under spesielt krevende forhold, som oljesgl eller mineralutslipp. Under disse forholdene kan sklisikkert fottgy bare
redusere risikoen. Under slike omstendigheter er ofte den eneste Igsningen & hindre forurensingen eller tgrke opp oljesglet umiddelbart.

Fottgyet oppfyller fglgende obligatoriske krav til sklisikkerhet pa keramiske fliser [~ Fottayet oppfyller Talgende obigatoriske krav til skiisikkerhet pa keramiske |
med sapelgsning (Nal$): fliser med glyserin:

Testforhold Friksj i Testforhold Friksj

Forhold A (skiforover med ha! hellet 7°) 20,31 Forhold C (skiforover med ha! hellet 7°) 20,19

Forhold B (skli bakover med tupp hellet 7°) 20,36 Forhold D (skii bakover med tupp hellet 7°) 20,22

«SR»-kravet er ment som en generisk test for a evaluere ytelsen pa mer viskase forurensninger som f.eks. olje. Merk at dette testforholdet er spesielt
krevende, og testresultatene har dermed en tendens til selv a vaere lave. Helst ber det brukes verneutstyr som har vist god ytelse under testforhold som
er sa like bruksforholdene som mul:_t};. . ; . . 3 ’ ;
PERFORERINGSMOTSTAND: Perforeringsmotstanden til dette fottayet ble verifisert i laboratorium ved bruk av standard spiker og krefter. Spiker med
mindre diameter og hoyere statiske eller dynamiske belastninger’ kan oke risikoen for Eerforerlng. Under slike omstendigheter bar zﬂerllgere
foreby?qende tiltak™ vurderes. Tre ienenske_ typer perforeringsbestandige spikertrampbeskyttelser er for tiden tilgjengelige” for vernesko. Disse
beskytielsene er av metallisk og ikke-metallisk materiale, som ber velges ut fra risikovurderingen. Alle spikertrampbeskyttelsene beskytter mot
Rnerforenngsnslko, men hver av dem har ulike fordeler eller ulemper: . . ) .

etallisk “spikertrampbeskyttelse (f.eks. S1PS, $3): den ﬁéylrkes_l mindre grad av formen pa den sglsse gjenstanden (f.eks. diameter, geometri,
overflateruhet), men kan, pa %runn av fottoyets produksjonsteknikker, ikke dekke hele den nedre delen av foten. . ’
Ikke-metallisk (PS eller PL eller kategori, f.eks. S1PS, S3L): den kan veere lettere, mer fleksibel og gi et sterre dekningsomréde, men
perforerlnﬁ_smolstz_anden kan i sterre grad variere Ut fra formen pa den spisse gjenstanden (f.eks. diameter, geometri, overflateruhet). Dét finnes to typer
ikke-metalliske spikertram) besk&nelser avhel;ﬂljt{av beskyttelsen som tilbys: PS-typen kan tilby en beskyttelse mer et};net mot $Jejnstander med mindre
diameter enn PL-typen. BRUK OG VEDLIKE| D: Vi tar ikke ansvar for eventuelle skader eller konsekvenser som falger av feil bruk av skoene. Nar
man skal velge, er det viktig 4 bestemme egnet modell og sterrelse i henhold til de spesifikke behovene for beskyttélse. Skoene gjer det muli
opprettholde alle de angitte” sikkerhetsfunksjonene kun nar man har dem pa regelmessig og knyttet pa riktig mate. Med jevne mellomrom skal
verneskoene kontrolleres for hver bruk. Holdbarhetsdatoen ma ikke overskrides. Fottgyets holdbarhet avhenger av varigheten og intensiteten av bruk,
?é)pbeyanng, rengjﬂr_lng og vedlikehold. Falgende aktiviteter o% tegninger skal leveres for en korrekt vurdering av vemeskoenes ytelse. .

riterier for vurdering av fottoyets tilstand: Verneskoene bor skiftes ut dersom noen av tegnene til slitasje nedenfor blir funnet. Noen kriterier kan
variere avhengl{g av tﬂ)e fottey og materialene som brukes: — Begynnelsen pa store og df(pe sprekker som omfatter halvparten av tykkelsen pa det gvre
materialet; — Sterk slitasje av overdelens materiale, spesielt hvis tahetten er synlig; — I overdelen finnes det omrader med defofmasjoner eller delte
semmer i skaftet: — Salen har sprekker som er Iengre enn 10 mm og dypere enn 3'mm; — Overdelen/salen har delt seg mer enn 15 mm i lengde og 5
mm i dybde; — Heyden til_knasten for saler med knaster er mindre enn 1,5 mm i alle punkter; — Original/e innerséle/r (hyis finnes) med store
deformasjoner og klemt; — Rivning av foret eller skarpe kanter i tabeskyttelsen som kan forarsake skader; — Delaminering av salematerialene; — Stor
deformasjon av salen pa grunn av varmeeksponerlnf; runnet en av fglgende arsaker; — sammenfoying av to eller flere knaster fordi materialet har
smeltet; — reduksjon av hgyden til en hvilken som helstknast, til under enn 1,5 mm; — sammensmeltningen av utsiden pa knasten og mellomsalen blir
synlig; — lukkemekanismen’er ikke lenger funksjonell (f.eks. gfu_:lelas, lisser, maljer, borrelas). Gode oppbevaring forbedrer opprettholdelsen av skoenes
egenskaper. Det er derfor anbefalt a rengjere dem regelmessig med barster, kiuter osv., og fieme eventuelle flekker med en fuktig kiut. Det er ogsa
anbefalt & ikke tgrke skoene naer eller i direkte kontakt med varmekilder som komfyrer, radiatorer osv. Ikke bruk a_lglgessive produkter som bensin, syrer
og lesemidler, da de kan kompromittere kvaliteten, sikkerheten og holdbarheten til PVU-et. FOTT@YETS LEVETID: grunnet de man?e faktorene som
kan ﬁavnke levetiden til enheten under bruk, er det ikke mulig a fastsla med sikkerhet hvor lang levetid det vil ha. Generelt seff, for fottoy laget
utelukkende av Foly_urelan eller medtpolyuretanbunn (PU eller TPU), kan det imidlertid forventes en"maksimal lagringstid pa tre ar for nytt fottay under
tilfredsstillende agnngsforhold. For fottay laget utelukkende av P er maksimal varighet 5 ar, mens for fottey med gummisale og termoplastisk
materiale (SEBS) og EVA er det 10 &r fra’produksjonsdato. OPPBEVARING: Oppbevar de n\é_e skoene pa et tort sted der temperaturenikke er for hoy.
Etter bruk ogrel;_%an%plass_er dem pa et tert godt og ventilert sted, i god avstand fra varmekilder og produkter som kan forringe egenskapene.
ANTISTATISK FOTT@Y: Antistatisk fottay ber brukes nar det er nadvendig & spre elektrostatiske ladninger for a minimere akkumulering — og dermed
unnga brannfare, for eksempel i forbindelse med brennbare stoffer og damper — og i tilfeller der risikoen for elektrisk stot fra et elekiris| ap_ﬁ)arat eller
andre stremforende elementer har ikke blitt fullstendig fiernet. Det skal imidlerid bemerkes at antistatisk fottey ikke kan garantere tilstrekkeli
beskyttelse mot elektrisk stot, da de kun gir elektrisk motstand mellom foten og bakken. Hvis risikoen for elektrisk stot ikke er fu_IIslendlg‘ eliminert,
kreves det ){ﬂerllgere tiltak. Disse tiltakene, sa vel som de ytterligere testene som er oppfart nedenfor, bar vaere en del av de periodiske kontrollene av
Elrogram_me for forebg/gglng av arbeidsskader. . . .

nder visse forhold bar brukerne imidlertid informeres om at beskyttelsen qm av fotteyet kan veere ineffektiv, og at andre metoder ma brukes for &
beskytte brukeren til enhver tid. Den elektriske motstanden til denne typen fottey kan endres betydelig ved bayning, forurensning eller fuktighet. Denne
typen _fottzty vil ikke utfere sin funksjon hvis den brukes i fuktige omgivelSer. FGI%-?“Q ma det sikres at produktet er i stand til a utfere sin
spredningsfunksjon av elektrostatiske "ladninger og gi en viss beskyttelse gjennom hele levetiden. Det anbefales at brukeren utferer elektriske
motstandstester pa stedet med hyppige og jevne mellomrom. Hvis brukt over Iengre perioder, kan klasse I-sko absorbere fuktighet; i disse tilfellene, sa
vel som under fuktige forhold, kan de lede strem. Hvis fotteyet brukes under forhold slik at materialet som utgjer salene blir forurenset, ma brukerne
alltid kontrollere de elektriske egenskapene til fottayet for de gar inn i et risikoomrade. Ved bruk av antistatisk fottey skal motstanden i underlaget vaere
slik at den ikke opphever bes_k{?te_lsen som fottgyet'gir. Under bruk ma det ikke fares inn isolasjonselementer mellom skoens innersale og brukerens fot.
Det anbefales a bruke en antistatisk strempe. i . ” . i X
UTTAKBAR INNERSALE: Hvis verneskoene er utsgr_t med en uttakbar innersale, refererer de sertifiserte ergonomiske og beskyttende funksjonene til
hele skoen med innersale. Bruk alltid fottayet med innersalen. Skift bare innersalen med en tilsvarende modell fra samme originale leverander.
Vernesko uten uttakbar innersale skal brukes uten innersale, fordi innfering av en innersale kan endre beskyttelsesegenskapene pa en negativ mate.
AVHENDING: Disse skoene er Ialﬁgt uten bruk av giftige eller skadelige materialer. De er & betrakte som ikke-farlig industriavfall og er idenfifisert med
den europeiske_avfallskoden (CER): Leer: 04.01.99 Tekstiler: 04.02.99 Cellulosemateriale: 03.03.99 Metalliske materialer: 17.04.99 eller 17.04.07
Stetter belagt i PU og PVC, elastomer og polymermateriale: 07.02.99. . . )
Hvis fottayet kommer i kontakt med farlige stoffer under arbeidet, vennligst bruk egnede beholdere for avhending av PVU, levert av din bedrift.

MERKING
Du finner folgende merkinger pa innsiden av skoen og pa salen:

Produksjonsar og - Fottgyets stgrrelse
maned (tidsskive) Produktkode ——{ Jeep dersomikke angitt
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TIEDOTE (FI)
LUE KAYTTOOHJEET HUOLELLISESTI ENNEN TUOTTEEN KAYTTOA

S&ilytd nama ohjeet ja noudata niitd erittéin tarkasti niin kauan kuin kdytat henkilénsuojainta (Personal Protection Equipment, PPE). Jos
ohjeet luettuasi mielessasi heraa kysymyksia jalkineitten antamasta suoja-asteesta, jalkineitten kaytosta tai siita kuinka niita pitaa hoitaa,
ota yhteytta tyopaikkasi turvallisuudesta vastaavaan henkil6on ennen kuin kaytat jalkineita. Jos tarvitset muita ohjeita tai mita tahansa
lisdtietoja, suosittelemme sinua kddntymdan valmistajan puoleen. Oheinen henkilénsuojain (Personal Protection Equipment) on
suunniteltu ja toteutettu siten, ettd se suojaa useilta sellaisilta riskitekijoiltd, jotka saattaisivat vaarantaa tyontekijan terveyden ja
turvallisuuden. Se on henkilokohtainen eikd sen kayttotarkoitusta saa muuttaa. Muita lisdtietoja  tai tietoja
vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta, jos sovellettavissa, on verkkosivustolla https://jeep-footwear.com/safety/declarations. Niiden
ohjeiden ja tietojen aiheena olevat turvaJaIklneet ovat asetuksen (EU) 2016/425 mukaisia kategorian Il henkilénsuojaimia, joille on tehty
EU-tyyppitarkastuksen vaatimustenmukaisuuden arviointi (B-moduuli), jonka on suorittanut ilmoitettu laitos INTERTEK Italia S.p.A., via Guido
Miglioli 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italia, N° 2575, MIRTA KONTROL d.0.0., Javoriska3, HR-10040 Zagreb-Dubrava, Croazia, N° 2474, CCQS Certification
Services Limited Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Ireland. N° 2834.

HUOMIO: Lain mukaan tyénantajan vastuulle kuuluu henkllonsuolalmen soveltuvuuden tarkistus esiintyvaan riskitekijaan nahden
(henkilénsuojaimen ominaisuudet ja luokka). Ennen kdyttod tarkista valitun mallin ominaisuuksien soveltuvuus oman kayttotarpeesi
mukaan. BI&DO Srl -yrityksen valmistamat jalkineet on suunniteltu ja valmistettu véltettdvan riskin ja seuraavien eurooppalaisten
standardien mukaan:

EN 1SO 20344:2021 Henkilo jai Jalkineid Imat. - EN ISO 20345:2022+A1:2024 Henkil6nsuojaimet.
Turvajalkineet.
KAYTTOTARKOITUS: Suojajalkineet, joissa on suojaava karjys, on suunniteltu suojaamaan 200 J:n iskulta ja 15 kN:n puristusta vastaan.

Niitd voidaan kdyttdda maataloudessa ja kaivosteollisuudessa, elintarvike-, tekstiili-, nahka- ja turkisteollisuudessa, puu-, paperi- ja
kustannusalalla, muoviteollisuudessa, mineraalien ja metallien kasittelyssa, konepajateollisuudessa ja sahkomekaniikassa, jatehuollossa ja
materiaalien talteenotossa, kaupassa, vedenjakelussa, rakennusteollisuudessa seka kuljetus- ja logistiikkateollisuudessa.

MATERIAALIT JA VALMISTUS: Kaikki valmistuksessa kaytetyt materiaalit ovat luonnontuotteita tai synteettistd alkuperda ja tyostossa
kaytetyt tekniikat on valittu vastaamaan kyseisissa eurooppalaisissa standardeissa asetettuja vaatimuksia liittyen turvallisuuteen,
ergonomiaan, mukavuuteen, vakauteen ja vaarattomuuteen. Standardeissa asetettujen pakollisten vaatimusten lisdksi jalkineet saattavat
vastata muihinkin vaatimuksiin, jotka tunnistetaan jalkineen sisadan ommellussa etiketissa olevien symbolien tai luokkien mukaan.
VAATIMUSTEN TULKINTA: Merkinnén paikassa voi olla viite ja symboli tai niiden yhdistelma tai viite vastaavaan luokkaan, joiden merkitys
annetaan seuraavassa.

VAATIMUSTEN TULKINTA: Alla esitetddn jalkinemerkinnan luokkien ja/tai symbolien merkitykset:

Luokka Kenkien luokittelu Vaatimus
SB I tai ll Perusvaatimukset
s1 | B + suljettu a3 alue + energianvaimennus kantapian alueella (E) + antistaattinen kenka (A)
S2 | S1 + veden imeytyminen ja tunkeutuminen péalliseen (WPA)
s3 | S2 + naulaanastumissuoja (metallisella osalla) + kohokuvioitu pohja
Ss3L | S2 + naulaanastumissuoja (metallisella PL-tyyppiselld osalla) + kohokuvioitu pohja
S35 | S2 + naulaanastumissuoja (metallisella PS-tyyppisella osalla) + kohokuvioitu pohja
s4 I SB + suljettu kantapdan alue + energian absorptio kantapaan alueella + antistaattinen jalkine
s5 [ 54 + naulaanastumissuoja (metallisella osalla) + kohokuvioitu pohja
S5L I S4 + naulaanastumissuoja (metallisella PL-tyyppiselld osalla) + kohokuvioitu pohja
55 i 54 + naulaanastumissuoja (metallisella PS-tyyppisells osalla) + kohokuvioitu pohja
S6 | S2 + koko kengan vedenkestavyys
s7 | S3 (metallinen osa) + koko kengan vedenkestavyys
S7L [ 3 (ei-metallinen PL-tyyppinen osa) + koko kengan vedenkestavyys
S7S | S3 (ei-metallinen PS-tyyppinen osa) + koko kengén vedenkestévyys

JALKINEIDEN LUOKITTELU

I jalkineet ym. materiaalit lukuun ottamatta kumi- tai polymeerimateriaalit.
1. kokonaan kumi- tai polymeerimateriaalista valmistetut jalkineet.
Symboli ji imi Vaatimus
P Naulaar i ja (metallinen osa) 21100 N
PL Imissuoja (ei- inen, PL-tyyppinen osa) 1100 N:ssd ei lapdisyd
PS Naulaanastumissuoja (ei-metallinen PS-tyyppinen osa) Keskisuuri lapaisyvoima 21100 N
Yksittdinen lapaisyvoima 2950 N
C Osittain johtavat jalkineet Sahkoinen vastus <100 kQ
A Antistaattiset jalkineet Séhkdinen resistanssi >100 kQ ja £1000 MQ
HI Pohjan eristys ldmp&a vastaan 150°C<2°C
a Pohjan kylmaeristys 17°C<0°C
E Energian absorptio kantapain alueella Absorboitunut energia 220 J
WR Koko kengan vedenkestdvyys Eiveden tunkeutumista
M Jalkapéydan suojaus koko 41 ja 42 40,0 mm
AN Kehrésluun suojaus Siirretty energia: keskiarvo 210 kN
yksittdinen arvo 215 kN
CR Viillonkestévyys Vii avyysindeksi 22,5
SC Karkisuojan kulutuskestévyys Ei ldpireikia 8000 syklin jalkeen
SR Liukastumisen esto (glyseriinilld peitetty keraaminen pinta) 20,19 (kantapaa 7°)
0,22 (kirki 7°)
WPA Veden imeytyminen ja tunkeutuminen pa: Imeytyminen <30 %.
Tunkeuma<0,2 g
HRO Lammankestavyy: j iksen kautta Ei merkkeja sulamisesta ja/tai ri
FO Pohjan hiilivetyjen kestavyys Tilavuuden kasvu <12 %.
LG Tikkaille soveltuvat jalkineet Lenkkiosan kulutuskestavyys ja riittavat
lenkkien mitat
? Jalkineet, joissa ei ole liukuestetta -
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LIUKUMISEN ESTO: Ném4 jalkineet on suunniteltu kdytettévéksi hyvin erityisissa tydympérist6issa (pehmed maaperd, esim. hiekka, muta,
metsdpuu jne.), joten liukumisen estoa ei voida soveltaa, eikd sitd siksi ole arvioitu. Ndama jalkineet on merkitty tunnuksella “@” (E|
testattu) standardin EN ISO 20345:2022+A1:2024 mukaisesti. Kenkien liukastumisen esto testattiin laboratorio-olosuhteissa. Kayttédjan
suorittamat lisdkokeet tyopaikan olosuhteissa voivat antaa lisatietoja. Jalkineiden kenttdtestausta suositellaan tyohon soveltuvuuden
arvioimiseksi. Mikaan jalkine ei voi tarjota tdydellista turvallisuutta erityisen vaativissa olosuhteissa, kuten keittio- tai
mineraalidljyvuotojen tapauksessa. Naissa olosuhteissa liukastumisenestojalkineet voivat vain vdahentaa riskid. Usein ainoa ratkaisu ndissa
olosuhteissa on estaa saastuminen tai puhdistaa vuotanut 6ljy nopeasti.

3 jalkineet tayttava
suuksille vede

NGma Jal Kineet taiﬂavat seuraavat paﬁo iset vaatimukset liukastumisenesto-

seuraavat pakolliset vaatimukset iukastumisenes
ominaisuuksille vedell ja pesuaineella (NaLS) peitetylld keraamisella pinnalla:

esuaineella (NaLS) tylld keraamisella

Testforhold Friksjonsk
Olosuhde A (kantapaan liuku kallistettuna 7° eteenpéin). 20,31 Olosuhde C (kantapan liuku kallistettuna 7° eteenpain). 20,19
Olosuhde A (Karjen liuku kallstettuna 7° taaksepain). 20,36 Olosuhde D (kirjen liuku kallistettuna 7° taaksepéin). 20,22

SR-vaatimus on tarkoitettu yleiseksi testiksi, jolla arvioidaan suorituskykya viskoosisimpien epdpuhtauksien, kuten 6ljyn, osalta. Huomaa,
ettd tama testiolosuhde on erityisen vaativa, ja taman testin tulokset ovat yleensd luonnostaan alhaisia. On suositeltavaa kayttaa
suojalaitteita, jotka ovat osoittaneet hyvan suorituskyvyn testiolosuhteissa, jotka ovat mahdollisimman ldhelld kayttéolosuhteita.
NAULAANASTUMISSUOJA: Kengdn naulaanastumissuoja testattiin laboratoriossa kdyttden tavanomaisia nauloja ja voimia. Halkaisijaltaan
pienemmat naulat ja suuremmat staattiset tai dynaamiset kuormitukset voivat lisata lapaisyriskia. Tallaisissa olosuhteissa olisi harkittava
ennaltaehkdisevia lisatoimenpiteitd. PPE-jalkineissa on talla hetkelld saatavana kolme yleista naulaanastumissuojakappaletta. Nama ovat
metalliset ja ei-metalliset kappaleet, ja ne on valittava riskinarvioinnin perusteella. Kaikki osat suojaavat lapaisyriskiltd, mutta niista
kullakin on erilaisia etuja tai haittoja: Metallinen pistosuojalevy (esim. S1PS, S3): tihin terdvan kappaleen muoto vaikuttaa véhemmaén
(esim. halkaisija, geometria, pinnan karheus), mutta jalkineen valmistustekniikasta johtuen se ei vélttamatta kata koko jalkapohjan aluetta.
Ei-metallinen (PS tai PL tai kategoria, kuten S1PS, S3L): timi voi olla kevyempi, joustavampi ja tarjota suuremman peittoalueen, mutta
naulaanastumissuoja voi vaihdella suuresti riippuen terdvan esineen muodosta (esim. halkaisija, geometria, pinnankarheus). On olemassa
kahdenlaisia ei-metallisia naulaanastumisen suojakappaleita tarjotun suojan mukaan: PS-tyyppi voi tarjota sopivamman suojan
halkaisijaltaan pienemmiltd esineiltd kuin PL-tyyppi. KAYTTO JA KUNNOSSAPITO: Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista ja
seuraamuksista, jotka voivat johtua jalkineiden vaardstd kaytostd. On tarkedd, ettd jalkinetta valittaessa valitaan oikea malli ja numero
vaadittavan suojauksen mukaan. Jalkineet sdilyttavat osoitetut turvallisuuteen liittyvat ominaisuudet vain jos ne puetaan ja kiinnitetaan
oikein. Turvajalkineet on arvioitava saannéllisin valiajoin tarkastamalla ne ennen jokaista kdyttokertaa. Vanhentumispaivaa ei saa ylittaa.
Jalkineiden kayttoika riippuu kayton kestosta ja intensiteetistd, sdilytyksestd, puhdistuksesta ja kunnossapidosta. Seuraavat toimet ja
piirustukset ovat tarpeen turvajalkineiden suorituskyvyn oikeaa arviointia varten. Jalkineiden kunnon arviointikriteerit: Turvajalkineet on
vaihdettava, kun niissd havaitaan jokin jdljempana mainituista kulumisen merkeista. Jotkin kriteerit voivat vaihdella jalkineen tyypin ja
kaytettyjen ‘materiaalien mukaan: - sellaisten voimakkaiden ja syvien halkeamien alkaminen, jotka ulottuvat puoleen pintamateriaalin
paksuudesta; - pddllismateriaalin voimakas kuluminen, erityisesti jos karkisuoja nakyy; - pééllisessé on muodonmuutoksia tai haljenneita
saumoja varressa; - pohjassa on yli 10 mm pitkia ja 3 mm syvid halkeamia; - paillisen ja pohjan vélinen ero on yli 15 mm pitka ja yli 5 mm
syvd; - kohokuvion korkeus sellaisten pohjallisten osalta, joiden kohokuvio missd tahansa kohdassa on alle 1,5 mm; - alkuperdinen pohja
(alkuperaiset pohjat) (jos sellaiset on), jossa on selvida muodonmuutoksia ja puristumia; - repedméa vuorauksessa tai sormisuojuksen
terdvat reunat, jotka voivat aiheuttaa haavoja; - pohjamateriaalikerrosten irtoaminen; - pohjan selvd vaantyminen, joka johtuu
lampdoaltistuksesta jostakin seuraavista syistd; - 2 tai useamman kohokuvion yhdistyminen materiaalin sulamisen vuoksi; - minka tahansa
kohokuvion korkeuden pieneneminen alle 1,5 mm:iin; - kohokuvion ulkopinnan ja vélipohjan sulautuminen tulee néakyviin; -
sulkumekanismi ei enda toimi (esim. vetoketju, nauhat, silmukat, tarrat). Jalkineen hyva kunto riippuu sen hyvésta sailytyksesta ja nain
ollen on hyvd puhdistaa se saanndllisesti harjoja, riepuja jne. kdyttdmalld. Poista sen pinnalla olevat tahrat kostealla liinalla. Ald kuivata
jalkineita ldhelld lammonléhteitd tai niihin suorassa kosketuksessa kuten uunit, patterit jne. Ald kayta aggressiivisia aineita kuten bensiini,

hapot ja liuottimet, silld ne voivat vaarantaa henkilésuojaimen laatua, turvallisuutta ja kayttoikaa. JALKINEIDEN KAYTTOIKA: Jalkineiden
kayttoikaa ei ole mahdollista maarittad, silla lukuisat tekijat voivat vaikuttaa sen kayttoon. Yleisesti ottaen tdysin polyuretaanista
valmistettujen uusien jalkineiden tai jalkineiden, joiden pohja on polyuretaanista (PU tai TPU), on noin kolme vuotta jos jalkineita
varastoidaan oikealla tavalla. Kokonaan PVC:sta valmistettujen jalkineitten kdyttoika on korkeintaan 5 vuotta, kun taas jalkineitten, joiden
pohjassa on kumia tai kestomuovia (SEBS) ja EVAa, kdyttdika on 10 vuotta valmistuspaivasta lukien. VARASTOINTI: Sdilyté uusia jalkineita
kuivissa tiloissa ja paikoissa, joiden lampétila ei ole liian korkea. Aseta kdytén jdlkeen puhdistetut jalkineet tuuletettuun ja kuivaan tilaan,

kauas lammonlahteistd ja tuotteista, jotka voivat vaarantaa niiden ominaisuuksia. ANTISTAATTISET JALKINEET: Antistaattisia Jalklnelta
tulee kdyttdd, kun staattista varausta on purettava, jotta sen kerdéntyminen saadaan véhennettyd minimiin vélttden néin tulenarkojen
materiaalien ja hoyryjen syttymista palamaan ja tapauksissa, joissa jannitteisestd elementista syntyvaa sahkoiskujen riskia ei ole kokonaan
poistettu. Ota joka tapauksessa huomioon, ettd antistaattiset jalkineet eivdt kykene suojaamaan sdhkoiskuilta, silla ne antavat
yksinomaan sdhkovastuksen jalan ja maan vali Jos sdhkdiskun vaaraa ei ole tdysin poistettu, kdyta lisdsuojauksia. Kyseisten
lisdsuojausten sekd seuraavassa lueteltujen ylimaardisten testien tulee kuulua tyopaikalla syntyvien tapaturmien ehkaisyyn liittyvien
saannollisten tarkastusten piiriin. M&aratyissa olosuhteissa kayttajille tulee kuitenkin tiedottaa, etta pelkkien jalkineiden antama suojaus
voi olla riittdmaton ja ettd muita menetelmia on kaytettava kayttdjan suojaamisessa. Taman tyyppisen jalkineen antama sahkovastus voi
muuttua merkittavasti, jos sitd taivutetaan, se saastuu tai siihen kohdistuu kosteutta. Tamantyyppiset jalkineet eivat anna
tarkoituksenmukaista suojausta, jos niita kavtet an kosteissa ymparistoissa. N&in ollen on tarpeen mistaa, ettd tuote kykenee
purkamaan staattisia varauksia ja antamaan maardtyn suojauksen sen koko kdyttoian aikana. Kaytt suositellaan suorittamaan
sdhkostaattinen testaus tyOpaikalla ja kdyttdamaan sitd usein ja saanndllisin valiajoin. Jos jalkineita kaytetddn pitkia aikoja, luokan |
jalkineet voivat imeéd kosteutta ja muuttua johtaviksi. Jos jalkineita kdytetddn olosuhteissa, joissa pohjamateriaali saastuu, kayttajien on
aina tarkistettava jalkineen sdhkoiset ominaisuudet ennen riskialueelle menoa. Antistaattisten jalkineiden kdyton aikana pohjan vastuksen
tulee olla sellainen, ettei jalkineen antama suojaus mitatéidy. Mitdan eristavaa elementtia ei saa asettaa jalkineen pohjavuorin ja
kayttdjan jalan valiin. Antistaattinen sukka on suositeltava. IRROTETTAVA POHJALLINEN: Jos turvajalkine on varustettu irrotettavalla
pohjallisella, todistetut ergonomiset ja suojaavat toiminnot viittaavat pohjallisella varustettuun jalkineeseen. Kéayta jalkineessa aina
pohjallista. Vaihda pohjallinen vain vastaavanlaiseen alkuperaisen valmistajan toimittamaan malliin. Turvajalkineita, joihin ei kuulu
pohjallista, on kaytettdva ilman pohjallista, silld pohjallisen kayttd voi vaikuttaa haitallisesti sen suojaavaan kykyyn. HAVITTAMINEN:
Ndiden jalkineiden valmistuksessa ei ole kdytetty myrkyllisid eika haitallisia aineita. Niitd voidaan pitda vaarattomina teollisuusjatteind ja
ne on identifioitu Euroopan jatekoodilla (EWC codes): Nahkatuotteet: 04.01.99 Kankaat: 04.02.99 Selluloosamateriaali: 03.03.99
Metallimateriaali: 17.04.99 tai 17.04.07 Paallystetyt tuet PU:sta ja PVC:std, elastomeerinen ja polymeerinen materiaali: 07.02.99. Jos
jalkineet joutuvat tyGssd kosketuksiin vaarallisten aineiden kanssa, laita ne kdytettyjen henkilonsuojainten jateastiaan, joka yrityksessdsi
on.

MERKINNAT
Jalkineen sisalld ja sisapohjassa on seuraavat merkinnat:
Valmistusvuosi ja - Jeep Ajlkineen koko, jos
Jalkineen koko kuukausi Tuotekoodi  ~———J—yEmosn——1 sitd ei ole merkitt
limoitettu pohjan (aikakiekko) [[FAWKTOEMH JEUSZL___ pohjaan tai
tai kielen limoitettu pohjan c € muuhun
merkinnassa tai kielen Eniso - —] merkintaan
merkinndssa viitestandardi 535011 6 57 HROFASE Annetun
(tuotteet, jotka EI200 51 I~ suojauksen
vanhenevat). Valmistajan — i sty ALY symbolit
tunnistetiedot
Erd ja

MADE IN ITALY
Tuotantomaa ~— . i
Lot 28 owte- os2s " valmistuspaivamasa
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OPLYSNINGSSKEMA (DK)

GENNEMLAS OMHYGGELIGT DISSE BRUGSANVISNINGER INDEN BRUG
Opbevar dette oplysningsskema i hele det personlige vaernemiddels (PV) levetid og overhold omhyggeligt anvisningerne heri. Hvis der
skulle opsta tvivl vedrgrende den beskyttelsesgrad, som fodtgjet yder, eller om hvordan det anvendes og plejes, bgr den ansvarshavende
for sikkerheden kontaktes inden brug. Det anbefales at kontakte fabrikanten ved behov for enhver oplysning af anden art. Dette
Personlige Vaernemiddel er konstrueret og fremstillet til at beskytte mod en eller flere risici, som vil kunne bringe helbred og sikkerhed i
fare: Det er personligt og dets formal ma ikke andres. Indhent yderligere oplysninger og laes Overensstemmelseserkleringen pa websitet
https://jeep-footwear.com/safety/declarations.
Fodtgjet til arbejdsbrug , der er omfattet af disse instruktioner og oplysninger, er PV'er i kategori Il, der er i overensstemmelse med
forordning (EU) 2016/425, og som underkastes EU-typeafprgvning (modul B) af det bemyndigede organ INTERTEK Italia S.p.A., via Guido
Miglioli 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italien, N° 2575, MIRTA KONTROL d.o.0., Javoriska3, HR-10040 Zagreb-Dubrava, Croazia, N° 2474, CCQS
Certification Services Limited Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Ireland. N° 2834.
BEMZARKNINGER: Loven ggr arbejdsgiveren ansvarlig hvad angar de personlige vaernemidlers egnethed til den tilstedevaerende type risiko
(de personlige veernemidlers egenskaber og tilhgrskategori).
Kontrollér, inden brug, at den valgte models egenskaber stemmer overens med de relevante brugsbehov. Sikkerhedsfodtgj, produceret af
BI&DO Srl, er konstrueret og fremstillet i henhold til den risiko, som det skal beskytte imod, samt i overensstemmelse med fglgende
europaiske forskrifter:
EN 1SO 20344:2021 Personlige vaernemidler - Metoder til prgvning af fodtgj - EN 1ISO 20345:2022+A1:2024 Personlige vaernemidler —
Sikkerhedsfodtgj
TILSIGTET ANVENDELSE: Sikkerhedsfodtgj med takappe, der er fremstillet til at beskytte mod stgd pa 200 J og mod kompression pa 15 kN.
Fodtgjet kan anvendes inden for landbrug og udvindingsindustri, fadevarer, tekstil, laeder, trae, papir og forlagsvirksomhed, plast, mineral-
og metalforarbejdning, metalbearbejdning og elektromekanik, affaldshandtering og materialegenvinding, handel, vanddistribution,
byggeri, transport og logistik.

MATERIALER OG FORARBEJDNING: Alle de anvendte materialer, hvad enten de er af naturlig eller syntetisk oprindelse, savel som de
anvendte bearbejdningsteknikker er blevet valgt med henblik pa at opfylde kravene i den ovenstaende Europaeiske, tekniske forskrift,
hvad angar sikkerhed, ergonomi, komfort, robusthed og uskadelighed. Ud over at opfylde de obligatoriske krav, som forskriften forudser,
kan fodtgjet opfylde andre yderligere krav, hvilket kan genkendes gennem de anvendte symboler eller de kategorier, som angives i den
synlige del af etikettens afmaerkning, internt i fodtgjet. FORTOLKNING AF OPFYLDTE KRAV: | de relevante felter i afmaerkningen kan man
finde en reference og et symbol, eller en kombination heraf, eller den relevante kategori, hvis betydning gengives nedenfor.

FORTOLKNING AF OPFYLDTE KRAV: Betydningen af de kategorier og/eller symboler, der findes i fodtgjets afmaerkning, er vist nedenfor:

Kategori | Klassificering Krav
af fodtej
SB leller Il Grundlaeggende krav
s1 | B+ lukket haelzone + iabsorption i haelzonen () + antistatisk fodtgj (A)
S2 | $1+vandabsorption og -indtrangning i overlader (WPA)
s3 I $2 + perforati dstand (med lind: + 53l med relieffer
S3L | 52 + bestandighed over for perforation (med ikke-metallisk indsats type PL) + sal med relieffer
s3S | 2 + bestandighed over for perforation (med ikke-metallisk indsats type PS) + s&l med relieffer
sS4 ] SB + lukket hzlzone + i ption i haelzonen + antistatisk fodtgj
S5 I 4 + bestandighed over for perforation (med metalindsats) + sal med relieffer
S5L I 54 + bestandighed over for perforation (med ikke-metallisk indsats type PL) + sal med relieffer
S55 I 4 + bestandighed over for perforation (med ikke-metallisk indsats type PS) + s&l med relieffer
S6 | $2 + det komplette fodtgjs vandtaethed
s7 | $3 (metalindsats) + det komplette fodtgjs vandtaethed
S7L | 83 (ikke-metallisk indsats type PL) + det komplette fodtgjs vandtaethed
S7S | $3 (ikke-metallisk indsats type PS) + det komplette fodtgjs vandtathed
FODT@JETS KLASSIFIKATION

1. fodtgj af leder og andre materialer, bortset fra gummi- eller polymermaterialer.
I1. fodtgj kun af gummi- eller polymermateriale.

Symbol k Krav
P | Bestandighed over for perforation (metalindsats) >1100 N
PL i over for perforation (ikke-metallisk indsats type PL) Ved 1100 N ingen perforation
PS | Bestandighed over for perforation (ikke-metallisk Gennemsnitlig perforationskraft 21100 N
indsats type PS) Enkelt perforationskraft 2950 N
C | Delvistledende fodtgj Elektrisk modstand <100 kQ
Antistatisk fodtgj Elektrisk modstand >100 kQ og <1000 MQ
HI | Isolering fra varme i salen igning efter 30 minutter til 150 °C €22°C
Cl | Isolering fra kulde i sélen Temperaturfald efter 30 minutter til 17 °C <10°C
E i i Absorberet energi 220 J
WR | Det komplette fodtgjs vandtaethed Ingen vandindtrangning
M | Beskyttelse af mellemfod stgrrelse 41 og 42 40,0 mm
AN | Beskyttelse af ankel Overfgrt energi: gennemsnitlig veerdi 10
kN
enkelt vaerdi 215 kN
CR | Snitbestandighed Indeks for snitbestandighed 22,5
SC | Slidstyrke af t& daekning Ingen 3 huller efter 8000 cyklusser
SR | Skridsikkerhed (keramisk flade daekket med glycerin) 20,19 (heel 7°)
20,22 (spids 7°)
WPA | Vandabsorption og -indtraengning i overlader Absorption <30 %
Indtraengning <0,2 g
HRO | Varmebestandighed ved salens bergring Ingen tegn pa smeltning og/eller brud
FO | Bestandighed af salen over for kulbrinte Volumenforggelse <12 %
LG | Fodtgj egnet til stiger Gelenkens slidstyrke og egnet stgrrelse
¢ | Fodtgj uden skridsikkerhed -—
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SKRIDSIKKERHED: Dette fodtgj er designet til brug pa arbejdspladser med sarlige egenskaber (blgd jord f.eks. sand, mudder, skovbund
osv.), som fglge heraf er skridsikkerheden ikke anvendelig og er derfor ikke blevet testet. Dette fodtgj er maerket med symbolet “@” (for
“ikke testet”) i overensstemmelse med EN 1SO 20345:2022+A1:2024.

Fodtgjets skridsikkerhed er blevet testet under laboratorieforhold. Yderligere test foretaget af brugeren under de forhold, der er til stede
pa arbejdspladsen, kan give yderligere oplysninger. Test af fodtgjet pa arbejdspladser anbefales for at vurdere dets egnethed til arbejdet.
Intet fodtgj kan yde fuldsteendig sikkerhed under saerligt kraevende forhold som ved spild af madolie eller mineralolie. Under disse forhold
kan skridsikkert fodtgj kun reducere risikoen. Ofte er den eneste Igsning under disse forhold fgrst og fremmest at forhindre
kontamineringen eller straks at fjerne den spildte olie.

Dette fodtgj opfylder folgende obligatoriske krav til skridsikkerhed pa en keramisk [ Dette fodtg] opfylder desuden fglgende ekstra krav til skridsikkerhed paen |
flade daekket med vand og vaskemiddel (NaLS): keramisk flade daekket med glycerin:

Testbetingelser Friktionskoefficient Testbetingelser Friktionskoefficient
Betingelse A (glidning af heelen 7° pa sk fremad) 20,31 Betingelse C (glidning af heelen 7° pa skra fremad) 20,19
Betingelse B (glidning af spidsen 7° pa skrd bagud) 20,36 Betingelse D (glidning af spidsen 7° pa skré bagud) 20,22

“SR”-kravet skal betragtes som en generisk test til evaluering af ydeevnen pa mere viskgse forurenende stoffer sasom olie. Bemaerk, at
denne testbetingelse er sarligt udfordrende, og resultaterne heraf har tendens til at veere iboende lave. Det foretraekkes at bruge
varnemidler, der har udvist god ydeevne under testforhold, der s& meget som muligt er lig med anvendelsesforholdene.

BESTANDIGHED OVER FOR PERFORATION: Dette fodtgjs bestandighed over for perforation er blevet testet i laboratorium med spm og
standardkraefter. Sém med mindre diameter og stgrre statiske eller dynamiske belastninger kan gge risikoen for perforation. Under
sadanne omstaendigheder bgr yderligere forebyggende foranstaltninger overvejes. Tre generiske typer perforationsbestandige indsatser
er i gjeblikket tilgaengelige i arbejdsfodtgjet. Dette er de typer metalindsatser og ikke-metalliske indsatser, der skal vaelges i henhold til
risikovurderingen. Alle indsatser yder beskyttelse mod risikoen for perforation, men hver af dem har flere fordele eller ulemper:
Metalindsats mod perforation (f.eks. S1PS, S3): den pavirkes mindre af formen pa den skarpe genstand (f.eks. diameter, geometri,
overfladens ruhed), men pa grund af fodtgjets forarbejdningsteknikker daekker den muligvis ikke hele fodens nedre omrade. Ikke-
metallisk indsats (PS eller PL eller kategori f.eks. S1PS, S3L): den kan vare lettere, mere fleksibel og daekke et stgrre omrade, men
perforationsbestandigheden kan variere mere afhaengigt af formen pa den skarpe genstand (f.eks. diameter, geometri, overfladens ruhed).
Der er to typer ikke-metalliske indsatser mod perforation afhaengigt af den tilbudte beskyttelse: PS-typen kan tilbyde mere passende
beskyttelse mod genstande med en mindre diameter end PL-typen.

BRUG OG PLEJE: Ansvar for enhver skade eller konsekvens med udspring i utilsigtet brug af fodtgjet fraleegges. Det er vigtigt at man
vealger den egnede model og stgrrelse ud fra de specifikke krav til beskyttelse. Fodtgjet giver kun mulighed for at opretholde de anfgrte
sikkerhedsegenskaber, hvis det anvendes og sngres jeevnligt. Sikkerhedsfodtgj bgr med jeevne mellemrum kontrolleres ved inspektion fgr
hver brug. Datoen for foraeldelse ma ikke overskrides. Fodtgjets holdbarhed afhaenger af varigheden og intensiteten af brug, opbevaring,
renggring og pleje. Fglgende handlinger og tegninger er tilvejebragt med henblik pa en korrekt evaluering af fodtgjets sikkerhed. Kriterier
for vurdering af fodtgjets tilstand: Arbejdsfodtgj skal udskiftes, nar der findes nogen af nedenstdende tegn pa slid. Nogle kriterier kan
variere afhaengigt af typen af fodtgjet og de anvendte materialer: — Begyndelse pa huller og dybe revner, der pavirker halvdelen af
tykkelsen af det gvre materiale; — Staerk slid af overlaederets materiale, isaer hvis takappen kan ses; — Overlaederet viser omrader med
deformationer eller spaltede syninger i skaftet; — Salen har revner, der er mere end 10 mm lange og 3 mm dybe; — Overlaederet og salen
skilles ad med mere end 15 mm i leengden og 5 mm i dybden; — Hgjden af relieffet for saler med relieffer er pa et hvilket som helst punkt
under 1,5 mm; — Originale skoindlaeg (hvis de findes), der udviser tydelig deformation og klemning; — Foringen er revet af eller der er
skarpe kanter, som kan forarsage personskade; — Delaminering af sdlens materiale; — Tydelig deformation af salen pa grund af
udszettelse for varme af en af fglgende arsager; — sammenfgjning af 2 eller flere relieffer ved smeltning af materialet; — hgjden af
reliefferne er reduceret til mindre end 1,5 mm; — sammensmeltningen af relieffets yderside og mellemsalen bliver synlig; —
ladsemekanismen er ikke leengere funktionel (f.eks.lynlas, sngreband, gjer, lukkeflapper med velcro).

Bevaring af fodtgjets egenskaber fremmes af en korrekt opbevaring heraf, og det er derfor en god regel at renggre fodtgjet jaevnligt ved
hjeelp af bgrster, klude, osv., og at eliminere eventuelle pletter med en fugtig klud. Det anbefales herudover at undlade at tgrre fodtgjet i
naerheden af eller i direkte bergring med varmekilder, sasom ovne, radiatorer, osv. Anvend aldrig staerke midler, sdsom benzin, syre og
oplgsningsmidler, da disse kan beskadige kvalitet, sikkerhed og vaernemidlets levetid. FODT@JETS LEVETID: i kraft af de mangfoldige
faktorer, som kan pévirke fodtgjets reelle levetid under brug heraf, er det ikke muligt at fastsaette samme med sikkerhed. Generelt kan
der dog forudses et maksimalt opbevaringstidsrum pa tre ar, for nyt fodtgj, som opbevares pa et egnet sted, og som udelukkende er lavet
af polyurethan-materiale (PU eller TPU), eller hvis sal er lavet heraf. For fodtgj, som udelukkende er fremstillet af PVC, er den maksimale
varighed 5 ar, mens varigheden for fodtgj med sl af gummi og termoplastisk materiale (SEBS) og EVA er 10 ar fra fremstillingsdato.
OPBEVARING: Opbevar nyt fodtgj i terre omgivelser og ved en temperatur, som ikke bliver for hgj. Nar fodtgjet er taget i brug, skal det
opbevares, efter at veere rengjort, pa et ventileret og tgrt sted, pa passende afstand af varmekilder og af andre produkter, som kan
pavirke egenskaberne.

ANTISTATISK FODT@J: Antistatisk fodtgj bgr anvendes, nar det er ngdvendigt at udlede de elektrostatiske ladninger, for at reducere
akkumulation til et minimum — og derigennem reducere risiko for antaending, for eksempel af brandbare substanser eller dampe — og i
tilfeelde hvor risikoen for elektrisk stgd fra et elektrisk apparat eller fra andre stremfgrende elementer ikke er fuldstaendigt elimineret. Det
er dog ngdvendigt at veere opmaerksom pa, at antistatisk fodtgj ikke giver garanti for en egnet beskyttelse mod elektrisk stgd, fordi de
blot szetter en elektrisk modstand ind mellem foden og gulvet. Hvis risikoen for elektrisk stgd ikke er fuldstaendigt elimineret, er det
ngdvendigt at iveerkseette yderligere foranstaltninger. Disse foranstaltninger, savel som de yderligere afprgvninger, som oplistes nedenfor,
skal udggre en integrerende del af de planlagte kontroller i arbejdspladsens ulykkesforebyggende program. Under alle omstaendigheder
bgr brugerne modtage oplysninger om, at den ydede beskyttelse af dette fodtgj vil kunne vaere utilstraekkelig og at brug af andre metoder
er ngdvendig, for konstant at beskytte brugeren. Den elektriske modstand i denne type fodtgj kan underga betydelig aendring ved bgjning,
kontamination eller fugt. Denne type fodtgj udgver ikke den korrekte funktion, hvis anvendt i fugtige omgivelser. Som fglge heraf, skal
man kontrollere, at produktet er i stand til at udgve den korrekte funktion, at sprede de elektriske udledninger og at yde en vis
beskyttelse under hele produktets levetid. Det anbefales, at bruger udfgrer en afprgvning af den elektriske modstand pa stedet, og at
denne gentages med jeevne mellemrum. Fodtgj af klasse | kan, hvis anvendt over langere tidsrum, absorbere fugt; i sadanne tilfeelde,
samt hvis omgivelserne er fugtige, kan det blive ledende. Hvis fodtgjet anvendes i sadanne forhold, at materialet, som udggr sélerne,
bliver kontamineret, skal bruger altid kontrollere fodtgjets elektriske egenskaber, inden der tages adgang til et risikofyldt omrade. Under
brug af antistatisk fodtgj skal salerne have en sddan modstand, at den beskyttelse, som fodtgjet yder, ikke annulleres. Der ma aldrig
indfgres isolerende elementer mellem fodtgjets interne sal og brugers fod, under brug. Det anbefales at bruge en antistatisk sok.
UDTAGELIG SAL: Hvis sikkerhedsfodtgjet er udstyret med en udtagelig sl henviser de certificerede ergonomiske og beskyttende
egenskaber til fodtgjet med dets sal. Anvend altid fodtgjet med sélen. Udskift kun salen med en tilsvarende model fra den samme
originale leverandgr. Sikkerhedsfodtgj uden udtagelig sal skal anvendes uden sal, fordi ileegning af en sal vil kunne pavirke de beskyttende
funktioner negativt. BORTSKAFFELSE: Dette fodtgj er fremstillet uden brug af giftige eller skadelige materialer. Det skal betragtes som
ufarligt industriaffald og identificeres af affaldskoden (koden i den europeiske affaldsliste): Leeder: 04.01.99 Tekstil: 04.02.99
Celluloseholdigt materiale: 03.03.99 Metalmateriale: 17.04.99 eller 17.04.07 PU og PVC bekleaedte saler, elastomer- og polymermateriale:
07.02.99. Hvis fodtgjet kommer i kontakt med farlige stoffer under arbejdsaktiviteten, skal der bruges de relevante PV-opsamlere, som
virksomheden stiller til radighed for bortskaffelse.

AFMARKNINGER
Fglgende afmaerkninger findes inden i fodtgjet eller pa salen:

Produktionsar og - Fodtgjets
Fodtgjets stgrrelse maned Produktcode ~————t—=m5 starrelse,hvis ikke
Angivet pa salen (tidsangivelse) _T\W"El@§ angivet pa
eller pa Angivet pa salen - c € séleneller anden
sprogetiketten eller Eniso — etiket
sprogetiketten referenceforskrift [ Sieonais o mogose
(produkter udsat EI200 51 I~ Symboler for den
for Fabrikantidentifika —r /252 %85 | ydede beskyttelse
zldningsfeenomen tion
er) MADE IN ITALY Tuotantoerd ja
Produktionsland = [ o paivamaara
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NOTA INFORMATIVA (RO)
TNAINTE DE UTILIZARE, CITITI CU ATENTIE ACESTE INDICATII DE FOLOSIRE

Pastrati aceastd notd pe durata de folosire a echipamentului de protectie individuald (EPI), respectand cu scrupulozitate continutul sau.
Daca, dupa citirea acesteia, apar indoieli cu privire la gradul de protectie oferit de incaltdminte, la procedurile de utilizare si intretinere, va
rugdm sa contactati R

persoana insdrcinatd cu siguranta inainte de utilizare. In cazul unor necesitati suplimentare si pentru orice alt tip de informatii, este
recomandat sa contactati producatorul. Acest echipament de protectie personald a fost proiectat si produs pentru a proteja impotriva
unuia sau mai multor riscuri care ar putea pune in pericol sdndtatea si siguranta; este personal si modul de utilizare nu trebuie modificat.
Pentru informatii suplimentare si pentru declaratii de conformitate, dupd caz, consultati site-ul web https://jeep-
footwear.com/safety/declarations. inciltdmintea de protectie care face obiectul prezentelor instructiuni si informatii este o EPI de
categoria Il, conformd cu Regulamentul (UE) 2016/425, supusd evaludrii conformitdtii cu examinarea UE de tip (Modul B) de catre
organismul notificat INTERTEK Italia S.p.A., via Guido Miglioli 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italia, N° 2575, MIRTA KONTROL
d.o.0., Javoriska3, HR-10040 Zagreb-Dubrava, Croazia, N° 2474, CCQS Certification Services Limited Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown,
ublin15, D15 AKK1, Ireland. N° 2834.

AVERTIZARI: Legea prevede raspunderea angajatorului in ceea ce priveste caracterul adecvat al EPI pentru tipul de risc prezent
(caracteristici ale EPI si categoria de apartenenta). Inainte de folosire, asigurati-va ca modelul ales corespunde necesitatilor proprii de
utilizare. Incaltdmintea de protectie produsa de BI&DO Srl este proiectata si fabricata in functie de riscul fata de care trebuie sd protejeze
si in conformitate cu urmdtoarele norme europene:

EN ISO 20344:2021 Echipament de protectie individuald — Metode de incercare pentru inciltaminte - EN I1SO 20345:2022+A1:2024
Echipament de protectie individuald — Incaltaminte de protectie

UTILIZAREA PRECONIZATA: incéltaminte de protectie cu varf conceput pentru a oferi protectie impotriva unui impact de 200 J si a unei
compresii de 15 kN.

Aceste tipuri de incaltdminte pot fi utilizate in agriculturd si minerit, industria alimentar3, textild, de pieldrie si marochindrie, industria
lemnului, industria hartiei si a publicatiilor, industria materialelor plastice, prelucrarea mineralelor si a metalelor, inginerie si
electromecanica, gestionarea deseurilor si recuperarea materialelor, comert, distributia apei, constructii, transport si logistica.

MATERIALELE SI PRELUCRAREA: Toate materialele utilizate, atat cele de provenientd natural3, cat si sintetica, precum si tehnicile aplicate
de prelucrare au fost alese pentru a indeplini cerintele prevazute de normele tehnice europene mentionate in ceea ce priveste securitatea,
ergonomia, confortul, soliditatea si siguranta. In plus fata de cerintele de baza obligatorii prevazute de legislatie, incaltamintea poate
indeplini cerinte suplimentare, recunoscute prin identificarea simbolurilor sau a categoriilor indicate in marcajul vizibil pe eticheta cusuta
in interiorul incaltamintei. INTERPRETAREA CERINTELOR: In spatiul special al marcajului se poate gdsi referinta si un simbol sau o
combinatie a acestora sau categoria respectiva, ale caror semnificatii sunt mentionate in continuare.

INTERPRETAREA CERINTELOR: Semnificatiile categoriilor si/sau simbolurilor din marcajul incaltdmintei sunt prezentate mai jos:

Categorie Clasificarea Cerinta
incaltamintei
SB Isaull Cerinte de baza
s1 | SB + zona inchisa a calcdiului + absorbtie de energie in zona célcaiului (E) +
ncdltdminte antistaticd (A)
Ss2 | S1+ absorbtie si penetrare a apeiin caputd (WPA)
S3 | $2 + rezistenta la perforare (cu insertie metalica) + talpd in relief
S3L | $2 + rezistenta la perforare (cu insertie nemetalica de tip PL) + talpa in relief
S3s | S2 + rezistenta la perforare (cu insertie nemetalicé de tip PS) + talpad in relief
s4 1 SB + zona inchisé a célcaiului + absorbtie de energie in zona calcdiului + incaltdminte antistatica
S5 1 S4 + rezistentd la perforare (cu insertie metalica) + talpé in relief
S5L I S4 + rezistentd la perforare (cu insertie nemetalicd de tip PL) + talpé in relief
S55 1 S4 + rezistenta la perforare (cu insertie nemetalica de tip PS) + talpa in relief
S6 I S2+r dlaapdaf
s7 | $3 (insertie metalicd) + rezistenta la apa a incaltamintei complete
S7L 1 3 (insertie lica de tip PL) + slaapaali i complete
S7S | $3 (insertie icd de tip PS) + dlaapdall i complete
CLASIFICAREA INCALTAMINTEI
I. incaltaminte din piele si alte materiale, cu exceptia celor din cauciuc sau material polimeric.
1. incdltaminte in Tntregime din cauciuc sau in intregime polimerice.
Simbol | Car de protectie Cerinta
P Rezistenta la perforare (insertie metalicd) 21100 N
PL Rezistenta la perforare (insertie nemetalica de tip PL) La 1100 N nu existd perforare
Ps Rezistenta la perforare (insertie nemetalicd de tip PS) Forta medie de gdurire 21100 N
Forta de perforare unicd 2950 N
C Tncéltaminte partial conductoare Rezistenta electrica <100 kQ
A nciltdminte antistatic3 ta electrica >100 kQ si <1000 MQ
HI Izolatia talpii impotriva cdldurii Cresterea 330 de minute la 150°C £22°C
Cl Izolatia télpii impotriva frigului a0 3 dupd 30 de minute la-17°C $10°C
E Absorbtia de energie in zona calcaiului Energie absorbitd 220 J
WR Rezistenta la apd ainciltdmintei complete Féra patrundere a apei
M Protectie metatarsiana marimea 41 si 42 240,0 mm
AN Protectia maleolei Energie transmisa: valoare medie
210kN
valoare unica 215 kN
CR Rezistenta la forfecare Indice de rezistenta la forfecare 22,5
SC Rezistenta la abraziune a varfului Nicio gaura de trecere dupa 8000 de cicluri
SR Rezistenta la alunecare (plan ceramic acoperit cu glicerind) 20,19 (calcai 7°)
20,22 (varf7°)
WPA | Absorbtiasi penetrarea apeiin caputd Absorbtie <30%
Penetrare<0,2g
HRO Rezistenta la caldura prin contactul cu talpa Nu prezinta semne de topire si/sau rupere
FO Rezistenta talpiila hidrocarburi Cresterea volumului <12%
G Tncltdminte adecvaté pentru scari mobile Rezistenta la abraziune a mijlocului si
dimensiuni adecvate ale mijlocului
] Tncélts férd rezistenta la alunecare -—
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REZISTENTA LA ALUNECARE: Aceastd incéltdminte a fost proiectatd pentru a fi utilizatd in locuri de munca foarte speciale (teren moale,
de exemplu, nisip, noroi, lemn de padure etc.), astfel incat rezistenta la alunecare nu este aplicabild si, prin urmare, nu a fost evaluata.
Aceastd incdltdminte este marcatd cu simbolul ,@” (cu semnificatia ,nu a fost testat”) in conformitate cu standardul EN ISO
20345:2022+A1:2024. Rezistenta la alunecare a incaltamintei a fost testata in conditii de laborator. Teste suplimentare efectuate de
utilizator in conditiile prezente la locul de munca pot furniza informatii suplimentare. Se recomanda testarea pe teren a incaltamintei
pentru a evalua dacé este adecvatd pentru munca.

Nicio incaltaminte nu poate oferi siguranta completd in conditii deosebit de solicitante, cum ar fi deversarile de ulei de gétit sau de ulei
mineral. In astfel de conditii, incdltamintea antiderapanta nu poate decat sa reduca riscul. Adesea, singura solutie in aceste circumstante
este de a preveni contaminarea sau de a curata rapid deversarea de petrol.

‘Aceasta Incaltaminte indeplineste urmatoarele cerinte obligatorii pentru I plus, aceasta incaltaminte indeplineste urmatoarele cerinte suplimentare
rezistenta la alunecare pe o suprafatd ceramicd acoperitd cu apa si detergent pentru rezistenta la alunecare pe o suprafaté ceramica acoperitd cu glicerina:
NaL$):

Conditii de testare Coeficient de frictiune Conditii de testare Coeficient de frictiune
Conditia A (clcéiul este inclinat cu 7° spre fatd) 20,31 Conditia C (calcaiul este inclinat cu 7° spre fafs) 20,19
Conditia B (alunecare  varfului inclinat cu 7 spre spate) 20,36 Conditia D (alunecarea varfului inclinat cu 7° spre spate] 20,22

Cerinta ,,SR” este conceputd ca un test generic de evaluare a performantelor in cazul contaminantilor mai vascosi, cum ar fi uleiul. Trebuie
retinut faptul ca aceasta conditie de testare este deosebit de solicitantd si ca rezultatele acestui test tind sa fie in mod inerent scazute.
Este preferabil sa se utilizeze dispozitive de protectie care au demonstrat o bund performanta in conditii de testare cat mai apropiate de
conditiile de utilizare.

REZISTENTA LA PERFORARE: Rezistenta la perforare a acestei incaltaminte a fost verificatd in laborator folosind cuie si forte standard.
Cuiele cu diametru mai mic si sarcinile statice sau dinamice mai mari pot creste riscul de perforare. In astfel de circumstante, ar trebui sa
se ia in considerare masuri preventive suplimentare. Trei tipuri generale de insertii rezistente la perforari sunt disponibile in prezent in
incdltdmintea EPI. Acestea sunt tipurile de insertii metalice si nemetalice care trebuie alese in functie de evaluarea riscurilor. Toate
insertiile ofera protectie impotriva riscului de perforare, dar fiecare are avantaje sau dezavantaje diferite: Insertie metalica antiperforare
(de exemplu, S1PS, S3): este mai putin influentatad de forma obiectului ascutit (de exemplu, diametrul, geometria, rugozitatea suprafetei),
dar, din cauza tehnicilor de fabricare a incaltamintei, este posibil sa nu acopere intreaga zona inferioara a piciorului. Nemetalica (PS sau
PL sau categoria, de exemplu S1PS, S3L): poate fi mai usoara, mai flexibila si poate oferi o suprafatd de acoperire mai mare, dar rezistenta
la perforare poate varia mai mult in functie de forma obiectului ascutit (de exemplu, diametru, geometrie, rugozitatea suprafetei). Exista
doud tipuri de insertii nemetalice rezistente la intepdturi, in functie de protectia oferita: tipul PS poate oferi o protectie mai adecvata
impotriva obiectelor cu diametru mai mic decat tipul PL.

FOLOSIREA SI INTRETINEREA: Declinim orice raspundere pentru eventualele daune si consecinte care pot deriva din folosirea
necorespunzatoare a |nx;a|tam|nte| Este important, in momentul alegerii, s3 selectati modelul si masura potrivite in baza nevoilor
respective de protectie. Incaltamintea permite mentinerea caracteristicilor de securitate indicate numai daca este purtata si incheiata
corect.

La intervale regulate, incdltdmintea de protectie trebuie sa fie evaluatd prin inspectie inainte de fiecare utilizare. Data de caducitate nu
trebuie sa fie depdsita. Durabilitatea incdltamintei depinde de durata si intensitatea utilizarii, de depozitare, de curatare si de intretinere.
Pentru o evaluare corectad a performantei incéltamintei de protectie, sunt furnizate urmatoarele activitati si desene.

Criterii de evaluare a starii incaltamintei: Incaltdmintea de protectie trebuie inlocuitd atunci cand se constata oricare dintre semnele de
uzurd identificate mai jos. Unele criterii pot varia in functie de tipul de pantof si de materialele utilizate: — Inceputul unor fisuri
pronuntate si adanci care afecteaza jumatate din grosimea materialului superior; — Abraziune puternica a materialului caputei, in special
dacd apare varful; — Caputa prezinta zone cu deformari sau cusaturi despicate la nivelul carambului; — Talpa are fisuri de peste 10 mm
lungime si 3 mm adanume — Separarea caputel/talpu superioare este mai mare de 15 mm in Iunglme si 5 mm in adancime; — Inéltimea
reliefului pentru talpile cu relief este in orice punct mai mici de 1,5 mm; — Talpicul sau tilpicii originali (daca exist3) prezints deformari
pronuntate si semne de strivire; — Rupturd in captuseald sau margini ascutite ale protectiei a degetelor, care ar putea provoca rani; —
Delaminarea materialului talpii; — Deformare pronuntatd a talpii datorata expunerii la caldurd din una dintre urmatoarele cauze; —
unirea a 2 sau mai multe reliefuri prin topirea materialului; — scaderea inaltimii oricarui relief la mai putin de 1,5 mm; — fuziunea dintre
partea exterioara a reliefului si talpa intermediard devine vizibili; — mecanismul de inchidere nu mai este functional (de exemplu,
fermoar, sireturi, ochiuri, sistem de deschidere cu scai).

Mentinerea caracteristicilor incaltamintei este favorizata de buna conservare a acesteia, asadar, este bine sa o curdtati regulat folosind
perii, carpe etc., indepartand eventualele pete cu o carpa umeda.

De asemenea, se recomanda sa nu uscati incaltdmintea aproape sau in contact direct cu surse de caldura, precum sobe, calorifere etc. Nu
folositi produse agresive, precum b benzma acizi si solventi, deoarece pot afecta caracteristicile privind calltatea securitatea si durata EPI.
DURATA DE EXPLOATARE A INCAI.TAMINTEI din cauza numerosilor factori care pot influenta durata utild a inciltdmintei in timpul
folosirii, nu se poate stabili cu certitudine durata acesteia. in general, pentru incaltamintea in intregime din poliuretan sau cu talpa din
poliuretan (PU sau TPU) se poate prevedea, oricum, o durata maxima de depozitare, pentru incdltamintea noud in conditii de stocare
adecvate, de trei ani. Pentru incaltdmintea realizatd in intregime din PVC, durata maxima este de 5 ani, in timp ce pentru incaltdmintea cu
talpd din cauciuc si material termoplastic (SEBS) si EVA este de 10 ani de la data fabricarii. DEPOZITAREA: Pastrati incdltdmintea noud in
medii uscate si la o temperatura nu foarte ridicatd. Cand este folositd, dupd ce ati curdtat-o, depozitati incdltamintea la loc aerisit, uscat,
departe_de surse de caldura si de produse care fi pot afecta caracteristicile.

INCALTAMINTE ANTISTATICA: inciltimintea antistatici ar trebui si fie utilizatd atunci cand este necesard disiparea sarcinilor
electrostatice pentru a reduce la minim acumularea acestora - evitand astfel riscul de incendiu, de exemplu, a unor substante inflamabile
si vapori - si in cazurile in care riscul de socuri electrice provenind de la un aparat electric sau de la alte elemente sub tensiune nu a fost
complet eliminat. Trebuie subliniat, totusi, c3 inciltimintea antistatici nu poate asigura o protectie adecvati impotriva socurilor electrice,
deoarece introduce doar o rezistenté electricd intre picior si sol. Dacd riscul de socuri electrice nu a fost complet eliminat, trebuie aplicate
masuri suplimentare. Aceste masuri, precum si incercarile supllmentare mentionate in continuare, ar trebui si faca parte din controalele
periodice ale programului de prevenire a accidentelor la locul de munci. Totusi, in anumite conditii, utilizatorii ar trebui s& fie informati ca
protectia oferitd de incaltdminte ar putea fi ineficientd si ca trebuie s fie utilizate alte metode pentru a-| proteja pe purtator in orice
moment. Rezistenta electricd a acestui tip de incaltdminte poate fi modificatd in mod semnificativ de flexiune, de contaminare sau de
umiditate. Acest tip de incdltdminte nu isi va |ndepl|n| functia daca este purtata si utilizatd in locuri umede. In consecint, trebuie sa va
asigurati ca produsul isi poate indeplini functia de a risipi sarcinile electrostatice si de a oferi 0 anumitd protectie pe toatd durata sa de
exploatare. | se recomanda utilizatorului s3 efectueze o probd de rezistents electric in loco si s o utilizeze la intervale frecvente si
regulate. Dacd este purtatd pe perioade lungj, incdltamintea din clasa | poate absorbi umiditatea; in aceste cazuri, precum si in conditii de
umezeald, poate deveni conductivd. In cazul in care incltdmintea este utilizatd in conditii in care materialul din care sunt facute talplle se
contamineazd, purtdtorii trebuie sa verifice intotdeauna proprietdtile electrice ale incaltmintei inainte de a intra intr-o zon& de risc. In
timpul folosirii incaltdmintei antistatice, rezistenta solului trebuie sa nu anuleze protectla oferitd de incaltdminte. In timpul folosirii, nu
trebuie s3 se introduca niciun element Lzolant intre talpa interioara a incaltdmintei si piciorul purtatorului. Se recomanda utilizarea unei
sosete antistatice. INSERTIE DETASABILA: Daca incdltdmintea de protectie este prevazuta cu o insertie detasabild, functiile ergonomice si
protective atestate se referd la incaltdmintea cu insertia sa. Folositi intotdeauna incdltdmintea impreuna cu insertia. Inlocuiti insertia
numai cu un model echivalent de la acelasi furnizor original. Incaltdmintea de protectie fdrd insertie detasabila trebuie folosita fara
insertie, deoarece introducerea unei insertii ar putea modifica negativ functiile de protectie. ELIMINARE: Aceste tipuri de incaltdminte au
fost produse fara utilizarea de materiale toxice sau nocive. Sunt considerate deseuri industriale nepericuloase si sunt identificate cu Codul
european al deseurilor (EWC): Piele: 04.01.99 Tesaturi: 04.02.99 Material celulozic: 03.03.99 Materiale metalice: 17.04.99 sau 17.04.07
Suporturi acoperite cu PU si PVC, material elastomeric si polimeric: 07.02.99.

Tn cazul in care incdltdmintea intré in contact cu substante periculoase n cursul activitétii de lucru, va rugdm s& folositi cosurile de gunoi
adecvate pentru EPI puse la dispozitie de compania dumneavoastra pentru eliminare.

MARCAJE
in interiorul incéltdmintei si a talpii, veti gdsi imprimate urmitoarele marcaje:
Anul si luna de Jeep Marimea
Madrimea productie (disc de Cod produs s ncaltamintei, daca
incaltamintei parcare) [FAWKTOEWH [EU®2 - ny este indicata pe

o

Indicata pe talpa Indicatd pe talpa talpa sau pe alta
sau pe eticheta de sau pe eticheta Standard de — eticheta
pe limba limbii referina en iso 535,01 0 SR WO FOSE
(produse supuse BIaD0O ST I~ Simboluri ale
fenomenelor de Identificarea " |, e bommmen-my|  productiei oferite
imbétranire) producatorului
_— MADE IN ITALY Lotul si data

Tara de productie .
LOT.N: 2323 DATE: 0523 productiei
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TEABELEHT (EE)
ENNE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT SEDA KASUTUSJUHENDIT

Hoidke see juhend kogu isikukaitsevahendi kasutusea jooksul alles ja jargige hoolikalt selle sisu. Kui parast lugemist tekib kahtlusi jalatsite pakutava
kaitse, nende kasutamise ja hoolduse osas, vGtke enne kasutamist thendust turvalisuse eest vastutava isikuga. Tekkivate vajaduste korral ja mis tahes
muud liiki teabe saamiseks on soovitav tootjaga Ghendust v&tta. Siinne isikukaitsevahend on loodud ja valja to6tatud selleks, et kaitsta tihe v&i mitme
riski eest, mis VDIb ohustada tervist ja ohutust; see on personaalne ning selle kasutusotstarvet ei tohi muuta. Lisateabe ja vastavusdeklaratsioonid
leiate bilehelt https://jeep-footwea com/safety/declaratlons Nendes juhistes ja teabes késitletavad turvajalatsid on Il kategooria
isikukaitsevahendid, mis vastavad madrusele (EL) 2016/425 ja mille suhtes on tooted ldbinud ELi tiiiibihindamise vastavushindamise (moodul B)
padeva asutuse INTERTEK Italia S.p.A., via Guido Miglioli 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Itaalia, N° 2575, MIRTA KONTROL d.o0.0.,
Javoriska3, HR-10040 Zagreb-Dubrava, Croazia, N° 2474, CCQS Certification Services Limited Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15,
D15 AKK1, Ireland. N° 2834.

HOIATUS: Seaduse kohaselt on tddandja vastutav selle eest, et isikukaitsevahend sobiks olemasoleva ohu tiiiibiga (isikukaitsevahendi omadused ja
vastav kategooria). Enne kasutamist kontrollige, et valitud mudeli omad i ksid teie kasutusnd le. BI&DO Srl toodetud kaitsejalandud on
kavandatud ja valmistatud arvestades ohtu, mille vastu nad kaitset pakuvad, kooskdlas jargmiste Euroopa standarditega:

EN ISO 20344:2021 Isi i hendid. Jalandude k - EN 1SO 20345:2022+A1:2024 Isil i hendid. Kaitsejalanud

(Uid beliselt k kai landud klrjeldus)

KASUTUSOTSTARVE: Varbakattega kaitsejalatsid, mis on loodud kaitsma 200 J 66gi ja 15 kN surve eest.

Jalatseid saab kasutada p&llumajanduses ja maetoostuses, toiduainete, tekstiili, naha, puidu, paberi ja kirjastamise, plasti, mineraalide ja metallide
tootlemlses, inseneritoos ja elektromehaanikas, jéétmekéitluses ja materjalide taaskasutamises, kaubanduses, veejaotuses, ehituses, transpordis ja

istikas.

iTERJALID JA TOOTLEMINE: K&ik kasutatavad materjalid, nii looduslikku kui ka siinteetilist péritolu, samuti té6tlemistehnika vastavad
ulalnimetatud Euroopa tehniliste standardite nduetele turvalisuse, ergonoomika, mugavuse, tugevuse ja ohutuse kohta. Lisaks standardis ette nahtud
kohustuslikele pdhinduetele vdib jalandude puhul rakendada lisandudeid, mis on simbolite v&i kategooriatena nahtavalt esitatud jalandu sisse
dmmeldud mérgisel. NOUETE TOLGENDAMINE: Tihis v8ib koosneda siimbolist, siimbolite kombinatsioonist v&i vastavast kategooriast, mille
tahendused on jargmised.

NOUETE TOLGENDAMINE: Jalatsite mérgistusel olevate kategooriate ja/vdi simbolite tihendus on naidatud allpool:

Kategooria Jalandude Noue
Klassifikatsioon
SB 1véill PGhinduded
s1 | SB + suletud kannapiirkond + energia neeldumine kanna piirkonnas (E) + antistaatiline jalats (A)
Ss2 | S1 + pealse veeimavus ja vee labilaskmisvdime (WPA)
S3 | §2 + torkekindlus (metallist vahetiikiga) + reljeefidega tald
S3L | §2 + IGikekindlus (mit llist PL-tiiipi sisetiikiga) + mustriga tald
S35 | 52 + IGikekindlus (mittemetallist PS-tiliipi sisetiikiga) + mustriga tald
s4 I B + suletud kannapiirkond + energia neeldumine kannapiirkonnas (E) + antistaatiline jalats
S5 I 54 + torkekindlus (metallist vahetikiga) + reljeefidega tald
S5L I $4 + 16ikekindlus (mit llist PL-tiitipi sisetiikiga) + mustriga tald
S5S I $4 + Ioikekindlus (mittemetallist PS-ttiiipi sisetiikiga) + mustriga tald
S6 | S2 + taielik veekindlus
s7 | §3 (metallist sisetikk) + jalatsi taielik veekindlus
S7L | $3 (PL-tuidipi mittemetallist sisetiikk) + jalatsi taielik veekindlus
S7s | $3 (PS-tiidipi mittemetallist sisetiikk) + jalatsi taielik veekindlus

JALATSITE KLASSIFIKATSIOON
I. nahast ja muudest materjalidest, vélja arvatud kummist v8i polimeermaterialist jalatsid.
I1. téielikult kummist vGi taielikult polimeerist jalatsid

Stimbol | Kaif i Noue
P | vastupidavus sissel8i llist sisetiikk) >1100N
PL i isseldi i ist PL-t sisetiikk) 1100 N juures sisseldige puudub
Ps i isseldi i ist PS-tiilipi sisetiikk) Keskmine vastup\davus sisseligetele 2 1100N
Keskmine isseldi 2950N
C Osaliselt elektrit juhtiv jalandu Elektriisolatsioon < 100 kQ
A Antis iline jalats Elektriisolatsioon < 100 kQ ja < 1000 MO
HI Talla indlu: ‘Temperatuuri tdus 30 minuti jooksul kuni 150 °C< 22 °C
a Talla kiilmakindlus Temperatuuri langus 30 minuti jooksul kuni -17°C<10°C
E Energia neelamine kanna piirkonnas Neeldunud energia > 20 J
WR | Tsielik veekindlus Vee |dbitungimine puudub
M Poiakaitse suurustele 41 ja 42 > 40,0 mm
AN | Pahkluu piirkonna kaitse Ulekantud energia: keskmine
véartus > 10 kN
(iksikvaartus > 15 kN
CR latsipealse vastupidavus sisseldi Sisseldike tugevuse indeks > 2,5
SC | Ninatsi iskindlus Parast 8000 kas ei tuvastatud auke
SR | Libisemiskindlus (gliitseriiniga kaetud keraamiline pealispind) 20,19 (7° konts)
20,22 (7° nina)
WPA | Pealse veeimavus ja vee labilaskmisvéime Imavus <30%
Niiskuse labi isvime <0,2 g
HRO | K kindlus talla pinnaga Sulamise ja/v3i purunemise mérke pole
FO | Talla susivesinikekindlus Mahu suurenemine < 12%
G Redeli kasutamiseks sobivad jalatsid Talla hddrdumiskindlus ja piisava
suurusega tald
? Libi: iskindlad jalatsid —
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LIBISEMISKINDLAD JALATSID: Need jalatsid on m&eldud kasutamiseks véga eripérastel téokohtadel (kus on pehme pinnas, nt liiv, muda,
metsapuit jne), mistdttu libisemiskindlus ei kehti ja seetdttu ei ole neid hinnatud. Need jalatsid on tahistatud vastavalt standardile EN ISO
20345:2022+A1:2024 siimboliga ,@“ (,pole testitud”). Jalatsite libisemiskindlust on testitud laboritingimustes. Lisateavet vdivad anda
tdiendavad kasutajatestid tockoha tingimustes. To6kdlblikkuse hindamiseks on soovitatav teha jalatsite valikatseid. Ukski jalats ei taga
téielikku ohutust eriti ndudlikes tingimustes, nagu toidudli véi mineraalainete leke. Nendes tingimustes vdivad libisemiskindlad jalatsid
riski ainult véhendada. Sageli on sellistes olukordades ainsaks lahenduseks saastumist véltida vdi olireostus viivitamatult eemaldada.

Need jalanud vastavad vee ja pesuainega (NaLS] kaetud keraamilisele pinnale Need jalanoud vastavad vee ja pesuainega kaefud keraamilisele pinnale
jérgmistele kohustuslikele libisemiskindluse nduetele: libi nduetele:

Tingimus A (7° kaldega kanna libisemine ettepoole) 20,31 Tingimus C (7° kaldega kanna libisemine ettepoole) 20,19

Tingimus B (otsa libisemine 7°tahapoole) 20,36 Tingimus D {otsa lbisemine 7° tahapoole) 20,22

SR-i ndue on mdeldud tldiseks testiks viskoossemate saasteainete (nt 8li) toimimise hindamiseks. Pange tdhele, et see katsetingimus on
eriti keeruline ja selle testi tulemused kipuvad olema oma olemuselt tagasihoidlikud. Eelistatav on kasutada kaitseseadmeid, mis on
naidanud head toimivust katsetingimustes, mis on vdimalikult sarnased kasutustingimustega.

VASTUPIDAVUS SISSELOIGETELE: Selle jalatsi vastupidavust sisseligetele kontrolliti laboris standardsete naelte ja jalatsile kohaldatavate
joududega. Vaiksema labimddduga naelad ja suurem staatiline v6i diinaamiline koormus vGivad suurendada perforatsiooni ohtu. Sellistel
juhtudel tuleks kaaluda lisaennetusmeetmeid. Praegu on isikukaitsevahendite jalatsites saadaval kolm tldist tuitipi torkekindlaid sisetiikke.
Need on metallist ja mittemetallist sisetiikkide tulbid, mis tuleb valida riskianalttsi alusel. Koik sisetiikid pakuvad kaitset
perforatsiooniohu eest, kuid igal neist on erinevad eelised v&i puudused. Metallist torkevastane sisetiikk (nt S1PS, S3): seda m&jutab
vdhem terava eseme kuju (nt |abimd5t, geomeetria, pinna karedus), kuid jalatsi tootmistehnikate tdttu ei pruugi see katta kogu jala alaosa.
Mittemetallist (PS vdi PL vdi kategooria, nt S1PS, S3L): see vdib olla kergem, paindlikum ja pakkuda suuremat katteala, kuid torkekindlus
vdib terava eseme kujust (nt 1abimd8t, geomeetria, pinna karedus) olenevalt erineda. S8ltuvalt pakutavast kaitsest on kahte tuiipi
mittemetallist torkevastaseid sisestusi: PS-tuitip vdib pakkuda sobivamat kaitset vaiksema labimddduga objektide eest kui PL-tlup.
KASUTAMINE JA HOOLDUS: Tootja ei vdta vastutust vdimalike kahjude ja tagajargede eest, mille pdhjus vdib olla jalanGude vaar
kasutamine. Oluline on valida sobiv mudel ja suurus kaitsega seotud konkreetsete vajaduste alusel. Jalandud sdilitavad kirjeldatud
kaitseomadused tksnes nduetekohase kandmise ja kinnitamise korral. Regulaarsete ajavahemike jarel tuleb turvajalatseid enne iga
kasutuskorda kontrollida. Aegumiskuupdeva ei tohi uletada. Jalatsite vastupidavus sdltub kasutamise kestusest ja intensiivsusest,
hoidmisest, puhastamlsest Ja hooldamlsest Ohutusjalatsite toimivuse nduetekohaseks hindamiseks tuleb esitada jargmised tegevused ja
joonised. Jal damise kriteeriumid: Ohutusjalatsid tuleb valja vahetada, kui leitakse mdni alltoodud kulumistunnustest.
Moned kriteeriumid vowad olenevalt jalatsite tiitibist ja kasutatud materjalidest erineda: - Véljendunud ja sligavate pragude algus, mis
hdlmavad poole pealismaterjali paksusest; - Peamise materjali tugev hodrdumine, eriti kui varbakast hakkab paistma; - Ulemine osa
naitab jala tlaosa deformatsioonide vGi I6henenud dmblustega piirkondi; - Tallal on tle 10 mm pikad ja 3 mm stigavused praod; - Pealis-
/tallavahe on pikem kui 15 mm ja siigavus ile 5 mm; - Tallareljeefid, mille sigavus on mis tahes punktis alla 1,5 mm; - Originaalsed
sisetallad (kui on olemas), millel on tekkinud deformatsioonid ja muljumised; - Sormekaitse voodri voi teravate servade rebenemine, mis
voib pdhjustada vigastusi; - Tallamaterjalide kihistumine; - Talla valjendunud deformatsioon kuumuse m&jul thel jargmistest pdhjustest; -
kaks v&i enam reljeefi Ghinevad materjali sulatamise teel; - reljeefi stigavuse vaheneb alla 1,5 mm; - reljeefi valiskilg ja vahetald sulavad
kokku; - sulgemismehhanism ei t66ta enam (nt tdmblukk, paelad, aasad, konksu ja silmuse avamise susteem). Jalandude omadused
sdilivad kdige paremini siis, kui neid hoitakse hasti, ning seetdttu tuleb jalandusid korraparaselt puhastada harjaga, lapiga jne ning
eemaldada v&imalikud plekid niiske lapiga. Arge kuivatage jalandusid soojusallikate (ahjud, radiaatorid jne) ldheduses vdi nendega
kokkupuutes. Arge kasutage agedalt reageerivaid aineid, nagu bensiin, happed ja lahustid, kuna need vdivad isikukaitsevahendite
kvaliteedile, turvalisusele ja kestvusele halvasti mdjuda.

JALANOUDE KASUTUSAEG: Jalandude kasulikku eluiga mdjutavate arvukate tegurite t&ttu ei ole vaimalik jalandude kasutusaega tapselt
kindlaks maarata. Uldiselt on uute taielikult poliiuretaanist v&i poltiuretaanist tallaga jalandude (PU v&i TPU) oletatav kasutusaeg sobivate
hoiutingimuste korral kuni kolm aastat. Taielikult PVC-st valmistatud jalandude maksimaalne kasutusiga on viis aastat, samas nahast,
kummist ja termoplastist (SEBS) ja EVA-st pealsetega jalandude puhul on see kiimme aastat alates tootmisest. HOIUSTAMINE: Uusi
jalandusid hoidke kuivas, mitte vdga kdrge temperatuuriga ruumis. Parast kasutatud jalandude puhastamist hoidke neid ventileeritud
kuivas ruumis eemal soojusallikatest ja toodetest, mis vivad jalandude omadusi kahjustada.

ANTISTAATILISED JALANOUD: Antistaatilisi jalandusid tuleb kanda juhul, kui on vaja maandada elektrostaatilisi laenguid, et minimeerida
nende kogunemist. Nii vélditakse stttimisohtu, nditeks kergsuttivate ainete ja aurude puhul, kui elektrilo6gioht, mis tuleneb mdnest
elektriseadmest voi muudest voolu all olevatest esemetest, ei ole tdielikult kdrvaldatud. Ometi tuleb mérkida, et antistaatilised jalandud
ei suuda tagada tdielikku kaitset elektriloogi eest, kuna elektritakistus on vaid jalalaba ja maapinna vahel. Kui elektriléégioht ei ole
téielikult eemaldatud, tuleb vétta kasutusele lisaabindud. Sellised abindud, samuti allpool loetletud lisakatsed, peavad olema
t668nnetuste ennetusprogrammi regulaarse kontrolli osa. Siiski teatud tingimuste puhul peaksid jalandude kasutajad olema teavitatud
sellest, et jalandude pakutav kaitse ei pruugi olla tdhus ning et kandja kaitsmiseks igal ajahetkel tuleb kasutada teisi meetodeid. Seda
tiitipi jalandude elektritakistus vdib olulisel maaral muutuda painutamise, saaste voi niiskuse tagajarjel. Need jalandud ei tdida oma
funktsiooni, kui neid kantakse ja kasutatakse niiskes keskkonnas. Siiski voib kinnitada, et toode taidab oma funktsiooni, maandades
elektrostaatilisi laenguid ja pakkudes teatavat kaitset kogu oma kasutusea jooksul. Kasutajal soovitatakse sageli ja korraparaselt katsetada
jalandude elektritakistust toopiirkonnas. Kui kasutate | klassi jalandusid pika aja jooksul, vGivad need niiskust koguda. Sellisel juhul ning ka
marjaks saamise korral vdivad nad muutuda elektrit juhtivaks. Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, kus valistald puutub saastega kokku,
siis tuleb kandjal alati enne ohutsooni sisenemist kontrollida jalatsi elektrilisi omadusi. Antistaatiliste jalandude kasutamisel peab
maapinna elektritakistus olema selline, mis ei muuda jalandude kaitseomadusi olematuks. Jalandude kasutamisel ei tohi olla uhtegi
isoleerivat elementi jalatsi sisetalla ja kandja jalalaba vahel. Soovitatav on kasutada antistaatilist sokki.

EEMALDATAV SISETALD: Kui kaitsejalandud sisaldavad eemaldatavat sisetalda, siis kehtivad jalandu ergonoomilised ja kaitseomadused
koos eemaldatava sisetallaga. Kasutage jalandusid alati koos eemaldatava sisetallaga. Vahetage sisetald tksnes sama tarnija pakutava
samavaarse mudeli vastu. Ilma eemaldatava sisetallata jalandud on ette ndhtud kasutamiseks ilma sisetallata, kuna selle kasutamine vdib
kahjustada jalandu kaitseomadusi. KASUTUSELT KORVALDAMINE: Need jalanud on valmistatud ilma mirgiste voi kahjulike materjalideta.
Neid loetakse ohututeks té6stusjadtmeteks ning need on madratletud Euroopa jadtmekoodidega. Nahad: 04.01.99 Tekstiil: 04.02.99
Tselluloosmaterjal: 03.03.99 Metallid: 17.04.99 v6i 17.04.07 Kaetud PU-, PVC-, elastomeersete ja poliimeersete materjalidega: 07.02.99.
Kui jalatsid puutuvad t66 kaigus kokku ohtlike ainetega, kasutage utiliseerimiseks teie ettevdtte tarnitud vastavaid isikukaitsevahendite
kogujaid.

MARGISTUS
Kinga sisse ja tallale on triikitud jargmised margised.
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INFORMACINIS LAPAS (LT%
PRIES NAUDOJIMA ATIDZIAI PERSKAITYKITE SIAS INSTRUKCIJAS

Saugokite §j informacinj lapa per visg asmeninés apsaugos priemonés (AAP) naudojimo laikg ir ti
perskaicius Sio lapo turinj kilo bet kokiy abejoniy dél avalynés apsaugos lygio, jos naudojimo ir pri
susisiekti su .
specialistu, atsakingu uz darbo saugg. Dél bet kokio kito pobuidZio informacijos rekomenduojame kreiptis j gamintojg. Si asmeninés apsaugos priemoné
sukurta ir pagaminta siekiant uZtikrinti apsauga nuo pavojy asmens sveikatai ir saugumui; tai asmeniné priemoné, kurios naudojimo paskirtis
negali bati kei¢iama. Daugiau informacijos ir atitikties deklaracijas (jei taikomos) galima rasti interneto svetainéje https://jeep-
footwear.com/safety/declarations.

Siose instrukcijose nurodyta profesionalaus naudojimo avalyné yra klasifikuojama kaip asmeniné apsaugos priemoné (AAP), kuriai taikomi Reglamento
(ES) 2016/425 reikalavimai. Jai taikomas ES tipo atitikties vertinimas (modulis B), kurj atlieka notifikuotoji jstaiga INTERTEK Italia S.p.A., via Guido
Miglioli 20063 Cernusco sul Naviglio -Milanas (MI) Italija, N° 2575, MIRTA KONTROL d.o0.0., Javoriska3, HR-10040 Zagreb-Dubrava, Croazia, N° 2474, CCQS
Certification Services Limited Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Ireland. N° 2834.

ISPEJIMAL: jstatymuose numatyta darbdavio atsakomybé uz AAP (AAP charakteristiky ir kategorijos) atitikimg esantiems pavojams.

Prie3 pradedant naudoti gaminj, privaloma patikrinti, ar pasirinkto modelio charakteristikos atitinka tam tikrus naudojimo poreikius. Jmonés BI&DO
Srl nuo nelaimingy atsitikimy sauganti avalyné yra sukurta ir pagaminta atsiZvelgiant j galimus darbo pavojus ir atitinka toliau

iSvardyty Europos standarty reikalavimus:

EN ISO 20344:2021 A iné prit és. Avalynés bandy dai - EN I1SO 20345:2022+A1:2024 Asmeninés apsaugos

priemonés. Saugi avalyné

PASKIRTIS: Apsauginé avalyné su kojy pirdty apsaugais, sukurta taip, kad apsaugoty nuo 200 J jégos smugio ir 15 kN slégio.

Avalyné gali bati naudojama zemés tkyje ir kasybos, maisto, tekstilés, odos apdirbimo, medienos, popieriaus ir leidybos, plastiko, mineraly ir metaly

apdirbimo, inZinerijos ir elektromechanikos, atlieky tvarkymo ir medziagy atgavimo, prekybos, vandens paskirstymo, statybos, transporto ir logistikos
ramgnése.

RIIEDZIAGOS IR GAMYBA: visos gamyboje naudojamos medZiagos yra natdralios arba sintetinés, taikoma medziagy apdirbimo technologija

atitinka saugumo, ergonomikos, komforto, stabilumo ir nekenksmingumo reikalavimus, numatytus pirmiau paminétame Europos techniniame

standarte. Be standartuose numatyty privalomy apsaugos elementy, avalyné gali bati apripinama papildomomis apsauginémis_priemonémis ir

zenklinama atitinkamais simboliais arba kategorijy simboliais, kurie yra nurodomi avalynés viduje jsiatose etiketése. REIKALAVIMY

PAAISKINIMAS: specialioje avalynés Zenklinimo vietoje galima rasti nuorodg ir simbolj arba jy kombinacija ar kategorija, kuriy paaidkinimai

pateikiami Siose lentelése.

REIKALAVIMY PAAISKINIMAS: Avalynés senklinimo kategorijy ir (arba) simboliy reikimés nurodytos toliau:

iai vykdykite jame pateiktus nurodymus. Jei
ros, prie$ padedant naudoti avalyne batina

Kategorija Avalynés Reikalavimas
kategorija
SB larball Pagrindiniai reikalavimai
s1 | SB + uzdara kulno sritis + energijos sugérimas kulno srityje (E) + antistatiné
avalyné (A)

s2 | S1 + bato virSaus vandens sugérimas ir jsiskverbimas (WPA)
s3 | S2 + atsparumas pradarimui (su metaliniu jdéklu) + padas su paaukstinimais
S3L | $2 + atsparumas pradarimui (su PL tipo nemetaliniu jdéklu) + padas su paaukstinimais
S3s | $2 + atsparumas pradirimui (su PS tipo nemetaliniu jdéklu) + padas su paaukstinimais
sS4 Il SB + uzdara kulno sritis + energijos sugérimas kulno srityje + antistatiné avalyné
S5 I S4 + atsparumas pradarimui (su metaliniu jdéklu) + padas su paaukstinimais
S5L I $4 + atsparumas pradarimui (su PL tipo nemetaliniu jdéklu) + padas su paaukstinimais
S5S [} $4 + atsparumas pradirimui (su PS tipo nemetaliniu jdéklu) + padas su paaukstinimais
S6 | $2 + viso bato atsparumas vandeniui
s7 | S3 (metalinis jdéklas) + viso bato atsparumas vandeniui
S7L | S3 (PL tipo nemetalinis jdéklas) + viso bato atsparumas vandeniui
S7s | S3 (PS tipo nemetalinis jdéklas) + viso bato atsparumas vandeniui

AVALYNES KLASIFIKACUA
1. Avalyné i$ odos ir kity medziagy, iSskyrus gumg ir polimerines medziagas.
11. Avalyné, pagaminta tik i$ gumos arba tik i§ polimeriniy medziagy.

Simbolis istikos Reikalavimas
P Atsparumas pradarimui (metalinis jdéklas) 21100 N
PL Atsparumas pradarimui (PL tipo nemetalinis jdéklas) A 1100 N jokio praddrimo
PS Atsparumas pradarimui (PS tipo nemetalinis jdéklas) Vidutiné pradarimo jéga 21100 N
Vienkartiné praddrimo jéga 2950 N
C 13 dalies laidi avalyné Elektriné varZa <100 kQ
A Antistatiné avalyné Elektriné varza >100 kQ ir <1000 MQ
HI Silumos izoliacija i§ apatios ‘Temperatiros padidéjimas po 30 minutiy esant 150°C €22 °C
a Saltio izoliacija i§ apatios ‘Temperatiiros sumazéjimas po 30 minuciy esant-17°C<10 °C
E Energijos sugérimas kulno srityje Sugerta energija 220)
WR | Viso bato atsparumas vandeniui Néra vandens prasiskverbimo
M Ciurnos apsauga 41 ir 42 dydis 240,0 mm
AN Kulk8nies apsauga Perduodama energija: vidutiné verté 210 kN
vienkartiné verté >15 kN
CR | Atsparumas jpjovimui Atsparumo jpjovimui indeksas 22,5
sc PirSty apsaugy atsparumas dilimui Jokiy skyluciy po 8000 cikly
SR Atsparumas slydimui (glicerinu padengtas keraminis 20,19 (7° kulnas)
pavirsius) 20,22 (7° kulnas)
WPA | Bato vir§aus vandens sugérimas ir jsiskverbimas Sugérimas <30 %
Jsiskverbimas<0,2 g
HRO | Atsparumas kars&iui dél pado saly&io Jokiy lydymosi ir (arba) lazimo pozymiy
FO | Pado atsparumas angli ili Tario padidéjimas <12 %
LG Kopécioms pritaikyta avalyné Puspadzio atsparumas dilimui ir tinkami
matmenys
[ Avalyné be atsparumo slydimui -
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ATSPARUMAS SLYDIMUI: 3i avalyné buvo sukurta naudoti itin specialiose darbo vietose (ant netvirty pavirsiu, tokiy kaip smélis, purvas, misko mediena ir t. t.),
todél atsparumas slydimui jai netaikomas ir nebuvo vertinamas. Si avalyné pazenklinta simboliu ,@“ (kuris reidkia ,nei$bandyta“) pagal standarta EN 1SO
20345:2022+A1:2024.

Avalynés atsparumas slydimui nebuvo i$bandytas laboratorinémis salygomis. Papildomi naudotojo atlikti bandymai darbo vietos salygomis gali suteikti papildomos
informacijos. Rekomenduojama iShandyti avalyne lauke, kad bty jvertintas jos tinkamumas darbui. Jokia avalyné negali uztikrinti visisko saugumo ypat sudétingomis
salygomis, pavyzdziui, iSsiliejus virtuvinei ar mineralinei alyval Tokiomis saglygomis nuo slydimo sauganti avalyné gali tik sumazinti rizikg. Daznai vienintelis sprendimas
tokiomis aplinkybémis yra visy pirma uzkirsti kelig tarSai arba kuo greiciau iSvalyti isiliejusia alyva.

Si avalyné atitinka toliau nurodytus prival slydimui reikalavil _Wm
ant keraminio pavirsiaus, padengto vandeniu ir plovikliu N_l ant keraminio pavirsiaus, padengto glice

Bandymo salygos Trinties koeficit Bandymo salygos Trinties koeficientas
Asalyga (7° | priek] pasvirusio kulno slydimas) 20,31 Csalyga (7 priekj pasvirusio kulno slydimas) 20,19

Bsalyga (7 atgal pasvirusio galiuko slydimas) 20,36 Dsalyga (7" atgal pasvirusio galiuko slydimas) 20,22

,SR“ reikalavimas yra bendrojo pobudzio bandymas, kuriuo siekiama jvertinti efektyvuma ant klampesniy tersaly, tokiy kaip alyva. Batina
atkreipti démesj, kad bandymo salygos yra itin sudétingos ir jo rezultatai daznai blna nepatikimi. Pageidautina naudoti apsaugines
priemones, kuriy tinkamas efektyvumas buvo jrodytas bandymo sglygomis, kurios yra kiek jmanoma panasesnés j naudojimo salygas.
ATSPARUMAS PRADURIMUI: Sios avalynés atsparumas pradirimui buvo patikrintas laboratorijoje, naudojant standartines vinis ir jégas.
Mazesnio skersmens ir didesnés statinés ar dinaminés apkrovos vinys gali padidinti praddrimo rizikg. Tokiomis aplinkybémis reikéty
pritaikyti papildomas prevencines priemones. AAP avalynéje Siuo metu galimi trijy bendriniy tipy nuo pradirimo saugantys jdéklai. Tai yra
metaliniai jdéklai ir nemetaliniai jdéklai, kuriuos reikia pasirinkti atsizvelgiant j rizikos vertinima. Visi jdéklai suteikia tam tikrg apsaugg nuo
pradarimo, o kiekvienas i$ jy turi savo pranaSumy ir trikumy. Metalinis nuo pradarimo saugantis jdéklas (pvz., S1P, S3): atsparumas
pradarimui maziau priklauso nuo durianéio objekto formos (pavyzdziui, nuo skersmens, geometrinés formos, pavirsiaus Siurkstumo),
taciau dél avalynés gamybai reikalingo dydZio apribojimy jis nepadengia visos bato apatinés dalies. Nemetalinis nuo pradiirimo saugantis
jdéklas (PS ar PL arba kategorija, pvz., S1PS, S3L): gali biti lengvesnis, lankstesnis ir uzdengti didesnj pavirsiy, palyginti su metaliniu jdéklu,
tadiau atsparumas pradadrimui gali labai skirtis nuo duriancio objekto formos (pavyzdZiui, nuo skersmens, geometrinés formos ir pavirsiaus
SiurkStumo). Yra dviejy tipy nuo praddrimo saugantys nemetaliniai jdéklai pagal jy teikiama apsauga: PS tipas gali suteikti tinkama
apsauga nuo daikty, kuriy skersmuo yra maZesnis nei PL tipo. NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA: gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
galimas neigiamas pasekmes ir nuostolius, atsiradusius dél netinkamo avalynés naudojimo. Renkantis svarbu pasirinkti tinkamg modelj ir
dydj, remiantis konkreciais apsaugos porelklals Avalyné uZtikrina nurodytas apsaugines savybes tik tuo atveju, jei naudotojas tinkamai ja
apsiauna ir susivarsto. Apsaugine avalyne reikia tikrinti nuolat ir pries kiekvieng naudojima, Negalima virSyti nusidévéjimo termino.
Avalynés naudojimo trukmeé priklauso nuo naudojimo intensyvumo, laikymo, valymo ir priezidros. Toliau nurodyta veikla ir bréZiniai
pateikti siekiant teisingai jvertinti apsauginés avalynés efektyvumg. Avalynés buklés vertinimo kriterijai: Apsauginé avalyné turi bati
pakeitiama nustatius bet kokj toliau nurodyta nusidévejimo pozymj. Kai kurie_kriterijai gali skirtis atsizvelgiant j avalynes tipg ir
naudojamas medziagas: — pradiniai rySkas ir gilis jtrakimai, apimantys puse virSutinés medziagos storio; — stipriai nusitrynusi bato
virSaus medzZiaga, ypac jei pasirodo kojy pirsty apsaugas; — bato virSuje matosi deformuotos zonos ar suskilusios aulo sidlés; — pade yra
ilgesniy nei 10 mm ir gilesniy nei 3 mm jtrikimy; — bato virSaus / pado atskyrimas yra ilgesnis nei 15 mm ir gilesnis nei 5 mm; — pady su
paaukstinimais paaukstinimo elementy aukstis bet kuriame taske maZesnis nei 1,5 mm; — originalus (-Gs) padas (-ai) (jei yra) yra aiskiai
deformuotas (-i) ir sutrakinéjes (-e); — pamusalo ply3ys arba pirsty apsaugos astrus krastai, kurie gali sukelti suzeidimy; — pado medziagy
iSsisluoksniavimas; — ryski karscio nulemta pado deformacija dél kurios nors i$ Siy priezas¢iy: — 2 ar daugiau paaukstinimy susijungimas
dél medziagos susiliejimo; — kurio nors paaukstinimo aukséio sumazéjimas bent 1,5 mm; — matomas paaukstinimo iSorinés dalies ir
vidpadzio susiliejimas; — uZrakto mechanizmas nebeveikia (pvz., uztrauktukas, ralstellal kllpos atplésimo sistema su juostele).

Avalynés savybiy iSlaikyma uZtikrina jos tinkama priezidra, be to, avalyné turi bati reguliariai valoma Sepediais, Sluostémis ir pan.,
pasalinant esamas démes drégna $luoste. Be to, nerekomendUOJama palikti avalynés dz Salia tokiy Silumos Saltiniy kaip krosnys
radiatoriai ir pan. Neleiskite avalynei susiliesti su tokiomis agresyviomis medzZiagomis kaip benzinas, ragstys ir tirpikliai, nes jos gali
neigiamai paveikti avalynés kokybés, saugumo charakteristikas ir sutrumpinti jos naudojimo laikg. AVALYNES NAUDOJIMO LAIKAS:
kadangi avalynés naudojimo trukmei gali turéti jtakos daugybé veiksniy, nejmanoma tiksliai nustatyti jos naudojimo laiko. Apskritai naujos
avalynes, kurios visos dalys arba tik vidinis padas yra pagaminti i$ poliuretano (PU arba TPU) ir kuri laikoma tinkamomis salygomis,
numatomas naudojimo laikas yra treji metai. Avalynés, kurios visos dalys pagamintos i§ PVC, numatomas ilgiausias naudojimo laikas yra 5
metai, o avalynés, kurios virSutiné dalis yra i§ gumos ir termoplastiniy medziagy (SEBS) bei EVA, ilgiausias naudojimo laikas yra 10 mety
nuo pagaminimo datos. SANDELIAVIMAS: nauja avalyng rekomenduojama laikyti sausose patalpose ne itin aukstoje temperataroje.
Pasinaudojus avalyne ir tinkamai ja ivalius, reikia palikti avalyne gerai védinamoje sausoje vietoje, atokiai nuo Silumos $altiniy ir medziagy,
kurios galéty tureti neigiamos jtakos avalynés savybéms. ANTISTATINE AVALYNE: antistatiné avalyné naudojama tuomet, kai reikia
sumazinti iki maziausiy jmanomy riby elektrostatinio krdvio kaupimasi ir tokiu badu iSvengti elektrostatinés iSkrovos bei gaisro dél degiy
medZiagy ir gary uZsiliepsnojimo, ir tais atvejais, kai elektros srovés smagio, kurj gali sukelti jtampg turintys jrenginiai arba dalys, pavojus
buvo nevisiskai pasalintas. Taciau paZzymétina, jog antistatiné avalyné negali uztikrinti visiSkos apsaugos nuo elektros sroves smugio,
kadangi ji veikia tik tarp grindy ir pado. Jei elektros smagio pavojus nebuvo visiskai pasalintas, batina imtis papildomy saugos priemoniy.
Kartu su toliau iSvardytais bandymais Sios priemonés turi sudaryti nelaimingy atsitikimy darbe prevencijos programos dalj. Vis délto
naudotojas privalo Zinoti, kad, esant tam tikroms sglygoms, avalynés uZtikrinamos apsaugos gali nepakakti, todél reikia imtis papildomy
priemoniy naudotojo saugumui bet kuriuo metu uZtikrinti. Lankstymas, drégmé ar tersSalai gali smarkiai paveikti Sios riies avalynés
elektrine varZa. Sios rasies avalyné neatliks savo funkcijy, jei bus avima drégnomis salygomis. Dél to svarbu jsitikinti, kad avalyné gali atlikti
savo funkcijas ir iSsklaidyti elektros kravius, uztikrinti tam tikrg apsaugg per visg jos naudojimo laikotarpj. Naudotojui rekomenduojama
darbo vietoje atlikti atsparumo elektrai bandyma, o ateityje atlikti jj daznai ir reguliariais intervalais. | klasés avalyné gali sugerti drégme,
jei bus avima ilga laika. Siuo atveju ir tais atvejais, kai avalyné avima drégnomis salygomis, ji gali tapti pralaidi elektrai. Jei avalyné avima
tokiomis salygomis, kurioms esant gali bati uzterStas padas, naudotojas privalo kiekvieng kartg patikrinti avalynés atsparumga elektrai,
prie$ Zengdamas j pavojinga zong. Vietose, kuriose yra naudojama antistatiné avalyné, turi bati uztikrinamas toks grindy pavirSiaus
atsparumas elektrai, kuris neturéty neigiamos jtakos avalynés apsauginéms savybéms. | naudojamos avalynés vidy neturi bati dedami
jokie papildomi izoliuojantieji elementai tarp vidinio pado ir Zmogaus pédos. Rekomenduojama naudoti antistatines kojines. ISIMAMAS
VIDPADIS: jeigu apsauginéje avalynéje yra iSimamas vidpadis, visos ergonominés ir apsauginés savybés nurodomos avalynei kartu su jos
vidpadZiu. Visuomet naudokite avalyne kartu su vidpadziu. Vidpadis gali bati pakei¢iamas tik to paties gamintojo originaliu tokio paties
modelio vidpadZiu. Apsauginé avalyné be iSimamo vidpadZio turi bati naudojama be vidpadZio, nes jdétas vidpadis gali neigiamai paveikti
apsaugines funkcijas. ATLIEKY TVARKYMAS: Sios avalynés gamyboje nenaudojamos toksiskos ar kenksmingos medziagos. Sie gaminiai
priskiriami nepavojingoms pramoninéms atliekoms, kurios identifikuojamos pagal Europos atlieky kataloga (EAK): oda: 04.01.99; audiniai:
04.02.99; celiuliozinés medziagos: 03.03.99; metalinés medziagos: 17.04.99 arba 17.04.07; medziagos, dengtos PU ir PVC, elastomerinés ir
polimerinés medziagos: 07.02.99.

Jei darbo metu avalyné prisiliecia prie pavojingy medziagy, atliekoms 3alinti naudokite jmonéje jrengtas atitinkamas panaudoty AAP
surinkimo déZes.

ZENKLINIMAS
Avalynés viduje ir pade yra jspausti Sie simboliai:

Avalynés dydis Pagaminimo metai Jeep Avalynes dydis,jei
Nurodyta ant pado - ir ménuo (laiko Produkto kodas~———t—mmmmsn—— nenurodytas ant
arba liezuvio diskas) m~ padoar kitoje
etiketéje Nurodyta ant pado Orientacinis iso - c € etiketeje
— arba liezuvio standartas \
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etiketéje S38CIHI L0 SR HROFOST Suteikiamos
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INFORMATIVA PIEZIME (LV)
UZMANIGI IZLASTT 305 LIETOSANAS NORADIJUMUS PIRMS LIETOSANAS

Glabat 3o piezimi visu individuala aizsardzibas lidzekla (IAL) lieto$anas laiku, rGpigi ievérojot tas saturu. Gadijuma, ja péc izlasisanas rodas
Saubas saistiba ar apavu sniegto aizsardzibas limeni, ar to lietosanas veidu un apkopi, Iidzam Jas pirms lietosanas

sazinaties ar personu, kas atbildiga par dro$ibas jautajumiem. Papildus nepiecieSsamibas gadijuma vai jebkada cita veida informacijas
ieglSanai iesakam sazinaties ar raZotaju. Sis individualais aizsardzibas lidzeklis tika izstradats un raZots, lai aizsargatu pret vienu vai
vairakiem riskiem, kas varétu paklaut briesmam veselibu un drosibu; tas ir personigs, un ta paredzéto lietojumu nedrikst mainit. Sikaku
informaciju un atbilstibas deklaracijas attieciga gadijuma sk. vietné https://jeep-footwear.com/safety/declarations.

Drosibas apavi, uz kuriem attiecas 3is instrukcijas un informacija, ir 1l kategorijas IAL, kas atbilst Regulai (ES) 2016/425 un uz kuriem
attiecas ES tipa parbaudes atbilstibas novértéjums (B modulis), ko veic pilnvarota iestade INTERTEK Italia S.p.A., via Guido Miglioli 20063
Cernusco sul Naviglio - Milana (MI) Italija, N° 2575, MIRTA KONTROL d.o.0., Javoriska3, HR-10040 Zagreb-Dubrava, Croazia, N° 2474, CCQS Certification Services
Limited Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Ireland. N° 2834.

BRIDINAJUMI: Likums padara darba devéju par atbildigu saistiba ar IAL veida pieméro$anu pastavosam riska veidam (IAL Tpasibas un
piederibas kategorija).

Pirms lietoSanas ir japarbauda izvéléta modela Tpasibu atbilstiba savam lieto3anas vajadzibam. Pretnegadijumu apavi, kurus raZo BI&DO
Srl, ir izstradati un razoti atkariba no riska, no kura ir japasargajas, un atbilstiba ar 33dam Eiropas normam

EN 1SO 20344:2021 in ualie aizsardzibas lidzekli — apavu parbaudes metodes - EN 1SO 20345:2022+A1:2024 individualie
aizsardzibas lidzekli drosibas apavi

PAREDZETAIS LIETOJUMS: Drosibas apavi ar aizsardzibu kaju pirkstiem, kas paredzéti aizsardzibas nodrosinasanai pret 200 J triecienu un
15 kN spiedienu.

Apavus var izmantot lauksaimniecibas un kalnrGpniecibas, partikas, tekstilrGpniecibas, adas un adas apstrades, koksnes, papira un
izdevéjdarbibas, plastmasas, mineralu un metalu apstrades, metalurgijas un elektromehanikas, atkritumu apsaimnieko$anas un materialu
regeneracijas, tirdzniecibas, Gdens sadales, bavniecibas, transporta un logistikas nozarés.

MATERIALI UN APSTRADE: Visi izmantotie materiali ir dabigi vai sintétiski, ka ari tehnikas, kas tiek pielietotas apstrades laika, tika
izvélétas, lai apmierinatu noteikumus, kurus pieprasa augstak minétie tehniskie Eiropas tiesibu akti saistiba ar drosibu, ergonomiku,

komfortu, noturibu un droSumu. Papildus obligatajam tiesibu aktu pamatprasiba
simboliem vai kategorijam, kas noraditas markéjuma uz apavu iekSpusé ie

apaviem var bit papildu prasibas, kas atpazistamas péc
s etiketes. PRASIBU INTERPRETACIA: Atbilstosaja

markéjuma laukuma var atrast atsauci un simbolu vai ari to kombinaciju vai atbilsto$u kategoriju, kuru nozime ir sniegta talak.

PRASIBU INTERPRETACIJA: Apavu marké&juma noradito kategoriju un/vai simbolu nozime ir sniegta talak:

Kategorija Apavu klasifikacija Prasiba
SB Ivaill Pamatprasibas
s1 | SB + slégta papéza dala + energijas absorbcija papéza dala (E) + antistatiskie apavi (A)
s2 [ 1 +adens absorbcija un iek]G$ana apavu augsdala (WPA)
Ss3 | S2 +izturiba pret caurdursanu (ar metala ieliktni) + zole ar reljefu
S3L | S2 +izturiba pret caurdur3anu (ar PL tipa nemetala ieliktni) + zole ar reljefu
S3s ! S2 +izturiba pret caurdur3anu (ar PS tipa nemetala ieliktni) + zole ar reljefu
sa I SB + slégta papéZa dala + energijas absorbcija papéa dala + antistatiskie apavi
S5 Il S4 +izturiba pret caurdursanu (ar metala ieliktni) + zole ar reljefu
S5L I S4 + izturiba pret caurdursanu (ar PL tipa nemetala ieliktni) + zole ar reljefu
S55 I S4 + izturiba pret caurdursanu (ar PS tipa nemetala ieliktni) + zole ar reljefu
6 | S2 + pilniga apavu tdensizturiba
s7 | $3 (metala ieliktnis) + pilniga apavu Gdensizturiba
S7L | S3 (PL tipa nemetala ieliktnis) + pilniga apavu Gdensizturiba
S7S | S3 (PS tipa nemetala ieliktnis) + pilniga apavu Gdensizturiba

APAVU KLASIFIKACIIA
1. adas un citu materialu apavi, iznemot apavus no gumijas vai poliméru materialiem.
I1. apavi, kas pilniba izgatavoti no gumijas vai polimériem.

Simbols Aizsardzibas funkcija Prasiba
P Izturiba pret caurdur$anu (metala ieliktnis) 21100 N
PL Izturiba pret caurduranu (PL tipa nemetala ieliktnis) Pie 1100 N nav caurdurianas
PS Izturiba pret caurdur$anu (PS tipa nemetala ieliktnis) Vidéjais caurdur3anas spéks 21100 N

Atseviskas caurdursanas spéks 2950 N

Stravu da)éji vadosi apavi

Elektriska pretestiba <100 kQ

Antistatiskie apavi

Elektriska pretest\ba >100 kQ un £1000 MQ

Apakséja siltumizolacija

e 30 mindtém pie 150°C<22°C

Apakséja aukstumizolacija

Temperatiras pazeminasanas péc 30 minitém pie-17°C <10°C

Energijas absorbcija papéza dala

Absorbéta energija 220 J

Nav Gdens caurlaidibas

Pédas 3dalas aizsardziba

izmérs 41 un 42 240,0 mm

C

A

HI

Cl

E
WR | Pilniga apavu tdensizturiba
M

AN

Potites aizsardziba

Parraidita energija: vidéja vértiba 210 kN
atseviska vértiba 215 kN

CR Izturiba pret sagriesanu

Izturibas pret sagriesanu indekss 22,5

SC Kaju pirkstu aizsarga izturiba pret nodilumu

Nav caurumu péc 8000 cikliem

SR Slidésanas pretestiba (keramikas virsma, kas parklata
ar glicerinu)

20,19 (7° papédis)
20,22 (7° purngals)

WPA | Udens absorbcija un iek|G$ana apavu augidala

Absorbcija <30 %
lekld3ana<0,2 g

HRO | Noturiba pret siltumu kontakta ar zoli

Nav kusanas un/vai bojajumu pazimju

FO Zoles noturiba pret ogltdenraziem

Apjoma pieaugums <12 %

LG Apavi, kas pieméroti sastatnu kapném

Starpzoles izturiba pret nodilumu un
atbilstoss starpzoles izmérs

® | Apavi bez slidesanas pr
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SLIDESANAS PRETESTIBA: Sie apavi ir paredzéti lieto3anai |oti Tpa$as darba vietas (miksta zemé, pieméram, smiltis, dubos, kokmaterialos
u.c.), tadé| slidésanas pretestiba nav piemérojama un nav novértéta. Sie apavi ir markéti ar simbolu ”Q) (“nav testats” ) saskana ar
standartu EN 1SO 20345:2022+A1:2024. Apavu slidésanas pretestiba ir parbaudita laboratorijas apstak|os. Papildu testi, ko lietotajs veic
darba vietas apstaklos, var sniegt papildu informaciju. Lai novértétu apavu piemérotibu darbam, ieteicams veikt to pérbaudi uz vietas.
Nekadi apavi nevar nodroSinat pilnigu droSibu Tpasi sarezgitas situacijas, pieméram, cepamas eIIas vai minerale|las noplades gadijuma.
Sados apstak|os neslidoi apavi var tikai samazinat risku. BieZi vien vienigais risinajums sados apstak|os ir vispirms novérst piesarnojumu
vai nekavéjoties notirit ellas nopladi.

Sie apavi atbilst $3dam obligatajam prasibam attieciba uz slidesanas pretestibu uz mnmm—ﬂﬁmmm
keramikas virsmas, kas park|ata ar ddeni un lidzekli (NaLS): pretestibu uz keramikas virsmas, kas parklata ar glicerinu

Testa nosacijumi Berzes koeficients Testa nosacijumi Berzes koeficients

A nosacjums (papéa slidesana 7° lenid uz prieksu) 20,31 Cnosacijums (papéza siidésana 7° leqki uz prieksu) 20,19

B nosacijums (purngala sidésana 7° lenki uz aizmuguri) 20,36 D nosacjums (purngala sfidesana 7° lenid uz aizmuguri) 20,22

Prasiba “SR” ir paredzéta ka visparéjs tests, lai novértétu veiktspéju attieciba uz viskozakiem piesarnotajiem, pieméram, ellu. Nemiet véra, ka 3is testa nosacijums ir
pasi sarezgits un sT testa rezultati parasti ir zemi. leteicams izmantot aizsarglidzek|us, kas ir uzradijusi labu sniegumu testa apstaklos, kas ir péc iespéjas tuvaki
lietosanas apstaklie
IZTURIBA PRET CAURDURSANU So apavu izturiba pret caurdurianu ir parbaydita laboratorija, izmantojot standarta naglas un spéku. Mazaka diametra naglas
un augstakas statiskas vai dinamiskas slodzes var palielinat caurdursanas risku. Sados apstak|os jaapsver papildu preventivie pasakumi. Patlaban IAL apavos ir
pieejami tris visparigi pret caurdurSanu izturigi ieliktnu veidi. Tie ir metala un nemetala ieliktnu veidi, kas jaizvelas, pamatojoties uz riska novértéjumu. Visi ieliktni
nodrosina aizsardzibu pret caurdurianas risku, tacu katram ir vairakas prieksrocibas vai trukuml

Metala ieliktnis pret caurdursanu (plem S$1PS, $3): to mazak ietekmé smaila meta forma (piem., dlametrs, eometn a, virsmas raupjums), bet apavu
izgatavosanas tehnikas dé| tas var neaptvert visu pedas apak3éjo daju. Nemetala (PS val PL vai kategorija, piem., S1 S3L): tas var bit vieglaks, elastigaks
un nodroginat lielaku parklajuma laukumu, bet izturiba pret caurdursanu var atikirties vairak atkariba no smaila prleksmeta formas (piem., diametrs, geometrija,
virsmas raupjums). Atkariba no sniegtas aizsardzibas ir divu veidu nemetala ieliktni pret caurdursanu: PS tipa ieliktni var sniegt piemérotaku aizsardzibu pret mazaka
diametra priekimetiem neka PL tipa ieliktni. LIETOSANA UN APKOPE: Tiek noraidita jebkada veida atbildiba par iespéjamiem bojajumiem un sekam, ko var
izraisit nepiemérota apavu lietoSana. Ir svarigi izvéléties piemérotu modeli un izmérus, joties uz Tpasajam aizsardziba Apavi saglaba noraditas
drosibas funkcijas tikai tad, ja tos regulari valka un tie ir saSnoréti. Pirms katras lietoganas reizes regulari japarbauda drosibas apavi. Nedrikst parsniegt novecosanas
datumu. Apavu izturiba ir atkariga no lieto3anas ilguma un intensitates, uzglabasanas, tiriSanas un apkopes. Lai pienacigi novértétu drosibas apavu sniegumu, ir
paredzétas $adas darbibas un raséjumi. Kritériji apavu stavokla novértésanai: Drosibas apavi janomaina, ja tiek konstatéta kada no turpmak noraditajam
nodiluma pazimém. DaZi kritériji var atSkirties atkariba no apavu veida un izmantotajiem materialiem: — izteiktu un dzilu plaisu paradiSanas, kas skar pusi no augséja
materiala biezuma; — stiprs apavu augsdalas materiala nodilums, it ipasi, ja paradas kaju pirkstu aizsargs; — apavu augddala redzamas vietas ar deformacijam vai
|z|rusam Suvém kajas dala; — zolei ir vairak neka 10 mm garas un 3 mm dzilas plaisas; — apavu augsdala un zole atdalas par vairak neka 15 mm garuma un 5 mm
dzil — reljefa augstums zolém ar reljefu jebkura punkta ir mazaks par 1,5 mm; — originala(-as) iekszole(-es) (ja tada(-as) ir), kuram ir izteiktas deformacije
m|, — pirkstu aizsarga oderes plisums vai asas malas, kas var izraisit savainojumus; — zoles materialu atslanosanas; — izteikta zoles deformacija, ko izraisij
karstuma iedarbiba viena no $adiem iemesliem d&|; — divu vai vairaku reljefu savienosana, kausgjot materialu; — jebkura reljefa augstuma samazinasanas lidz mazak
neka 1,5 mm; — k|ust redzama reljefa un starpzoles aréjas dalas saplasana; — aizvérsanas ‘mehanisms vairs nedarbojas (piem., ravéjslédzéjs, $nores, cilpinas, aizdares
sistéma ar liplenti). Apavu labo Tpaibu uzturésanai palldz to laba saglabasana, tadé| ieteicams tos regulari tirit, izmantojot blrstes draninas utt., |Ikv|dej0t traipus ar
samitrinatas draninas palidzibu.

Tapat nav ieteicams Zavét apavus siltuma avotu, pieméram, krasns, radiatoru u.c., tuvuma vai tie3a saskarg ar tiem. Nelzmanto]let agresivus produktus, pieméram,
benzinu, skabes un 3| atajus, jo tie var apdraudet IAL kvalitati, "drogibu un izturibu. APAVU KALPOSANAS ILGUMS: daudzo faktoru dél, kas var ietekmét
apavu Iletdengo lietosanas laiku, nav iesp&jams precizi noteikt ta |Igumu Parasti apaviem, kas pilniba izgatavoti no poliuretana vai ar poliuretana (PU vai TPU) pamatu,
var pienemt, ka maksimalais glabasanas ilgums jauniem apaviem, kuri tiek glabati piemérota veida, ir tris gadi. Apaviem, kas pilniba izgatavoti no polivinilhlorida (PVC),
maksimalais glabasanas ilgums ir 5 gadi, savukart apaviem ar gumijas, termoplastiska materiala (SEBS) un EVA zoli tas ir 10 gadi no razo3anas datuma. GLABASANA:
Glabat jaunus apavus sausa vieta un ne parak augsta temperatira. Kad tie tiek lietoti, péc tiriSanas novietojiet apavus labi védinama, sausa vieta, prom no karstuma
avotiem un produktiem, kas varétu ietekmét to ipasibas. ANTISTATISKIE APAVI: Antistatiskie apavi bltu jaizmanto, ja nepiecie$ams izkliedét elektrostatiskos
ladinus, lai samazinatu to uzkrasanos, tadéjadi izvairoties no uzliesmojosu vielu un tvaiku aizdeganas riska, un gadijumos, kad elektriskas stravas trieciena risks no
elektroierices vai citiem spriegumaktiviem elementiem nav pilnibd novérsts. Tomér janem véra, ka antistatiskie apavi nevar nodroinat pienacigu aizsardzibu pret
elektriskas stravas triecieniem, jo tie tikai rada elektrisko pretestibu starp pédu un zemi. Ja elektriskas stravas trieciena risks nav pilniba novérsts, ir javeic papildu
pasakugl Siem pasakumlem, ka ari turpmak uzskaititajam papildu parbaudém jabat dalai no negadijumu novérsanas darba vietd programmas regularajam
parbaudem.

Tomeér noteiktos apstaklos lietotaji batu jainformé, ka apavu nodrosinata aizsardziba var bat neefektiva un ka vienmér jaizmanto citas metodes, lai aizsargatu to
nésataju. Sada veida apavu elektrisko pretestibu var batiski mainit locisana, piesarnojums vai mitrums. Sada veida apavi nepildis savu funkciju, ja tiek nésati un
izmantoti mitra vidé. Lidz ar to ir japarliecinas, ka produkts spéj veikt savu elektrostatisko ladinu izkliedésanas funkciju un nodrosinat zinamu aizsardzibu visa ta
3: laika. Li veikt elektriskas pretestlbas parbaudi uz vietas un izmantot to ar bieziem un regularlem intervaliem. Ja | klases apauvi tiek valkati
ilgstosi, tie var absorbét mitrumu; $ados gadijumos, ka ari mitros apstak|os tie var k|ut elektribas stravu vadosi. Ja apavi tiek izmantoti tados apstaklos, kad zoles
materials tiek piesarnots, to nésatajiem vienmér ir japarbauda apavu elektriskas ipasibas, pirms ieiet riska zona. Antistatisku apavu lietosanas laika zemes pretestibai
jabat tadai, lai ta nesamazinatu apavu sniegto aizsardzibu. Lletosanas laika starp apavu zoli un valkataja pédu nedrikst bat ievietoti izolacijas elementi. leteicams
izmantot antistatisku zeki. IELIEKAMAS ZOLES: Ja pret 1 apaviem ir zoles, sertificétas ergonomlskas un aizsardzibas funkcijas tiek
attiecinatas tikai uz apaviem ar to zolitém. Vienmér izmantojiet apavus ar zoliti. Nomainiet zoliti tikai ar originala piegadataja tada pasa modela zoliti. Pretnegadijumu
apavi bez ieliekamam zolém ir jalieto bez zolitém, jo zolites ievietoana varétu negatlvl izmainit aizsardzibas funkcijas. UTILIZACIJA: Sie apavi tika izgatavoti,
neizmantojot toksiskus vai kaitigus materialus. Tie ir i par ra atkritumiem, un tie ir identificéti ar Eiropas Atkritumu katalogu (EAK):
Ada: 04.01.99 Audumi: 04.02.99 Celulozes materials: 03.03.99 Metala materiali: 17.04.99 vai 17.04.07 Atbalstl kas parklati ar PU un PVC, elastoméra un poliméra
materials: 07.02.99. Ja darba laika apavi nonak saskaré ar bistamam vielam, izmantojiet atbilsto3as jisu uznémuma nodro3inatas IAL tvertnes, lai tos izmestu.

MARKEJUMI
Apavu iekSpusé un uz zoles ir atrodami $adi markéjumi:

Apa\_/u_izmérs RaZosanas gads un Jeep Apavu izmers,ja tas
No.rad_lt_s uz z?les ménesis (laika Produkta ~ ~——— ——ymmsn—  nav noradits uz
vai mélites etiketes disks) Kods [FAWKTOEWH [EU®2 - olesvai citas

m
Noradits uz zoles etietes
vai mélites etiketes Eniso atsauces  —_|
" [~ €8 1s0 20365:20220m1: 2028 .
(produkti, kas Standarts 535 C1 I LG SR HROFOSE Sniegtas
paklauti BIaD0O ST I~ aizsardzibas
" = 3, H Via Pana 56 B . .
novecosanas Razotaja = fsarmessanes-m]  simboli
paradibam) identifikacija
MADE IN ITALY RaZo3anas partija

RaZo3anas valsts —
LOT.N: 2323 DATE : 05723 un datums
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ENHMEPQTIKO SHMEIQMA (GR)
MPIN TH XPHZH, AIABAZTE MPOZEKTIKA AYTEZ TIZ OAHTEZ XPHZHZ

Duhdgre autd To onpeiwpa ka®’ 6An T Sudpketa {wrg Tou Méoou Atopukrig Mpootactag (MATM) kat Tpeite oxoAAOTIKG TLG 08Nyieg o MepLéxeL. EQv,
HETE TNV avayvwor, Tpokupouv apdLBolleg OxeTKA ue Tov Babud mpootaciag mou mpoodépouy Ta urobipata, kabwe Kat pe TG Sladikaoieg
XPGNG Kal GUVTAPNGIG TOUG, EMKOWWVAGTE HE Tov UTELBUVO aodoAEiag TPV T XPNOLLOTIOOETE. J€ MEPUTTWON TEPALTEPW QAVAYKWY KAt yiol
ornoladrnote dAAn mAnpodopia, oag CUVIOTOULE Va ETUKOWVWVACTE HE TOV KATAOKELAOTH. Auto To Méoo Atoptkrg Mpootaoiag éxeL oxeSlaotel Kat
KOTOLOKEVAOTEL yla var TtapéXeL Tipootaoio and évav f MepLoocoTepoug Kduvoug mou Ba propoloav va Bécouv oe kivbuvo tnv uyeia kat v
acpdAeta. H xpnon tou elvaw mpoowriky kaw 8ev mpénet va tporonton@el n poPAentdpevn xprion Ttou. MNa neploodtepeg mAnpodopies Kot yia Tig
AnAwoelg Tuppdpodwong, katd mepintwon, avatpéfte otnv wotooelida https://jeep-footwear.com/safety/declaration. Ta unodnpata aohaieiag
10U KaAUTTOVTAL atd TLG apoUoeg 0dnyieg kat tAnpodopieg eivat MAN Katnyopiag Il cupdwva pe tov kavoviopd (EE) 2016/425 kat UNOKELVTAL OE
aloAdynon NG cupudpdwong pe eétacn tumou EE (Evtumo B) and tov Slamioteupévo opyavioud INTERTEK Italia S.p.A., 086G MouiSou MMOAL
20063 Képvouoko ooul NaBiAio - Mikavo (MI) Itahia , N° 2575, MYPTA KONTPOA etaupeia meploplopévng eubuvng, Javoriska 3, HR-
10040 Zdaykpepm-Aovunpafa, Kpoatia, ApOudg 2474, CCQS Certification Services Limited Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road,
Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Ireland. N° 2834.

MPOEIAONOIHZEIZ: SOudwva pe Tov VOpo, givat euBuvn tou epyodotn va anodaciost av to M.A.M. givat katdAAnAo yla To TUMo tou UdLoTAEVOU
KW8UVoU (xapaktnplotikd tou M.A.M. kaw Katnyopiaet).

Mpw and ™ xpnon, mpémnet va e§akptBwOEL OTL To XAPAKTNPLOTIKA TOU HOVTEAOU MOV ETUAEXTNKE eivat KATAAANAQ yidt TIG TIPOCWITLKEG OUTTAUTHOELG
xpriong. Ta urodnpata aopaleiag rou mapdyovtat ano tnv BI&DO Srl oxedialovtal kat kataokeuddovtal pe Baon tov kivbuvo armo tov onoio mpémnet
VaL TIPOOTATEVOOUV TOV XPrioTn Kat cUpdwva pe Ta akdAouba evpwraikd npoTuna:

EN 1SO 20344:2021 Méoa i Mp {ag — MéBobot Sokiuig yia &1 - EN 1SO 20345:2022+A1:2024 Méoa Atopuki Mpootaciog —
YroSipata acdpareiog

MPOBAEMOMENH XPHZH: YroSrpata aodaleiag Le TPooTateuTkd eAdopata SaktuAwy oxedlaopéva yua va rapéxouv mpootacia and mpookpouon
200 J kat ard ouvOAuwpn 15 kN. Ta urodipata propolv va xpnotponoinBolv otov Topéa TNG yewpylag kal otnv e§opuktiky Blopnxavia, otn
Bropunxavia tpodipwy, tnv udpavtoupyikr, Tou Séppatog, Tou EUAoU, TG XapToroLiag Kat tng turoypadiag, Twv MAACTIKWY, TNG KATEPYAOLAG OPUKTWY
Ko PetdMuwy, otn petaAoupyia kat Tnv nAektpopnyavodoywkr Blopnxavia, otn Slaxeiplon omoBARTWY KaL AQVAKTNONG UAKWY, GTO EUMOPLO, TN
SLavour] VEPOU, TWV KATOLOKEUWY, TWV HETAPOPWY KL TNG EGOSLAOTIKNG.

YAIKA KAl KATEPTAZIA: ‘OAa ta UALKG TIOU Xpnolpornolovvtay, eite givat duotkic mpoéleuong eite oUVOETIKY, Kat oL EGOPUOIOHEVES TEXVLKEG
Katepyaoiag éxouv emAeXBet e 0TOXO va TANPOUVTAL OL ANAUTHOELG TIOU kdPAlovVTaL aToUG poavadepBEVTeG EVpwaikoUg TEXVLKOUG KavovIopoUs
Tou adopolv TNV aoddAela, TNV epyovopia, TNV dveon, TNV avtoxr Kot tn pn PAaBepdtnta. EKTOG amd TIG UTIOXPEWTLKEG BACLKEG QMALTHOELG TTOU
KkaBopifovtal and Toug KAVOVIGHOUG, Ta UTOSHKATA HITOPOUV Va GOSLACTOVV UE OUHITANPWUATIKEG ATTALTAOELG OL OTOLEG EIVOL AVAYVWPLOLHES HEoW
TwV oUUBOAWY A/KOL TWV KATNYOPLWVY TIOU UTIEPXOUV TGVW OTNV ETIKETA OAHOVONG TOU eival pappéVn OF epudavég ONUED OTO ECWTEPLKO TOU
uno8fparog. EPMHNEIA TQON ANAITHZEQN: Itnv €Tkéta orjpuavong, o Xpnotng Mmopet va Bpet kamowa £v8elfn kal kamolo cUpBolo, f éva
GUVSUOOUO QUTAY, 1 TLG OXETIKEG KATNYOPLEG, OL ONUAGIEG TWV OMOIWV ENE§NYOLVTAL TOPAKATW.

EPMHNEIA TQN ANAITHZEQN: H onpoaoio Twv KatnyopLwy rj/kat Twv cURBOAwY otn orjpavon twv unodnpdtwy eival n akdhoudn:

Kermyopia TuElvéunun Anaitnon
unodrparog
SB (L) BQOIKEG QIOLTHOELG
S1 | SB + {wvn $pTépvag KAewoTr + aroppodnon evépyetag otn Lwvn e Gprépvag (E)
+ QVTLOTATIKEG LELOTNTEG (A)
s2 | $1+ anoppodnaon kat Seicuan vepoL amd To Mavw pépog (WPA)
s3 I $2 + avtoxr o€ SLatpnon (pe PETAANKO TPOOTATEVTIKG) + 0ONA pE avayAuda
S3L I $2 + avtoy oe Stdtpnon (pe PN MeTaAKO TpooTaTEVTIKO TUTtou PL) + 06Aa pe avayluda
S3s | $2 + avtoxr oe SLdtpnon (He pn HETAAIKO TIPOSTATEVTIKG TUTtOU PS) + G0N e avayAuda
s4 I SB+ {ivn drépvag KAEWT + anoppopnon evépyetag otn Lwvn TG GTEPVAG+ QVTLOTATIKEG LELOTNTEG
S5 I S4 + avtoxr oe 8LdTpnon (e HETAAKO MPOOTATEVTIKO) + 06Aa pe avayAuda
S5L I S4 + avtoxr o€ SLdtpnon (e pn HeTaMiKd MPooTaTEVTIKG TUMou PL) + 06Aa pe avayAuda
S5S 1 S4 + avtoxr oe 8LATpnon (e pn HETAMIKO TIPOSTATEUTIKG TUTTOU PS) + 6OAa e avayAuda
S6 I $2 + avtoxn TAPOUG UTIOSAHATOG OTO VEPD
s7 | 53 (METOAMKO TIPOOTATEUTIKG) + AVTOXH TAYPOUG UTIOSHOTOG OTO VEPO
S7L | $3 (un petaMikd mpooTatevtikd Tnou PL) + avtoyr MARPOUG UTOSHHATOS OTO VEPO
S7s | $3 (un petaMikd MPOOTATEVTIKO TUTOU PS) + avtoxr TARPOUG UMOSHHATOG OTO VEPS

TAZINOMHZH TON YNOAHMATON
1. YnoSipata and éppa kat dAa uAikd, pe e§aipeon ekeiva amd KaoutooUK 1 MOAUpEPES UAKO.

Iy £€ ohokAr and Ok 1} €€ ohokA arnd moA £G UAIKO.
Z0pPoAo | XapaKtnploTtiké npoctaciag Anaiton
P Avtoxr} o€ S14tpnon (UETAALKO TPOCTATEVTLKO) >1100 N
PL Avtoyr o€ Stdtpnon (un petaAAikd mpootateutikd tonou PL) Sta 1100 N kapia Sidtpnon
PS Avtoyr o€ Stdtpnon (Hn HeTaAAKO pooTaTeuTIKO TOMtoU PS) Méaon §Uvaun Stdtpnong 21100 N
Erupépoug SOvaun Stdtpnong 2950 N
C MEPLKWE ayWyLUa UTIOSAHATAL HAektpukr avtiotaon <100 kQ
A | Avtiotatiké unédnpa HAextpuk avriotaon >100 kO kat 1000 MQ
HI Npootacia and tn Beppdtnta tou Sanédou Aufnon Bepyoxpactag petd and 30 hemrd otoug 150°C 22°C
c Mpootaoia and to Yuxos tou Sanédou Melwan Bepokpaatas perd and 30 henrd otoug -17°C <10°C
E Anoppodnon evépyeLag otn wvn s drépvag Anoppodoupevn evépyeta 220 J
WR | AvtoxA mArjpoug umoSrpaTog oto vepd Kapia Sieiocbuon vepol
M MNpootacia petatapoiov péyeBog 41 kaw 42 240,0 mm
AN Mpogotacia actpaydiou (adupod) Metasi56pevn evépyeta:
péon T 210 kN emupépoug
Ty 215 kN
CR Avtoxi otnv komr Aeiktng Statpuntikic avroxig 22,5
sC AvToxH KOAUHATOG SaKTUAWY TNV TPLRR Kapia Suapnepig omrg petd amd 8000 kukAoug
SR Avtoxrj otnv oAioBnon (kepapukn eruddvera pe eniotpwon 20,19 (takouvt 7°)
YAUKEPivNG) 20,22 (uotn 7°)
WPA | Aroppddnon kat SLeioducn vepol and To mévw pépog Arnoppddnon <30%
Aeiobuon <0,2 g
HRO | Avtoxr} TG o6Aag otn Beppdtnta enadrig Kavéva ixvos tigng fi/kat prigng
FO Avtoxr TG oOAag oToUG USpoyovavOpakes Augnon oykou <12%
LG YroSrpata katdhnAa yia avepOoKaAeg Avtoxr} o€ TPLB TG Kapdpag kat
KATAAANAEG SLOOTAOELG KApAPAS
[ YroSrpata xwpig avtoxr otnv oAioBnon —
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ANTOXH ZTHN OAIZOHZH: AeSopévou ot ta uTtodrpata €xouv oxedLaaTel yia xprion oe OAL EL51K0UG xwpoug epyasias (pakakd £6adog, T.x, AUpOG,
Adomn, Saoikn uleia k.Art.), n avtoxh otnv ohioBnon Sev LoxVeL kat, WG ek TOUTO, Bev EXEL ﬂElO)\OVI’]éEL Ta unodApata autd dpépouy To cuuBoro
«@» («mveu Sokipig») cbudwva pe 10 npotur[o EN ISO 20345:2022+A1:2024. H avtoxr Twv uno&nuomuv oty o)\Loencn €XeL SOKILAOTEL 08 CUVBNKESG
£pyactnpiou. MPOOBETEG SOKLUEG OO TOV XPROTN OTLG CUVBIKEG TIOU ETUKPATOLV GTOV XWPO EPYAciag Wopei va mapéxouv mpooBeteq mAnpodopies.

Me okomo TV aloAdynon g KAtaMnASTNTAG yia TV epyacia, cuviotdtal n Slevépyela gomuuuv OF TPayUATIKES CUVBRKeG. Kavéva unodnpata Sev
uropei va mapéxel mipn achdAela oe L8LiTEPA AMALTTIKEG GUVORKES, 6Mwg Slappoég Aadlol f opukteAaiwy. ITig ev Adyw cuvBrkes, ta
QVTLOALOONTIKA UTIOSAKATA UITOPOUV ATAWG VA HELWOOUV ToV KivBUVO. SUXVA, OTLG IEPUTTWOELG AUTES, N HOvn AUon elval kat’ apxdg n aroduyn tng
8Lappong N o dpecog KaBaApPLoHOG TwWV AASLWV.

Ta unoﬁnuam uTa nhnpouv UG akOAOUBEC UTIOKPEWTIKEG ANQTAGELS AVTOKAG ERlong, T UNOBAATA AUTA ANPOUV TiC aKGROUBES MpOGBETES AMALTHTELS
oty ohioBon o€ Kepapuki méveia mou KaAUTETaL Qo vepo kol avtoxng oty ohioBnan oe Kepapkn embaveln nou kahUmTetaL ano
anoppumavtikd (Nals): VAukeplvn:

TuvBriKeg SoKprig Zuvieheotrig TiBig ZuvBrikeg Sokirg Zuveeheotrig TiBig

SuvBikn A (ohioBon drépvacg pe khian 7 npog tat epmpdc) 20,31 TuvBin C (ohioBnon drépva e Khion 7° mpog ta eunpdg) 20,19

SuvBiikn B ohioBan potg e khian 7° mpog ta miow) 20,36 TuvBiikn D oaBinon pdng e Khion 7° rpog ta miow) 20,22

H anaitnon «SR» voeitat wg yevikr Sokuur yia tnv a§loAdynon twv embocewv o€ pUNOUG pe HeyoAUTEPO, OMWG T MeTpéhato. Emonpaivetal 6tLn ev
Aoyw ouvbrkn Sokipig eival Slaitepa amatTnTKe KoL, WG €K TOUTOU, T OMOTEAECHATA Of QUTH eival ouvriBwg XapnAd. fuviotdtat n xpnon
T(POCTOTEUTIKWY HECWV OV £X0UV anodeifel Kahég emSO0ELG o GUVBIKEG SOKLUNG 600 To Suvatdv MANCLECTEPES OTLG GUVBIKeG xpriong. ANTOXH ZE
AIATPHZH: H avtoxr autol Tou umoSipatog o Statpnan €XeL SOKLUAOTEL OTO EPYQOTHPLO HE TN XPNON TUTIOTIOLNHEVWY KAPPLWVY KoL SUVAHEWV.
Kapdrd pikpdtepng SLapétpou Kat peyalltepa otatkd rf Suvapikd doptia prmopolv va auéioouv Tov KivBuvo SLatpnang. ETiG MEPUTIWOELS AUTEG, Ba
TIPETIEL VOl EEETAOTOUV TIPOTOETA TIPOANTITIKA HETPA. ZAHEPQ, ElvaL SLABEGLUOL TPELG YEVLKOL TUTIOL TTPOCTATEVTIKWY b T SLaTpnon ota umodnuata
MA. Mpokewrat yr to PETAAKA KoL pn HETOANKA TPOCTOTEVTIKA TOU TIpEMeL va emhéyovial Bdost aflohdynong twv kwdvvwv. Oha ta
TIPOCTATEUTIKG TIAPEXOUV TIPOOTACLA Atd TOUG KWWEUVOUG SLatpnong kat KABe TUNog £xeL StadopeTikd MAEOVEKTAHATA ) HeLOVEKTApaTa: MeTaAAkd
T(POCTATEUTIKG N6 6u‘upr|or| (r.x. S1PS, S3): ennpedleTaL e KKPOTEPO PabUS OTLé TO OXFHA TOU AUXUNPOU QVTIKELUEVOL (TL.X. SIANETPO, VEWHETPiD,
TPaXUTNTA EMLPAVELAC), WOTOGO, AOYW TWV TEXVIKWV KATEPYAOLAG TOU UTOSHHATOG, EVOEXETAL VA LNV KAAUTTEL OAGKANPN TNV KATW TEPLOXM TOU
modlov. Mn ustuNuKo (PS 4 PL kamvopla, TU.X. S1PS, S3L): unopst va éxeL xaun)\on:po Bdpog kat uevm)\urepn elaoTikOTTAG Kat va napexst
peyaAutepn neploxn kdAudng, aMid n avtiotaon otn 5L4Tpnon WITopEL Vol BLadEPEL MEPIOTOTERD QVOABYLG |HE TO OXNHOL TOU QLXHNPOY QVTIKELEVOU
(. 8udpetpo, yewpetpia, TpoxVtnTa emdavewag). Yndapxouv 500 TUMOL N HETAAMKWV MPOCTATEVTKWY amd TN Sidtpnon avaAdyws pe v
TAPEXOUEVN TIPOOTAGLA: O TUTIOG PS unopsl va mopé, £L kaAUTepn mpootacia and uvnKelusva uLKpotspnq éluustpou o€ oxéon pe Tov Tomno PL. XPHZH
KAI ZYNTHPHZH: O Kmmm(suamnc mpvemn onotadrnote gubuvn yla B)\aBsc KOl apVNTIKEG OUVETELEG TIOU odeilovtal oe avdppootn xpncn TWV
unodnpdtwv. MoAD ONUAVTIKGG TapAyovTag elvat N eMAoYr TOU GWOTOU HOVTEAOU Kal MeyEéBoug UOSNUATWY, avAAoya ME TIG LBLALTEPES aVAaYKEG
npoctacias. Ta unodnuata daAifouvv tov mpopA 0 Babpd mpootaciag HOVO av GopLoYVTAL KAVOVIKG, He Ta kopSdvia Sepéva. Ze Taktd
Xpovikd Slactipata, Ta unobiuara acdakeiag mpénet va afohoyouvtal pe emBewpnon mpw amd kdBe xpnon. Mnv umepBaivete moté v
nuepopnvia Afgne. H SLdpketa xpriong twy unoSnpdtwy efaptdrat and tn SLépKeLa kat TV £vraon tng xprong, Ty anobrikeuon, Tov kaBapLops Kot
TN ouvtENon. OL SpACTNPLOTNTES Kat T oXESLa TTou akoAouBOUV MapEXOVTAL YLa TN owoTH aloAdynan TG and800ng Twv UTOSNUATWY achaAeias.
Kpuriipua yia tv aflodoynon g 16 Twv 8 Ta_ unodnpata acpodeiag mpénel va avtkabictavtat étav Slamotwvetat
onotodrinote and ta {xvn $pBopag mou avadépovtal otn cuvéXew. Oplopéva kpuipla evbéxetan va Sladépouy avaAdyws e TV TUTO Tou
UTIOSHATOG KA Ta UALKA TIOU XpRoLpomoLouvTaL: — Apxi EVIovwy pwyHMV Kau te ueydAo BdBog mou unepBaivel To pLod dxog Tou uAikol 6To Tdvw
uépog — Eviovn ¢pBopd and Tpir Tou UAKOU OTo MAVW pépog, LSiwG GTav elval 0patd TO TPOOTATEVTIKO SakTthAwV — To MAvw HéPOG eupavitel
(mvsc UE TapapopdwoEeLg r] KOMUEVEG padEG OTO OTEAEXOG — ZOAA UE PWYHEG HKOUG peyahUTepou ard 10 mm kat BdBog 3 mm — AnoKoMncn
Tavw uspouc/oo)\mc UE UAKOG uevm)\urepo and 15 mm kat BaBog 5 mm — 3e avdyAudeg ooAeg, uLpoc avdayhudou uu(pon:po and 1,5 mm oe
onotodrinote onpeio — Apxidg mAtog (av UMEPXEY e Evoveg Mapapopdwoels kau ouVBAipels — Sxiolpo g GOSpag A auxunpd dkpa Tou
TPOOTATEUTIKOU SAKTUAWV TIOU ur[opouv va TIPoKAAEGouV rpauuomcuo - AnoKoMnon VAWV otLg 00Aeq — Epdavig mapapdpdwon tng ooAag
Aoyw ékBeong otn BepudtnTa i Hio ard TG akohouBeg attieq: — ouvévwon 2 1 MepLocoTeEpwY avayAlvdwy Adyw THENG Tou UAKOU — Uog
onolou&nnors avayhudou pkpdtepo and 1,5 mm — eudavig rn&n mg simrspu(r]c sm¢mvsmc Tou avayAudou kat tng svémuscnc o6lag — to
obotnpa Seoipatog Sev Aettoupyet (rx. ¢£puoump, KopdovLa, Kpiko, cUoTnpa Velcro). H SlaTfpnon Twv XaPAKTNPLOTIKMY TWV UNOSNUATWY
£uVoEeiTaL and TV kaA cUVTAPNON TOUG KaL, WG €K TOUTOU, EivaL OKOTILHO vt Ta KABAPIZETE TAKTIKA XPNOLUOTIOLWVTAG BOUPTGES, AL, KATL., KA vat
apatpeite TUXOV AekéSEG pe éva uypd mavi. Zac OUVLOTOUE EMIONG VAL U OTEYVWVETE Ta UTOSIHATA KOVTa 1) OE emadn pe OepUATTPEG, KAAOPLDED ]
4Meg mnyég Beppotntag. Mn xpnowonoteite SlaBpwtikd mpoidvta (Beviivn, ofea, SlaAuTikd, K.ATL), yioti propei va BAAPouV Tal XOpOKTNPLOTIKA
nolotntag, TPEXOHEVNG aod)od\emq Kkat Stapketag {wrg tou MATN. AIAPKEIA XPHIHE TQN YNOAHMATQN: AOyw TwV MOAUGPLBHWY TapayOvVIwy mou
Ba propoloav va eMNPeAcoLV TNV wdEAUN SLdpKeLa (WG Twv UNoSNpATWY KaTd T Xprion, Sev elval Suvatov va poodlopiotet e Beaudtnta n
SLAPKELG TOUG. J€ VEVIKEC YPAUUEG, VL TQ UTOSAMATA TOU €lval KOTAOKEVAOUEVa €§ OMOKAfpOU amd moAuoupeBdvn A He TO TEAPQ amd
noAuoupeBdvn (PU i TPU) pnopei va poPAedBei pia péyiotn Sidpkela amobrkevong —kawolpyla unodruata kat ¢ulaypeva oe katdAAneg
0UVBIKEG aMOBAKEVONG— TPLWV ETWV. Ma Ta UTtoSH e oV Kataokeudovtal e§ ookAnpou and PVC, n péyotn Stépkela {wng ival 5 €, eV yia
Ta urodnuata pe Aaotixévia ooha ka Beppomhactiké uAwko (SEBS) kau EVA, eival 10 émn and v nuepopnvia mapaywyrs. AMOOHKEYZH:
AnoBnkeloTe Ta kawoUpyla unodipata o &npd mepBdrov, xwpls unepBoikd LAl Bepuokpacia. AGol apxiCETE va Ta XPNOLUOTIOLELTE, HETA ToV
kaBapLopd, EVamoBETETE Ta UNOSAMATA OE EVAV AEPLIOUEVO KO ENPO XWPO, HOKPLA Ao TtNYEG BepUSTNTAG KaL and poidva ou Ba propoloay va
Bécouv oe kivéuvo ta xupaKmplc‘tLKa ToUG. ANTIZTATIKA YNOAHMATA: Ta QuTLOTOTIKA unoénuum Ba mpémet va xpnoluonolouvtal TG
nepUTToEL; drou elvan anapaitntn n e§ouSETEPWON TOU OTATIKOU NAEKTPLOMOD, WOTE VOl UELWVETAL OTO ABXLOTO N CUCOWPELOH TOU (ViaL TNV
anoduyr ToU KWEUVOU UPKayLdS: TLX., Aoyw avadAeing EVGAEKTWY OUCLLV KAl ATUWY), KL OTIG MEPUTIWOELG 610U Sev €xeL efalelhBel eviehwg o
kiv6uvog nAektporngiag and NXEKTPLKEG GUOKEUEG 1 GMa otolxeia mov €xouv peUpa. MPEMEL WOTE0O VOl UTIOYPAUMLOTEL OTL Tl QVTLOTOTIKA
unobrpata Sev pnopolv va e§acdakicouvv tov anapaitnto Babuéd npoatasiag katd e nAektpormAngiac, yuatl amwg napepuBdAhovy éva otoweio
avtioTaong tng SiéAeuong Tou pebATOG HETagy Tou TodLoy kat Tou E8adous. Av o kivéuvog nAektporAngiag Sev éxet eoheidBel mAipws, Ba mpemet
va AndBouv p6odeta npootateuTkd peTpa. Ta pETpa autd, kabwg kat oL EMUTAEOV SOKLUES TIOU TieplypadovTal mapakdtw, Ba mpéneL va anotehodv
EL6LKO KEGOAALO TWV TPOYPAHMUATIOUEVWY MEPLOSIKWY EAEYXWY yiat TNV TpdANYN Twv atuxnpdtwy otov xwpo epyacias. Qotéco, oe opLopéves
ouvBrikeg epyaciag, oL xprioTe MPEMEL va yVwpLTouV OTL N TIPOCTATLA TOU POOhEPOLY T UTOSNHATA UOPEL va ival avenapkig. M autd, Ba mpéne
va epappofovrat dAa —mo anoteAeopatikd— ovotipata yia v mApn mpoctacia Tou xpnotn oe onotadinote otyun. O Babuog avtictaong
QuToy Tou TOMou UNoBRpaTOG OTO Pevpa Mropel va cAhowwBel onpavtkd and v kaupn, ™ akaBapola A/kat T vypagic. AuTég o TOMOG
unodpatog Sev UIopet var eKTANPWOEL TOV TIPOOPLOUO TOU, O TepimTwon ToU GOPLETAL KL XPNOLUOTIOLELTaL PECQL O UYPOUG XWPOUS. ZUVenWs, Ba
npéneL va BeBaiwbeite 6TL o mpoidv eival oe BEon va sKnAnpwosL ToV TPoopLopd Tou, Snhasdn, va EEOUSETEPWVEL TO GTOTIKO NAEKTPLOUS KoL va
napéxel kanolo Pabpd npootactas, kab’ 6An T StdpkeLa {wG TOU. ZUVIOTOLHE OTO XPrioTN vat TtpaypatonotjaeL pia Soki avtiotaocng oto pedua,
HEGQ OTO XWPO epyasiag Tou, Kot va Ty enavaAapBAVEL CUXVE Kau O TAKT XPOVIKG Slactrhpata. Av dopeBolv ylo peydho xpovikd Slactnua
unodrpara kAdong |, propei va anoppodricouv uypasia. Ie QUTEG TIG TIEPUTIWOELS, KABWG Ka 08 GUVBHKeG Bpeypévw XWPWY, Unopel va KataoTody
aywytpa. Av Ta unoénuum XpnotponololvtaL oe cuVBIKkeg Tou TipokaodV TV emypdAuven Tou UAKoD TG oOAas, 0 XPHOTNG TPEMEL Vo EAEyXEL Tal
NAEKTPLKA XAPAKTNPLOTIKG, Twy UMOSNUATWY TPV pmet oe pia emikivbuvn Jdvn. . Otav XpnolUOmoLoUVIaL aVTLOTATIKA Untodrpata, o BaBuog
avtiotaong Tou e8adoug Sev MPEMEL vat elvat T000G Tou va eE0USETEPWVEL TV TpocTacia ou napéxetat ond to unodnpara. Katd t xprion, Sev
TIPETEL VA TOTOBETNBEL KAVEVD HOVWTIKG OTOLXE(D UETOAEY TOU MATOU KAl Tou oSOy TOU XPHOTN. ZUVIOTATAL N XPAON QVILOTATIKAG KGATOAG.
AQAIPOYMENOZ MATOZ: Av ta unodipata acdaleiag Slabétouv adatpoUHEVO TIATO, TO EPYOVOMIKA Kot npocrarsunm Xﬂpc(KTr]pl(ﬂLKﬂ TOUG
avapépovtal oTo 6UVoAo Tou UNoSAKATOG Hadi e Tov Tdto. PopdTe Ta UTOONHATA TAVTOTE KE Tov adalpoUpEVO ATo pecal e mepintwon mou
BEA|OETE VAL QVTIKATOOTAOETE TO TEAUQ, TIPEEL Va TipopunBeuTeite (810 TUTo MEANATOG Kau omd Tov i5lo tpopnBeuth. Ta unodrpata acpaleiag mou
StariBevtat xwpis Mo MpENeL kat va doplovvtal xwplg Tato. ETnV avtiBetn mepintwon, uropel va aAowwBolv apvNTIKG OL TPOCTATEUTIKEG TOUG
5Lotnteg. AIAGEZH AMOPPIMMATQN: AuTd Tt UTOSHHATA KATAOKELAOTNKAY Xwpig TN Xprion To§ikwv 1 emtPAaBwv UAKWV. Oewpolvtat pn
ernkivbuva Blopnyavikd andBAnta kat eronpaivoveal pe tov Eupwnaiko Kwdwa AroBAitwy (kwd. EKA): Aéppa: 04.01.99 Yddopata: 04.02.99 YAkO
kuttapivng: 03.03.99 MetaMikd UAkd: 17.04.99 1 17.04.07 Yrootpwpata ernkoAvppéva pe PU kat PVC, eAAOTOMEPEG Kal TIOMUUEPLKO UAIKO:
07.02.99. Ze mepimtwon mou ta umodhipata £pBouv oe emadn pe emkivbuveg oucieg katd tn Sldpkela Tng epyaociag, mapakaAeiote va
XPNOLUOTIOLAOETE TOUG KATAANAOUG KdSoug ardppudng MAM mou apéxel n etatpeia oag.

IHMANZH (ENAEIZEIZ)
3T0 E0WTEPLKO TOU UTIOSAKATOG KAl ot o0Aa Ba Bpeite Tunwpéveg Tig €A evBeifels:

MeyeBoo Etoo kat pnvac Kwdkog mpoidvrol MéyeBo
(Vorteoo) : un G TP S Jeep vebos
unodnuatoo f Tapaywyno — TLAMOUTO Lo £QV
Avaypddetal otn (6iokog xpovou) Mpotuno [FAWKTOEMH JEUZ L Sev £xel
ooAa fj otV Avaypdadetat oTnv avadopado en iso . c € tonoBetnBei otn
ETKETA TNG o6\a A oty —L ooha
p— ETIKETALTNG Tautonoinon tou S35C s xR0 RS JupBoALopog g
vAwooag KOTAOKEVAOT  — 1 ——5iapgsr |  MOPEXGHEVNG
o Via Pana 56 Bis .
(mpoidvta ou , X 35027 Moventa Padsvanatpo) - MALY TPOCTACLAG
UTIOKELVTAL OE Xipa mapaywyic
dawopeva ~ MADE IN ITALY Huepopnvia
yripavong) LOT.N: 2323 DATE : 05723 naptidag Kot
napaywyig
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WHOOPMALIMOHHA BE/IEXXKA (BG)
NPEAU U3NON3BAHE MPOYETETE BHUMATE/IHO HACTOALLIMTE YKASAHUA 3A YNOTPEBA

3anasete MHbOpMaLMOHHATa Genexka 3a nepuoaa Ha v3nonssaHe Ha JIMuHOTO npeanasHo cpeactso (/INC), Kato ce nNpuabpate
CTPUKTHO KbM YKa3aHWATa. AKO C/1e/} NPOYNUTAHETO Bb3HUKHAT CbMHEHUA OTHOCHO CTeMNeHTa Ha 3aluTa, npeanaraHa ot 0byBKuUTe, TAXHaTa
ynoTpeba 1 NoaApbKKa, Npean Aa rv usnonssarte, ce 06bPHETE KbM OTFOBOPHOTO /ML no 6esonacHocT npu pabota. Mpu Hyxaa 1 3a
BCAKAKBB APYr TMN MHPOPMaLMA e NPenopbYnTesHO Aa ce 06bpHETe Kbm NpoussoauTens. HacToAwoTo J/IMYHO NpeAnasHo CPeACTBO e
pa3paboTeHo W NPousBefeHO 3a 3alnTa OT Pas/IMYHU PUCKOBE, KOMTO MOTaT Ja 3acTpalar 34paBeTo M JMYHaTa 6e30nacHoCT; To e 3a
NnyHa ynoTpe6a M HEroBOTO NpeAHasHaueHWe He TpAGBa Aa ce NpPomeHA. 3a noseue MHOOPMALUMA M OTHOCHO [leknapauuute 3a
CbOTBETCTBUE, KbAETO Ca NPUIOKUMU, BUXKTE MHTEPHET cTpaHuuaTta: https://jeep-footwear.com/safey/declarations. 3awwuTtHuTte 06yBKM,
npeameT Ha HacToOALMTE MHCTPYKUMWM U MHPOPMALMA, Ca MYHKM NPeanasHu cpeactsa ot ll-pa kateropus cbraacHo Pernament (EC)
2016/425, NoAN0KeEHN Ha U3MNUTBAHE 3a TUNOBO CLOTBETCTBME C U3UCKBaHWATA HA EC (moayn B) ot HoTudMumpaHnus opraH INTERTEK Italia
S.p.A., yn. F'yngo Muramonun® Ne 20063, KepHycko cyn Hasunbo - Munaro (MW), Utanua, N° 25751 MUPTA KOHTPOA 4.0.0., fiBopuLuKa 3,
XP-10040 3arpe6-fly6pasa, Xbpsatusa, Ne 2474, CCQS Certification Services Limited Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown,
Dublin15, D15 AKK1, Ireland. N° 2834.

NPEAYNPEXAEHUA: 3akoHbT 3aab/kasa paboTogatens aa cbobpasu nanonssaHoto JIMNC ¢ TMNa Ha HaIMYHUA PUCK (XapaKTePUCTMKM Ha
JINC 1 KaTeropus Ha NPUHAANEKHOCT).

Mpeau ynotpe6ata npoBepeTe Aanu XapaKTepUCTUKUTE Ha M36pPaHMA MOAEN OTrOBAapAT Ha JIMYHUTE BU HyxaM. 3aWuTHUTE 06YBKM,
npousseaeHu ot BI&DO Srl, ca NpoeKTMpaHu W NpouU3BeAEHU B CLOTBETCTBUE C PUCKA, OT KOWTO TPAGBA Ja ce 3aluTUTe M CbrNacHo
cnefHUTE eBPONeNCKU CTaHAapTy:

EN ISO 20344:2021 /luuHu npeanasHu cpeactsa - Metoau 3a usnutsaHe Ha 06yBsku - EN 1SO 20345:2022+A1:2024 /lnunu npeanasHn
cpepAcTBa - 3aWUTHN 06YBKU

MPEAHA3HAYEHME: 3awwimTHM 06YBKM C Kanayka, NPOEKTUPaHM Aa NPeAoCTaBAT 3almTa cpelly yaap ot 200 J u HaTuck ot 15 kN.
O6yBKMTEe MoraT Aa ce W3Mon3BaT B CENCKOTO CTOMAHCTBO WM MMUHHOTO [1eN10, XPaHWTENHO-BKycoBaTa, TEKCTM/HAaTa M Koxapckata
NPOMULLNEHOCT, AbPBOO6PaBOTBaHETO, XapTMeHaTa U M3jaTenckaTa NPOMMLNEHOCT, NPOU3BOACTBOTO Ha nnacTmacu, obpaboTkata Ha
MWHEPanM U MeTanu, MalMHOCTPOEHETO W eNeKTPOMEXaHWKaTa, YNpaBieHWeTo Ha OTNaAbLW W Bb3CTAHOBABAHETO Ha MaTepuany,
TbProBUATa, BOAOCHAOAABAHETO, CTPOUTE/ICTBOTO, TPAHCMOPTA M IOTUCTUKATA.

MATEPUAJIN N U3PABOTKA: BCMUKM M3NON3BaHW €CTECTBEHU MU CUHTETUYHM MaTepuanu, KakTo U HauMHBT Ha M3paboTKa, ca noabpaHu
[la YAOBNETBOPABAT M3MCKBAHMATA Ha OPENOCOYEHUA eBPONEMCKU TeXHUYECKM CTaHAapT 3a CUrypHOCT, eproHOMWUYHOCT, yA06cTBO,
34paBuHa 1 6e30nacHOCT. B AOMbIHEHME KbM OCHOBHWUTE 33aAb/KUTENHU XapaKTEPUCTUKM CbIIACHO AEMCTBALMA CTaHAAPT, 0BYBKUTE
MOraT Aa OTrOBaPAT Ha JONbAHUTENHN UBUCKBAHWA, 0603HAYEHN CbC CUMBONM UM KaTEropuUM, BKIKOYEHW B MAapKMPOBKaTa Ha 3alUMTUA B
obyskata eTukeT. Tb/IKYBAHE HA U3UCKBAHUATA: B noneto,npesiHasHayeHo 33 MapKUPOBKa, MOXE [la HaMepuTe yKasaHWe U CUMBON
WM KOMBUMHALMA OT TAX MM CbOTBETHATA KAaTeropus, YMUTO 3HAUEHMA Ca ONUCAHM Cef, ToBa.

Tb/IKYBAHE HA U3UCKBAHUATA: 3HaueHuWsTa Ha KaTeropuurte u/uam CMMBONUTE B MapKMPOBKaTa Ha 0ByBKUTE ca JafeHu No-40NY:

Kareropua Knacudmkauma MU3mncksaHe
Ha obyBKuTE
SB Tuamll OCHOBHU M3UCKBAHUA
Ss1 | SB +3aTBOpEHa 30Ha Ha neTaTa + Nor/TblaHe Ha eHeprus B 3oHaTa Ha netara (E)
+ aHTUCTaTUUHU 06YBKM (A)

s2 | S1+ nornbliaHe M NPOHMKBaHe Ha BoAa B casTa (WPA)

S3 | S2 +U3APBIKAMBOCT Ha NpoBUBaHe (C MeTanHa BNOXKKa) + rpaiidepHa noagmeTka
S3L | S2 +u3gp T Ha (c BNOXKKa TMN PL) + rpaiipepHa nogmeTka
s3s | S2 +u3gp CT Ha (c BNOXKa TMN PS) + rpaitpepHa noameTka

s4 0l SB + 3aTBOpeHa 30Ha Ha NneTaTa + NOr/TblaHe Ha eHepruA B 30HaTa Ha netata

+ aHTUCTATUYHK 0BYBKM

S5 Il S4 + U3APBKAMBOCT Ha NPoBUBaHe (C MeTanHa BNOXKKa) + rpaiidepHa nogmeTka
S5L [} S4+u3gp CT Ha (c BNOXKa TMN PL) + rpaiidepHa nogmeTka
S5S I S4+u3gp CT Ha (c BNOXKa TMN PS) + rpaitipepHa noameTka
S6 | S2 + BOAOYCTOWYMBOCT Ha usnarta obyska
s7 | S3 (MeTanHa BNOXKKA) + BOAOYCTOMUMBOCT Ha LAnaTa obyBKka
S7L | S3 (HemeTanHa BNOXKa TUN PL) + BOAOYCTOMYMBOCT Ha LAnaTa obyska
S7S | $3 (HemeTasHa BIOXKKa TMN PS) + BOAOYCTOMYMBOCT Ha LiAnaTa obyska

KNACUOUKALUA HA OBYBKUTE
1. 06yBKM OT ecTecTBeHa KOXa 1 APYri MaTepuay, C U3K/IOHEHUE Ha Te3) OT KayuyK UM MONMMEPHU MaTepuanu.
I1. 06YBKM M3UANO OT Kay4yK UM OT NOMMEPHN MaTepuany.

Cumson GyHKUMA
P WN3apbKAMBOCT Npu NpobureaHe (MeTanHa BIOMKKa) >1100 N
PL N3ApbKAMBOCT NPU NpobuBaHe (HemeTanHa BNOXKa TN PL) Mpw 1100 N HAMa npobuBaHe
PS WU3ppbxkamsocT npu npobusaHe (HemeTanHa CpepaHa cuna Ha npobusare 21100 N
BNOYKa TMN PS) EanHMyHa cuna Ha npobusaxe 2950 N
C YacTUYHO NPOBOAMMM OBYBKM EnekTpuyecko conpotusnerne <100 kQ
A AHTUCTAaTUYHU 06YBKU ENeKTpUYEcKo Ct >100 kQ - < 1000 MQ
HI MNpeanasBaHe OT TON/IMHA HAa ABHOTO Mogwwasane Ha Temneparypara creg 30 manymv npu 150 °C <22°C
(e} n OT CTy/A Ha ABHOTO CnagaHe Ha Temneparypara cies, 30 My npit -17 °C <10 °C
E MNornbluaHe Ha eHeprys B 30HaTa Ha netata MorvaHata eHeprua 220 J
WR BoA0yCTONYMBOCT Ha LAnaTa obyBKka be3s Ha BoAa
M MeTap3anHa 3awmTa pasmep 41 v 42 240,0 mm
AN 3awumTa Ha rneseHa MpepaasaHa eHeprua: cpeaHa CTOMHOCT
210 kN
eAUHWYHa CToMHOCT 215 kN
CR N3ApbKAMBOCT NpU CpA3BaHe VHAEKC Ha M3APBKAMBOCT NPK CpA3BaHeE 22,5
SC W3pbXAMBOCT NPU OXy/IBaHE Ha Npe/nasHaTta Kanayka Be3s npobusu cneg 8000 unkbaa
SR YCTOMYMBOCT NpK NAb3raHe (KepamMmnyHa NOBLPXHOCT, 20,19 (Tok 7°)
NOKPMTA C MULEepUH) 20,22 (8pox7°)
WPA MornbuaHe M NPOHMKBaHe Ha BOAa B caATa Mornbujane <30%.
n <028
HRO TonnoM3APBLXAMBOCT NPU A0NMP Ha NoaMeTKaTa Be3 NpU3Hauy Ha ToneHe W/uam cKbCBaHe
FO WN34pbKAMBOCT Ha NoAMeTKaTa Ha BbI/1IeBOJ0POAN YBennyasaHe Ha obema <12%
G 06yBKM, NoAXOAALLM 33 pabOTa CbC CrbBaEMM CTbAGU V3[pbKAMBOCT NPM OXY/IBaHE Ha CTe/IKaTa
¥ NOAXOAALM Pa3Mepy Ha CTeNkaTa
] 06yBKM 6€3 YCTONYMBOCT NPU NNb3raHe -
YCTOWYMBOCT NPU NNAB3FAHE: Tesu 06yBKM ca npeg 3a u13no. Ha MHOro cneumanHu paboTHW mecta (Meka mousa,

Hanpumep NACHK, Kajl, FOPCKM AbPBEH MATePUan U T.H.), CNeA0BaTENHO YCTOMYMBOCTTA Ha NAB3raHe He e NPUIOKAMA W 1O Ta3n NPUIMHA
He e oueHeHa. Tesn 0bYBKM Ca MapKuMpaHu cbC cumBona “@” (3a ,He e TecTBaHO“) B CbOTBETCTBME CbC CTaHAapT EN 1SO
20345:2022+A1:2024. YcToiuMBOCTTa Ha 0BYBKMTE Ha MAb3raHe e TecTBaHa B J1abopaTopHU ycnoBuA. [ONbAHUTENHU U3NUTBAHWUA OT
CTpaHa Ha noTpe6uTens B yCNOBUATA Ha pabOTHOTO MACTO MOTaT Ja AajaT gobasbuHa UHGopmauma. Mpenopbysa ce obyBKuUTe Aa ce
13npo6BaT Ha MACTO, 3a Aa Ce NpeLeH! NPUroAHOCTTa MM 3a paboTta. HUTO eAnH TMN 0BYBKM MOXe Aa rapaHTUpa MbaHa GesonacHocT Npu
0COBEHO TEXKM YCNIOBUA, KAaTo HAanpUmep Npu pasiuBaHe Ha roTBapcKO MM MUHEpanHo onuo. Mpu Tesn ycnoBMA aHTUNIb3rawmTe
06YBKM MOraT CaMO Jja HaManAT pUcka. YecTo eMHCTBEHOTO pelleHue Npu Tesu obCToATeNCTBA e Npean BCUUKO Ja ce npejoTepaTth

Rev. 002/2025 pag. 47



3aMbpcABaHETo UIn He3abasHO Aa ce NOYMUCTU Pa3NATOTO O/INO.

OcaeH ToBa Te3n DEVBKM OTrOBAPAT HA CIEAHUTE AONBAHWUTENHN U3UCKBAHMA 33

Tesun OGYBKM 0TrOBapAT Ha CNeAHUTE 33 AbMKUTENHU U3UCKBAHUA 33 vCTOﬁ‘MBDET e
YCTOMYMBOCT NPU NAb3raHe BbPXY KepamUyHa NOBHPXHOCT, NOKPHUTa C

NpY NAb3raHe BbPXY KepamM4Ha NOBLPXHOCT, NOKPUTA C BOAA U NOYMCTBALY

npenapar (NaLS) TAMYEPHH:
YenoBuA 3a U3NUTBaKe Ha Tp1eHe YcnoBus 3a u3nuTeaxe KoeduupeHT Ha TpueHe

Coerontute A (nTb3rake Ha Netata N0 HaknoH 7° Hanpea) 20,31 CocronHie C (nvarase Ha netatanog Haknok 7° Hanpea) 20,19

Coerontue B (nb3raqe Ha Bbpxa N04 HakAOH 7° Hasag) 20,36 Cocronie D (nb3rake Ha Bbpxa NOR HakoH 7° Hasag) 20,22

M3ncksaHeTo ,SR” TpAGBa fa ce cumMTa KaTo O6LIO U3NUTBAHE 33 OLEHKa Ha ePEeKTUBHOCTTA NPU NO-BMCKO3HM 3aMbPCUTE/IN KaTo Mac/o.
MmaiiTe npeABuA, Ye TOBa CbCTOAHME 33 U3NMTBAHE € 0COBEHO TPYAHO 3a U3NbJIHEHWE U Pe3yNTaTUTe OT Hero ca O6UKHOBEHO HUCKU. 3a
npeAnoYnTaHe e Ja ce M3N0N3BaT 3alUUTHU CPEACTBA, KOUTO Ca MOKasanu Ao6pu pesyntati Npu yCNoBUA Ha U3NUTBAHE, Bb3MOMKHO Hail-
6113Kkn A0 ycnosuata Ha ynotpe6a.U3APbK/IUBOCT HA NMPOBUBAHE: N34pbxinBoCTTa Ha nNpobusaHe Ha Tesu obyBKW e TecTBaHa B
nabopaTtopus Npu U3NoN3BaHe HA CTAHAAPTHU MUPOHM U CUAK. TIUPOHM C NO-MANBK AUAMETBP U NO-FONEMU CTATUMHU AU AUHAMUYHN
HaToOBapBaHMA MOraT Aa yBEAMYAT pucka oT npobusaHe. Mpu Takusa obcToaTencrsa TpA6Ba Aa ce 0OBMUCAAT AOMBAHUTENHU NPEBAHTUBHM
Mepku. MoHactoAwem 8 06yBkuTe Kato JINC ce npeanarat TpU OCHOBHM BWUAA YCTOWUMBM Ha NpoBuBaHEe BAOXKKM. ToBa ca METanHU U
HeMeTa/H1 BMAO0BE B/IOXKKM, KOUTO TpABBa Aa ce M3BMpaT Bb3 OCHOBA HA OLLEHKATa Ha pUCKa. BCUUKM BAOXKKM Npeanarat 3aluura cpeLy
puckoBe OT NpobuBaHe, HO BCAKA €HA OT TAX MMa PasNUYHKM NPEAUMCTBA UM HeaoCTaTbuu: MeTanHa BAOXKA NPOTUB npobusaHe
(Hanp.S1PS, S3): BAMAe ce B MO-mManka cTeneH OT ¢popmaTa Ha 3aOCTPeHWUA npeAmeT (Hanp. AMameTbp, reOMEeTpuUsA, rpanaBocT Ha
NOBBLPXHOCTTA), HO NOPaAM TEXHUKMTE Ha NPOM3BO/ACTBO Ha 0BYBKMUTE MOXKe Jla He MOKPMBa LiANATa A0/IHa YacT Ha CTbNanoTo. Hemertanuu
(PS unu PL unmn kateropus, Hanp. S1PS, S3L): moraT ga 6bAaT No-JeKu, NO-rbBKAaBM M A3 OCUTYPABAT MO-TONIAMA N/0LY, Ha MOKPUTUE, HO
M34PbLHKAMBOCTTA HA NPOBMBAHE MOKE Aa Bapupa B NO-roNAma CTeneH B 3aBUCMMOCT OT GopmaTa Ha 3a0CTPEHUA 0BEKT (Hanp. AuameTsp,
reoMeTpus, rpanasBocT Ha NOBbPXHOCTTA). CbLUECTBYBAT ABa BMAA HEMETANHU BAOMKM, YCTOWYMBM Ha mpobusaHe, B 3aBUCMMOCT OT
npejnaraHarta 3alura: TMNbT PS MOXKe fa ocurypu no-noAxoAslia 3aliura ot NPeameTn ¢ No-ManbK AWAMeTbp, OTKOKOTO TMMbT PL.
WU3NON3BAHE U NOAAPBIKKA: He HOoCMM KaKBaTo M Aa 6U0 OTFOBOPHOCT 3@ LUETU WUAU MOCAEACTBUA, NPOU3TUYALLM OT HEMpasuaHa
ynotpe6a Ha 06yBkuTe. BaxHo e fa usbepere NoAXOAALL, MOAEN U Pa3Mep B CbOTBETCTBME CbC CELMGUUHNTE U3UCKBAHUA 3a 3alMTa.
O6yBKMTe 3ana3BaT MOCOYEHWUTE 3alUUTHU CBOWCTBA CaMO aKO Ce HOCAT M BPb3BAT NpaBuiHO. Ha peaoBHU WHTEepBanu OT Bpeme
npeanasHute 06yBkM TpAbGBa fJa ce nposepABaT npeau BcAka ynotpeba. He Tpabsa fAa ce npeBuwasa Jjatata Ha TOAHOCT.
[bnrotpaiiHocTTa Ha OBYBKMTE 3aBUCM OT NPOAB/KUATENHOCTTA WM WMHTEH3MBHOCTTA Ha W3MON3BaHE, CbXPaHEHWe, MOYMCTBaHe M
noAApbKKa. CnefHWUTe [eiHOCTM M YepTeu ca NpefjocTaBeHU 3a MpaBUAHA OLUEHKa Ha epeKTUBHOCTTa Ha npeAnasHuUTe O6YBKM.
Kputepun 3a oueHKa Ha CbCTOAHMETO Ha obyBKuTe: MpeanasHuTe O6yBKM TpAGBa fa Ce CMEHAT, KOraTo Ce YCTaHOBW HAKOM OT
npu3HaLuTe Ha U3HOCBAHE, MOCOYEHU MO-A0NY. HAKOM KpUTEpUM MoraT Aa BapupaT B 3aBUCMMOCT OT TMNa OBYBKM M MU3NON3BaHUTE
matepuanu: — Hayano Ha ACHO U3paseHn U AbAGOKM NyKHATUHM, 3acAralLM NONOBMHATA OT AebennHata Ha ropHus matepuan; — CUAHO
npoTpuBaHe Ha MaTepuana Ha canTa, 0COBEHO aKo Ce BUX/AA Kanaukata; — BbB BMCOKATA YacT Ha canTa UMa AedpopmaLmm UAK CKbCaHK
wesoBe; — Ha mogmeTKaTa MMa MyKHATUHW C Ab/XKMHA Hag 10 MM 1 abnbounHa Hag 3 Mm; — PasgenaHe Ha caaTa/mogmeTKaTa
[OBAKMHA Hag, 15 Mm 1 AbnbounHa Hag 5 Mm; — BucounHa Ha peneda Ha rpaiidepHuTe NOAMETKM, B KOATO M Aa € TouKa No-maska ot 1,5
Mm; — OpurMHanHa/v cTenka/u (ako ma) ¢ ACHO U3paseHa AedpopmalLiua 1 CMayKBaHe; — PaskbcBaHe Ha NoAn/aaTaTa UM ocTpu pb6ose
Ha npejnasuTens 3a NpbCTUTE, KOUTO MOTaT Jia MPUUYMHAT HapaHABaHe; — PascnoABaHe Ha maTepuana Ha NoAmeTkuTe; — W3paseHa
fedopmauma Ha nogmeTKaTta Mopaju W3NaraHe Ha TOMAWHA MO efHa OT CAeAHUTE MPUYMHWU: — CbeAMHABAHE Ha [Ba MM NoBeuye
rpalidepa nopaau pastonABaHe Ha MaTepuana; — HamaNABaHe Ha BMCOYMHATA Ha BCeKM rpaiidep Ha no-manko ot 1,5 mm; —
Pa3MEeKBAHETO Ha BbHLIHATA CTPaHa Ha rpandepa U MexAMHHATA NOAMETKA € BUAMMO; — 3aKONYaBaLLMAT MEXaHM3bM He GYHKLMOHMPa
(Hanp. uun, BPBL3KK, Kancu, cucTema € GUALLOBA KauLiKa). 3ana3BaHETO HA XapaKTepPUCTUKUTE Ha OBYBKUTE 3aBMCM OT TAXHOTO A06pO
CbCTOAHME 1 33aTOBa € NPENOPbLUYUTENHO fa MM NOYMCTBATE PEAOBHO C NOMOLLTA HA YETKM, NAPLAAM U Ap., KaTO OTCTPAHUTE BCUYKM NETHA C
HaBnaxKHeHa Kbpra. MPenopbUYUTENHO € CbLUO Taka fa He cylunTe 06yBKUTE B 6AM30CT UAM B NPAK AOMUP C TOMAUHHW U3TOYHULM, KaTo
neykun, paguaTopu u ap. He usnonssaiite arpecuBHU NPOAYKTU, KaTo GEH3MH, KUCENMHU M Pa3TBOPUTENM, Tbil KaTo MoraT a Hapywat
KayecTBOTO, CUIYpHOCTTa M AbAroTpaitHocTTa Ha JIMNC.

ABATOTPAUHOCT HA OBYBKUTE: nopaayu mHorobpoiiHute hakTopu, KOUTO MOraT @ NMOBAUAAT BbPXY NONE3HUA XKUBOT Ha 06yBKUTE MO
BPEME Ha W3MOM3BAHETO UM, HE € Bb3MONKHO A3 Ce OMpPefenu CbC CUIYPHOCT TAXHATa AbArOTpaiHOCT. Kato usio, 3a HOBM 0BYBKM,
13paboTeHn U3LUANO OT NOAWYPETaH MUAKU C NOJUYPETaHoBo AbHO (PU uam TPU), Moxe Aa ce NpefnonoXu MakcUmaneH Cpok oT Tpu
rOAVHM NPU NOAXOAALUM YCNOBUA HA CbXpaHeHMe. 3a 0ByBKM, N3paboTeHn U3LANo OT PVC, MaKCUMANHWUAT CPOK HA FOAHOCT € 5 roauHu,
[A0KaTo 06YBKWTE C KayyyKoBa MAM TepmonnactuiHa nogmetka (SEBS) u EVA e 10 roguHu cnep, aaTata Ha npoussoactso. CbXPAHEHME:
CbXxpaHsBaiTe HOBUTE OBYBKM B CyXW MOMELLEHWA 1 NPU HEOCOBEHO BUCOKa Temnepatypa. Ces KaTo rM NOYUCTUTE Cres, U3NON3BAHETO
1M, ocTaseTe 06YBKUTE Ha NPOBETPUBO U CYXO MACTO, Ja/iey OT U3TOYHULM Ha TOMIMHA W OT NPOAYKTU, KOUTO MOraT Aa HapyLaT TeXHUTe
XapaKTepUCTUKM.

AHTUCTATUYHU OBYBKM: AHTUCTaTM4YHMTEe 0BYBKM TpAGBa Aa ce M3MON3BaT, KOraTo e HeobXxoAMMO Aa Ce Pas3CcenaT eNeKTPOCTaTUYHNUTE
3apaau, 3a Ja ce cBefe [0 MMHUMYM HaTpynBaHETO - M3GATBalikM MO TO3M HAYMH PUCKA OT MOXap, HaMmp. Ha 3ananMMK BelecTBa W
M3NapeHns - 1 B C/ly4anTe, KOTaTo PUCKBLT OT TOKOB YAap OT eNeKTPUYECKM YPeay UM APYrv YacTW NoA HanpeeHue He e HambaHO
npemaxHar. Tpabsa Aa ce oTGeNeXM, Ye aHTUCTAaTUYHWUTE 0BYBKM HE MOraT fa rapaHTUpaT NOAXOAALLA 3alLMTa CpeLly TOKOBM yAapu, Tbit
KaTo BLBENAAT CAMO €JHO €NEKTPUYECKO CbMNPOTUBIEHME MEX/AY KPaKa U 3eMaATa. AKO PUCKBT OT TOKOB y/Aap He e OTCTPaHEH HaMb/IHO, €
HeoBX0AMMO Aa Ce MPUNOKAT JOMbAHUTENHU MePKU. TE3U MEpPKM, KaKTO U U3BPOeHUTE Cre TOBa AOMbHUTENHU U3NUTaHKA, TPAGBa Aa
6bAaT 4acT oT NepuUoAUIHUTE NPOBEPKM HA NPOrPamaTa 3a NPeoTBPATABAHE Ha TPYA0BU 3/10NOAYKM Ha PaBOTHOTO MACTO.

BbB BCEKM Cnyyaw, Npu onpeaeneHu ycnosus, notpebutenunte Tpabea Aa 6baat MHGOPMUPaAHK, Ye 3almMTaTa, NpesocTaBeHa oT 0byBKuTe,
Moxe Aa 6ble HeepeKTUBHA M Ye TpAGBa Ja Ce M3NON3BAT APYrM HauMHW, 33 [a ce rapaHTMpa GesonacHOCTTa Mo BCAKO Bpeme.
ENeKTPUYECKOTO CbNPOTMBNEHME Ha TO3M TUM 0BYBKM MOMKeE Aa Ce MPOMEHU 3HAUUTENHO CNlej, OrbBaHe, 3aMbPCABAHE MW HaBNAXKHABAHE.
To3u TN 0byBKM He U3NbAHABA CBOATA GYHKLMA, aKO Ce M3NON3BaT BLB BAAXKHM NomelleHua. CneaosatenHo Tpabea Aa ce yBepuTe, Ye
NPOAYKTBT € B CbCTOAHME /[]a M3NbAHABA CBOATA QYHKLUMA 3a pasceiiBaHe Ha eNeKTPOCTaTMYHUTE 3apAAW U Aa rapaHTMpa onpeaeneHa
33LWMTa NPE3 LE/IUA CU XKU3HEH LMKDBA. NPENopbUUTENHO € NOTPEeBUTENAT Aa U3BBPLLM TECT 3a E/IEKTPUYECKO CbMPOTUBIEHME Ha MACTO U
[ia ro U3BbPLUBA PEAOBHO HA ONPeAeNeHN UHTEPBANN OT Bpeme. AKO 0BYBKUTE OT KAac | ce HOCAT NPOAB/NKUTENHO, MOTaT Ad MOrbAHAT
BN1ara; B TaKMBA C/ly4aM, KaKTO U NPU MOKPM YCNOBUA, MOraT Aa CTaHaT NpoBOAUMMU. AKO 0BYBKMUTE Ce U3MO/3BAT B YC/NOBUA, NPU KOUTO
MaTepuanbT, OT KOMTO € HanpaBeHa NOAMETKaTa, ce 3ambpcu, noTpebutenute Tpabea Aa NPOBEPABAT MOCTOAHHO ENEKTPUYECKUTE UM
CBOWCTBA Mpeay Aa BNA3AT B HAKOA ONacHa 30Ha. [0 Bpeme Ha WM3MO/N3BAHETO Ha aHTUCTAaTUYHWTE OBYBKM, 3eMHOTO CbMPOTUBNEHWE
TpAbBa Aa GbAe TakoBa, Ye Aa He Mpemaxsa NpejoCTaBeHaTa OT TAX 3alwMTa. Mo Bpeme Ha U3N0N3BaHETO UM He TpABBa Aa ce NoCTaBAT
M30/11palLyW eNeMeHTN MeX Iy NOA/I0XKKaTa Ha 0byBKaTa U Kpaka Ha noTpe6utens. MpenopbyBa ce U3MNON3BAHETO HA AHTUCTaTUYEH Yopar.
NOABUMKHA CTE/IKA: AKo 3awWwmTHUTE 06YBKM ca CHabaeHW C NOABWUXKHU CTENKM, NOTBbPAEHUTE EPrOHOMUYHU U 3aLUTHU GYHKUMK ce
OTHACAT 3a UanaTta obyBKa, 3aeHO CbC CTe/KaTa. M3non3eaiiTe 06yBKMTE BUHArM CbeC CTeNKUTe. CMEHATe CTeNIKUTE Camo C PaBHOCTOEH
MOZeN OT OPUTMHAHUA JOCTaBUMK. 3aLMTHU 0BYBKM 6€3 NOABUKHM CTe/IKM TpABBa Aa ce M3NoN3BaT 6e3 CTeNKM, Tbid KaTo M3N0N3BaHETO
UM MOXe fja NoBauAe OTPULATENHO Ha 3awuTHUTe dyHKUMW. U3XBBPJIAHE: Te3n obysku ca npousseaeHn 6e3 M3non3saHeTo Ha
TOKCUYHM MAW BPedHW maTepuanu. Tpabea fa ce CYMTaT 3a HEOMACHM WHAYCTPUASHU OTMAAbUM W Ca WAEHTUGULMPAHWU CbIAACHO
EBponeiickua 3aKkoH 3a oTnagbuumre: LLlaseHa koxa: 04.01.99 TobkaHu: 04.02.99 LenynoseH matepuan: 03.03.99 MeTanHu matepuanu:
17.04.99 vnu 17.04.07 Moanoxku, nokputu ¢ PU n PVC, enactomepeH 1 nonumepeH matepuan: 07.02.99. Ako no Bpeme Ha paborta,
06YBKMTE BNIA3AT B KOHTAKT C OMAcHM BELLECTBA, MO/IA, U3MO/I3BaliTe 3a U3XBBLPAAHETO MM KOLIOBETE 3a yNoTpe6ABaHU IMUHM NpesnasHu
cpe/cTBa, NpefocTaBeHK OT BalwaTta KomnaHua.

MAPKWUPOBKU
OT BbTpeluHaTa cTpaHa Ha o6yBKaTa uau BbpXy NoAMeTKaTa ca LWamMNoBaHu CleAHUTE MAPKUPOBKK:
PASMEP HA FOAMHA 1 MECE MPOAYKT Ko, Pasmep Ha
OBYBKATA A 4 POAYKT KOA Jeep_ N
HA | obysKaTa,
MocoyeH Ha YME100SN
NPOU3BOACTBO [ HAWKTOEWMH [EU22]_ AKO He e
nogmetkara uam
Ha eTUKETa Ha (uac) Pedepe TeH EN ISO c € NOCoUeH Ha nm
MocoyeHu Ha Crangapt — Ha Apyr eTukeT
e3nka [~ Enis0 200s:20000m1:2028 CumBOAM Ha
nogmeTKaTa u Ha __$35C1H 10 M kRO FO S
npegocTaBeHata
eTUKeTa Ha e3uKa npoussoauTen FIED0 S N PeA
Via Pana 56 Bis 3awmTa
(npoayktH, 35027 Noventa PadovansiP) - ALY,
nognexatum Ha
o w ) [bpskasa Ha Maptnaa v gata Ha
3acTapsiBaHe,
p npou3BoacTBO __—  MADE IN ITALY npon3BoACTBO
LOT.N: 2323 DATE : 05/23 /
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ULOTKA INFORMACYJNA (PL)
PRZED UZYCIEM NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZE WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYCIA

Niniejsza ulotke informacyjng nalezy przechowywac przez caty okres eksploatacji $rodka ochrony indywidualnej (SOI), skrupulatnie
przestrzegajac zawartych w niej tresci. Jezeli po jej przeczytaniu pojawig sie jakiekolwiek watpliwosci dotyczace stopnia ochrony
zapewnianego przez obuwie, sposobu uzytkowania lub konserwacji, przed uzyciem prosimy skontaktowac sie z osobg odpowiedzialng za
kwestie bezpieczeristwa. W razie innych potrzeb lub checi uzyskania jakiegokolwiek typu informacji, zalecamy kontakt z producentem.
Niniejszy $rodek ochrony indywidualnej zostat zaprojektowany i wykonany w celu ochrony przed jednym lub kilkoma ryzykami, ktore
mogtyby zagrazaé zdrowiu i bezpieczeristwu; jest srodkiem osobistym i nie mozna zmieni¢ jego przeznaczenia. W celu uzyskania
dodatkowych informacji i Deklaracji zgodnosci, w stosownym wypadku, prosimy wejs¢ na_strone internetowa https://jeep-
footwear.com/safety/declarations. Obuwie ochronne, ktérego dotycza niniejsze instrukcje i informacje, jest $rodkiem ochrony
indywidualnej kategorii 1, zgodnym z rozporzadzeniem (UE) 2016/425, poddanym ocenie zgodnosci — badaniu typu UE (modut B) przez
jednostke notyfikowang INTERTEK Italia S.p.A., ul. Guido Miglioli 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Wtochy, N° 2575, MIRTA
KONTROL d.o.0., Javoriska 3, HR-10040 Zagrzeb-Dubrava, Chorwacja, nr 2474, CCQS Certification Services Limited Block 1 Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstuwn DubI|n15 D15 AKK1, Ireland. N° 2834 .

OSTRZEZENIA: Przepisy prawne nakladaja na pracodawce odpowiedzialno$¢ w zakresie dostosowania $OI do rodzaju wystepujacego
ryzyka (whasciwoéci SOI i kategoria). Przed uzyciem nalezy sprawdzié, czy wiasciwosci wybranego modelu odpowiadajg wtasnym
potrzebom uzytkownika. Obuwie ochronne produkowane przez flrme BI&DO Srl jest projektowane i wykonywane w zaleznosci od ryzyka,
przed ktérym ma ono chroni¢, oraz zgodnie z nastepujacymi normami europejskimi:

EN 1SO 20344:2021 Srodki ochrony indywidualnej — Metody badan dotyczace obuwia - EN ISO 20345:2022+A1:2024 $rodki ochrony
indywidualnej — Obuwie bezpieczne

PRZEZNACZENIE: Obuwie ochronne z podnoskiem, zaprojektowane w celu zapewnienia ochrony przed uderzeniami o energii 200 J i
naciskiem o sile 15 kN.

Obuwie moze bvc’ wykorzystywane w rolnictwie i gornictwie, w przemysle spozywczym, tekstylnym, skorzanym, drzewnym, papierniczym,
wydawniczym i tworzyw sztucznych, w obrébce mineratéw i metali, w sektorze metalurgicznym i elektromechanicznym, w zarzadzaniu
odpadami, w odzysku materiatéw, w handlu, dystrybucji wody, budownlctW|e transporcie i logistyce.

MATERIALY | OBROBKA: Wszystkle uzyte matenaly s3 pochodzenia naturalnego lub syntetycznego, a zastosowane techniki obrobki
zostaty wybrane w celu spetnienia wymagan zawartych w wyzej wymienionej europejskiej normie technicznej dotyczacych
bezpieczenistwa, ergonomii, komfortu, odpornosci i nieszkodliwosci. Oprécz obowigzkowych wymagan podstawowych przewidzianych w
normie, obuwie moze spetnia¢ wymagania dodatkowe rozpoznawalne na podstawie symboli lub kategorii zamieszczonych w oznaczeniu
widocznym na etykiecie wszytej we wnetrzu obuwia. INTERPRETACJA WYMAGAN: W odpowiednim miejscu oznaczenia mozna znalez¢
odniesienie i symbol lub ich kombinacje, badz tez odpowiednig kategorie, ktérych znaczenie zostato przedstawione ponizej.
INTERPRETACJIA WYMAGAN: Znaczenie kategorii i/lub symboli zawartych na oznaczeniu obuwia zostato przedstawione ponizej:

Kategoria Klasyfikacja Wymagania
obuwia

SB lub 1l Wymagania podstawowe

s1 | SB +zamknigta czes¢ pigtowa + absorpcja energii w czeéci pietowej (E) + obuwie
antyelektrostatyczne (A)

S2 | S1+absorpcja i przepuszczalno$c wody przez cholewke (WPA)

s3 | $2+odpornos¢ na przebicie (z wktadka metalowa) + podeszwa z urzezbieniem

s3L | 2+ odpornosc na przebicie (z wktadka niemetalowa typu PL) + podeszwa z urzezbieniem

S3S | $2 +odpornosc na przebicie (z wktadka niemetalowa typu PS) + podeszwa z urzezbieniem

s4 n SB + zamknieta cze$¢ pietowa + absorpcja energii w czesci pigtowej + obuwie antyelektrostatyczne

S5 M S$4+odpornos¢ na przebicie (z wktadka metalowa) + podeszwa z urzezbieniem

S5L n S4 + odpornosc na przebicie (z wktadka niemetalowa typu PL) + podeszwa z urzezbieniem

S55 M 4+ odpornosc na przebicie (z wktadka niemetalowa typu PS) + podeszwa z urzezbieniem

S6 | 52 + obuwie wodoszczelne w catosci

s7 | S3 (wktadka metalowa) + obuwie wodoszczelne w catosci

S7L | S3 (wktadka niemetalowa typu PL) + obuwie wodoszczelne w catosci

S7s | $3 (wktadka niemetalowa typu PS) + obuwie wodoszczelne w catosci

KLASYFIKACJA OBUWIA
1. Obuwie ze skéry lub innych materiatéw, z wytaczeniem obuwia gumowego i polimerowego.
11. Obuwie w catosci wykonane z gumy lub polimeru.

Symbol | Wiasciwosci ochronne

P 0Odporno$¢ na przebicie (wktadka metalowa) 21100 N

PL 0Odpornoé¢ na przebicie (wktadka niemetalowa typu PL) Przy 1100 N brak przebicia
PS 0Odpornosé¢ na przebicie (wktadka niemetalowa typu PS) Srednia sita przebicia 21100 N

Pojedyncza sita przebicia 2950 N

C Obuwie czg$ciowo przewodzgce Opor elektryczny <100 kQ

A Obuwie antyelektrostatyczne Opor elektryczny >100 kQ i 1000 MQ
HI Izolacja spodu od ciepta Warost temperatury po 30 minutach w temp. 150°C

Q'C

a Izolacja spodu od zimna padek temperatury po 30 minutach w temp. -17°C <10°C|

E P ianie energii w czesci pietowej Energia pochtaniana 220 J
WR Obuwie wodoszczelne w catosci Brak przenikania wody

M Ochrona érédstopia rozmiar 41i 42 40,0 mm
AN Ochrona kostki Energia przekazywana: warto$¢

$rednia 210 kN
warto$¢ pojedyncza 215 kN

CR Odpornosé¢ na przeciecie Wskaznik odpornosci na przeciecie 22,5
sC Odpornoé¢ na scieranie sie wzmocnienia podnoska Brak otworu na wylot po 8000 cykli
SR Odpornosé na poslizg (podtoze ceramiczne pokryte 20,19 (obcas 7°)
gliceryng) 20,22 (nosek 7°)
WPA | Absorpcja i przepuszczanie wody przez cholewke Absorpcja<30%
Przepuszczanie <0,2 g
HRO | Odpornoé¢ spodu na kontakt z goragcym podiozem Brak $ladéw stopienia i/lub pekniecia
FO Odporno$¢ podeszwy na olej napedowy Wzrost objetosci <12%
LG Przyczepnos$c¢ do drabiny Odpornos¢ na écieranie srodkowej czesci

podeszwy i jej odpowiednie wymiary
[ Obuwie bez wiasciwosci antyposlizgowych

Rev. 002/2025 pag. 49



ODPORNOSC NA POSLIZG: Obuwie to przeznaczone jest do uzytku w bardzo szczegdlnych miejscach pracy (migkki teren, np. piasek, btoto,
drewno lesne itp.), w zwigzku z czym wiasciwosci antyposlizgowe nie majg zastosowania, wiec nie zostaty poddane ocenie. Obuwie to
oznaczono symbolem ,@” (,nietestowane”), zgodnie z norma EN ISO 20345:2022+A1:2024. Odpornos¢ obuwia na poslizg zostata
przetestowana w warunkach laboratoryjnych. Dodatkowe testy przeprowadzone przez uzytkownika w warunkach wystepujacych w
miejscu pracy moga dostarczy¢ dodatkowych informacji. Zaleca sig przeprowadzenie testéw obuwia w miejscu uzytkowania w celu oceny
jego przydatnosci do pracy. Zadne obuwie nie jest w stanie zapewni¢ catkowitego bezpieczenstwa w szczegdlnie wymagajacych
warunkach, takich jak powierzchnie zanieczyszczone olejem spozywczym czy mineralnym. W takich warunkach obuwie antyposlizgowe
moze jedynie zmniejszy¢ ryzyko. Czesto jedynym rozwigzaniem w takich sytuacjach jest zapobieganie zanieczyszczeniu lub szybkie
usuwanie wyciekdw oleju.

Obuwie to spefnia nastgpujace obowiazkowe wymagania w zakresie odpornosci [~ Ponadto obuwie to spefnia nastepujace dodatkowe Wymagania w zakresie |
na poglizg na podtozu ceramicznym pokrytym woda i detergentem (NalS): odpornosci na poslizg na podtou ceramicznym pokrytym gliceryna:

Warunki testowe df ik tarcia Warunki testowe 6! ik tarcia
Warunek A (poslizg piety pochylonej o 7°do przodu) 20,31 Warunek C (poslizg piety pochylonej o 7° do przodu) 20,19

Warunek B posizg noska pochylonego o 7 dotylu] 20,36 Warunek D (poslizg ok pochylonego o 7 do tylu) 0,22

Wymaganie ,SR” nalezy rozumie¢ jako ogélny test majacy na celu oceng wiasciwoséci w przypadku bardziej lepkich zanieczyszczen, takich
jak olej. Nalezy pamieta¢, ze ten warunek testowy jest szczegdlnie wymagajacy i wyniki testu sg z reguty niskie. Zaleca sie stosowanie
srodkéw ochrony, ktore wykazaly sig dobrym dziataniem w warunkach testowych jak najbardziej zblizonych do warunkéw uzytkowania.
ODPORNOSC NA PRZEBICIE: Odpornos¢ tego obuwia na przebicie zostata sprawdzona w laboratorium przy uzyciu standardowych gwozdzi
i sit. Gwozdzie o mniejszej $rednicy i wigksze obcigzenia statyczne lub dynamiczne mogg zwigkszy¢ ryzyko przebicia. W takich
okolicznosciach nalezy rozwazy¢ zastosowanie dodatkowych srodkow zapobiegawczych. W obuwiu bedacym SOI dostepne sg obecnie trzy
rodzaje wkfadek odpornych na przebicie. Sa to wkiadki metalowe i niemetalowe, ktére nalezy wybra¢ na podstawie oceny ryzvka
Wszystkie wktadki zapewniaja ochrone przed ryzykiem przebicia, ale kazda ma inne zalety lub wady: Wktadka antyprzebi

(np. S1PS, S3): jej dziatanie jest w mniejszym stopniu zalezne od ksztattu zaostrzonego przedmiotu (np. $rednicy, geometrii,
chropowatosci powierzchni), ale ze wzgledu na technike wykonania obuwia moze nie pokry¢ catej dolnej powierzchni stopy. Wktadka
niemetalowa (PS lub PL lub kategoria np. S1PS, S3L): moze by¢ lzejsza, bardziej elastyczna i moze pokry¢ wiekszg powierzchnig, ale jej
odpornos¢ na przebicie moze sie bardziej rézni¢ w zaleznosci od ksztattu ostrego przedmiotu (np. $rednicy, geometrii, chropowatosci
powierzchni). Istnieja dwa typy niemetalowych wkfadek antyprzebiciowych, w zaleznosci od oferowanej ochrony: typ PS w poréwnaniu do
typu PL moze zapewnic lepsza ochrong przed przedmiotami o mniejszej $rednicy. UZYTKOWANIE | KONSERWACIJA: Nie ponosimy zadnej
odpowiedzialnosci za ewentualne szkody i skutki, jakie mogg powstaé w zwigzku z nieprawidtowym uzyciem obuwia. Przy wyborze nalezy
decydowac sie na model i rozmiar dostosowane do specyficznych potrzeb w zakresie ochrony. Obuwie pozwala zachowa¢ podane
parametry bezpieczenstwa wytgcznie wtedy, gdy jest prawidtowo zatozone i zawigzane. Obuwie ochronne nalezy sprawdza¢ przed kazdym
uzyciem, w regularnych odstepach czasu. Nalezy przestrzega¢ daty przydatnosci do uzytku. Trwatos¢ obuwia zalezy od czasu i
intensywnosci jego uzytkowania, a takze od sposobu przechowywania, czyszczenia i konserwacji. Dla dokonania prawidtowej oceny
wiasciwosci obuwia ochronnego ponizej przedstawiono odpowiednie czynnosci i rysunki. Kryteria oceny stanu obuwia: Obuwie ochronne
nalezy wymieni¢ w przypadku stwierdzenia jakichkolwiek oznak zuzycia wskazanych ponizej. Niektére kryteria mogg sie rozni¢ w
zaleznosci od rodzaju obuwia i uzytych materiatéw: — Poczatki wyraznych i gtebokich peknieé¢ obejmujacych potowe grubosci gérnego
materiatu; — Silne przetarcia materiatu cholewki, zwtaszcza gdy staje sie widoczny podnosek; — Widoczne odksztatcenia na cholewce lub
pekniete szwy w jej gornej czesci; — Pekniecia podeszwy o dtugosci wiekszej niz 10 mm i gtebokosci powyzej 3 mm; — Oddzielenie
cholewki/podeszwy o dtugosci wigkszej niz 15 mm i gtebokosci powyzej 5 mm; — Wysokos$¢ urzezbienia podeszew z urzezbieniem w
dowolnym punkcie mniejszym niz 1,5 mm; — Oryginalne wktadki do butéw (jesli sg) z wyraznymi odksztatceniami i zgnieceniami; —
Rozdarcie podszewki lub ostre krawedzie ostony palcéw, ktére mogg spowodowac obrazenia; — Rozwarstwienie materiatdw podeszew;
— Woyrazne odksztatcenie podeszwy spowodowane dziataniem ciepta z jednej z nastepujacych przyczyn: — potaczenie 2 lub wigcej
elementéw urzezbienia w wyniku stopienia materiatu; — zmniejszenie wysokosci dowolnego elementu urzezbienia do ponizej 1,5 mm; —
widoczne stopienie zewnetrznej strony urzezbienia i sSroédpodeszwy; — mechanizm zamykajacy przestat dziata¢ (np. zamek btyskawiczny,
sznurowadta, oczka, system zapinania na rzepy). Zachowaniu wtasciwosci obuwia sprzyja jego prawidtowa konserwacja i z tego wzgledu
nalezy je regularnie czysci¢ przy uzyciu szczotek, szmatek itp., usuwajac ewentualne plamy przy pomocy wilgotnej szmatki. Nie nalezy
réwniez suszy¢ obuwia w poblizu lub w bezposrednim kontakcie ze Zrédtami ciepta, takimi jak piecyki, kaloryfery itp. Nie nalezy uzywac
produktow agresywnych, takich jak benzyna, kwasy i rozpuszczalniki, poniewaz moga mie¢ negatywny wptyw na jakos$¢, bezpieczeristwo i
trwatosé SOI. OKRES EKSPLOATACII OBUWIA: Ze wzgledu na liczne czynniki, ktére moga oddziatywaé na okres uzytkowania obuwia w
czasie jego eksploatacji, nie mozna ustali¢ z cata pewnoscia okresu jego trwatosci. Zasadniczo, dla obuwia wykonanego w catosci z
poliuretanu lub posiadajacego spdd z poliuretanu (PU lub TPU) mozna jednak zatozyé maksymalny trzyletni okres przechowywania
nowego obuwia w odpowiednich warunkach sktadowania. Dla obuwia wykonanego w catosci z PVC maksymalny okres trwatosci wynosi 5
lat, natomiast dla obuwia z podeszwa gumowg i z materiatu termoplastycznego (SEBS) i EVA jest to 10 lat od daty produkgcji.
PRZECHOWYWANIE: Nowe obuwie nalezy przechowywac w suchych pomieszczeniach w niezbyt wysokiej temperaturze. W trakcie
uzywania, po oczyszczeniu, obuwie nalezy umiesci¢ w wietrzonym i suchym miejscu, z dala od zrédet ciepta i produktéw, ktére mogtyby
mie¢ negatywny wptyw na jego wtasciwosci. OBUWIE ANTYELEKTROSTATYCZNE: Obuwia antyelektrostatycznego nalezy uzywac, gdy
wymagane jest rozpraszanie tadunkéw elektrostatycznych w celu zminimalizowania ich gromadzenia sig, co pozwala wykluczy¢ ryzyko
zapalenia sie na przykfad substancji tatwopalnych i oparéw, a takze w przypadkach, gdy ryzyko porazenia pradem na skutek dziatania
urzadzenia elektrycznego lub innych elementow pod napigciem nie zostato catkowicie wyeliminowane. Nalezy jednak zauwazyc, ze
obuwie antyelektrostatyczne nie moze zagwarantowa¢ odpowiedniej ochrony przed porazeniem pragdem, poniewaz wprowadza wytgcznie
opdr elektryczny miedzy stopa i podfozem. Jezeli ryzyko porazenia pragdem nie zostato catkowicie wyeliminowane, nalezy zastosowac
dodatkowe $rodki. Srodki te, a takze nizej wymienione dodatkowe préby, powinny wchodzi¢ w zakres okresowych kontroli w ramach
programu zapobiegania nieszczesliwym wypadkom w miejscu pracy. W niektorych warunkach jednak uzytkownicy powinni by¢
poinformowani, ze ochrona zapewniana przez obuwie moze by¢ nieskuteczna i ze nalezy zastosowad inne metody zapewniajace
bezpieczenistwo uzytkownika w kazdym momencie. Opoér elektryczny tego typu obuwia moze zosta¢ znaczgco zmieniony na skutek
zginania, zanieczyszczenia lub dziatania wilgoci. Ten typ obuwia nie bedzie spetniaé¢ swojego zadania, jezeli bedzie noszony i uzytkowany w
wilgotnych srodowiskach. W zwigzku w tym nalezy sie upewni¢, czy produkt jest w stanie spetnia¢ swoje zadanie polegajace na
rozpraszaniu fadunkéw elektrostatycznych i zapewnia¢ okreslong ochrone w czasie catego swojego okresu eksploatacji. Zaleca sie, aby
uzytkownik wykonat prébe opornosci elektrycznej na miejscu i powtarzat ja w czestych i regularnych odstepach czasowych. Jesli obuwie
klasy | jest noszone przez dtuzy okres czasu, moze pochtania¢ wilgo¢; w takich wypadkach, a takze w mokrych warunkach, moze zaczaé¢
przewodzi¢ prad. Jezeli obuwie jest uzywane w warunkach, z powodu ktérych materiat podeszwy zostat zanieczyszczony, uzytkownicy
powinni zawsze sprawdzi¢ wtasciwosci elektryczne obuwia przed wejsciem w strefe zagrozenia. W czasie uzywania obuwia
antyelektrostatycznego opér podtoza nie powinien anulowac ochrony zapewnianej przez obuwie. W czasie uzywania nie wolno wktada¢
zadnego elementu izolacyjnego miedzy podpodeszwe obuwia i stope uzytkownika. Zaleca sie stosowanie skarpet antyelektrostatycznych.
WYJMOWANA WKtADKA DO BUTOW: Jezeli obuwie ochronne wyposazone jest w wyjmowang wktadke do butéw, poswiadczone funkcje
ergonomiczne i ochronne odnosza sie do obuwia wraz z wktadka. Nalezy uzywac obuwia wyfgcznie z wktadka. Wktadke nalezy wymieniaé
wylgcznie na réwnowazny model tego samego oryginalnego producenta. Obuwie ochronne bez wyjmowanej wktadki do butéw nalezy
uzywac bez takiej wktadki, poniewaz jej wtozenie mogtoby niekorzystnie wptyng¢ na funkcje ochronne obuwia. UTYLIZACJA: Obuwie
zostato wykonane bez uzycia materiatow toksycznych i szkodliwych. Ponizsze materiaty oznaczone kodami Europejskiego Katalogu
Odpaddw nalezy uwazac za odpady przemystowe inne niz niebezpieczne (CER): Skdra: 04.01.99 Tkaniny: 04.02.99 Materiaty celulozowe:
03.03.99 Materiaty metalowe: 17.04.99 or 17.04.07 Nosniki pokryte PU i PVC, materiaty polimerowe i elastomerowe: 07.02.99.Jesli w
trakcie wykonywania pracy obuwie wejdzie w kontakt z niebezpiecznymi substancjami, nalezy je przekaza¢ do utylizacji, korzystajac w tym
celu ze specjalnych pojemnikéw na zuzyte SOI, dostarczonych przez firme uzytkownika.

OZNACZENIA
We wnetrzu obuwia i na podeszwie znajdujg sie nastepujace oznaczenia:
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